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КАНІКУЛИ. В оздоровчих таборах Буковини і Прикарпаття 
на дітей чекають походи в гори, а замість моря — купання 
у басейні чи водоспаді
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Аномалій погода 
не готує 

ПРОГНОЗ. Прохолодну погоду і короткочасні дощі до кін-
ця тижня на всій території України спрогнозував директор
Укргідрометцентру Микола Кульбіда. «Цей тиждень і поча-
ток наступного не повинні принести якихось несподіванок
у плані небезпечних природних явищ. Температурний ре-
жим буде досить помірним, а показники пожежної небезпе-
ки — низькими», — додав фахівець на традиційному
брифінгу. 

Упродовж 11—12 червня короткочасні грозові дощі бу-
дуть локальними, але пройдуть практично по всій території
України, крім західних областей. Температурний режим
знизиться на 4—5 градусів. Отже, максимальна температу-
ра становитиме 19—25 градусів, і лише на Закарпатті під-
вищиться до 30 градусів, передає УНІАН прогноз фахівця.
13—16 червня, за оцінками Укргідрометцентру, збережеть-
ся така сама нестабільна погода, подекуди пройдуть корот-
кочасні дощі з грозами за помірної температури — вночі
11—16 градусів, удень 20—25 градусів тепла.
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Олександр СИЧ: «Нова
гуманітарна

політика 
буде політикою

єдності й плекання
справжніх

українських
цінностей».

Віце-прем’єр-міністр про вироблення гуманітарної
стратегії держави 5

інаВгурація

Президент Петро Порошенко
чітко окреслив пріоритети
своєї діяльності 
на посту глави 
Української держави2

Вічна пам’ять

«Урядовий кур’єр»
розповідає про генерала
Сергія Кульчицького, який
загинув під час військових
дій на сході країни7

Моє карпатське літо: 
гори, мандри, друзі

І в Карпатах можна покупатися!103,8%
становив, за даними Держстату, індекс

споживчих цін (індекс інфляції) у травні
2014 року порівняно з квітнем

ЗАВЕРШУЄТЬСЯ
ПЕРЕДПЛАТА

НА ІІ ПІВРІЧЧЯ 
2014 РОКУ

ПЕРЕДПЛАТУ
ПРИЙМАЮТЬ

УСІ
ВІДДІЛЕННЯ

ЗВ’ЯЗКУ
УКРПОШТИ

ОБ’ЄКТИВНО
висвітлюємо діяльність глави
держави, роботу Кабінету
Міністрів, органів виконавчої
влади в центрі та на місцях

ОПЕРАТИВНО 
друкуємо закони України, укази і розпорядження 
Президента, урядові рішення, адже більшість 
із цих документів набирають чинності саме 
з дня опублікування в «Урядовому кур’єрі»

КОМПЕТЕНТНО 
на запитання читачів
відповідають авторитетні  
спеціалісти: урядовці, 
юристи, учені, лікарі
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для ветеранів 
війни, пенсіонерів,

чорнобильців, 
студентів

для інших
передплатників
та підприємств

і організацій

ПЕРЕДПЛАТНА ЦІНА

Соціальний передплатний 
індекс 40227

Передплатний
індекс 61035

на 1 місяць . . . . . . . 14 грн . . . . . . . . . . . . . 36 грн

на 3 місяці . . . . . . . . 42 грн . . . . . . . . . . . 108 грн

на 6 місяців. . . . . . . 84 грн . . . . . . . . . . . 216 грн



Лариса ДАЦЮК,
«Урядовий кур’єр»

Небо над Києвом у день
президентської інав-

гурації — без жодної хма-
ринки. В урядовому квар-
талі малолюдно, і тільки
ближче до Верховної Ради
відчутне пожвавлення.
Журналістів — яблуку ні-
де впасти. А ось правоохо-
ронці з часу втечі колиш-
ньої влади вперше масово
вийшли на вулиці. І хоча,
кажуть, було їх понад три
тисячі, скупчення силови-
ків не спостерігалося. Рі-
денькі ланцюжки без-
збройних міліціонерів,
зовсім не схожих на тих,
які три місяці протистоя-
ли Майданові, перегоро-
дили підступи до парла-
менту лише перед самим
початком церемонії.

Мир тому, 
хто його прагне

Чіткі слова президент-
ської присяги потужним
відлунням озвалися в сер-
цях мільйонів українців,
стомлених протистоянням
з корупційною владою та її
найманцями, підтримани-
ми Кремлем. Як втілити
обіцяне в життя, новий
очільник держави конкре-
тизував у своїй промові,
яку почав з того, що бачить
Україну в «європейській
цивілізаційній родині».

— Настав час невідво-
ротних позитивних змін, —
наголосив Петро Порошен-
ко. — Щоб запровадити їх,
потрібні в першу чергу
мир, безпека та єдність.
Однак на заваді колосаль-

них можливостей, які з па-
дінням тиранії відкрилися
для європейської модерні-
зації України, стала справ-
жня війна, спланована і
розв’язана на українсько-
му Донбасі… Я йду на поса-
ду Президента, щоб збе-
регти і зміцнити єдність
України, забезпечити три-
валий мир і гарантувати
надійну безпеку.

Президент запевнив
усіх, що не хоче війни і не
прагне помсти. Вшанував-
ши пам’ять загиблих па-
тріотів України хвилиною
мовчання, він запропону-
вав мирний план розвитку.
Закликав усіх, хто неза-
конно взяв до рук зброю,
скласти її, гарантуючи на-
томість звільнення від
кримінальної відповідаль-
ності тим, на чиїх руках
немає крові українських
воїнів та мирних людей. І
навіть пообіцяв контро-
льований коридор для ро-
сійських найманців, які
захочуть повернутися до-
дому.

Однак мирний діалог
має бути не зі «стрілка-
ми», «абверами», «бісами»
чи іншою нечистю, наголо-
сив очільник держави.
Йдеться про мирних гро-
мадян України, зокрема й
тих, хто дотримується ін-
ших поглядів на майбутнє
країни. До співвітчизників
з Донеччини та Луганщи-
ни глава держави звер-
нувся російською мовою і
запевнив, що їх не зали-
шать у біді ні за яких об-
ставин.

Але нині немає партнера
для переговорів. Ні банди-
ти, ні чинні депутати, які

вже нікого не представля-
ють, для цього не годяться.
Тож Президент пропонує
провести на Донбасі до-
строкові місцеві вибори й
готовий шукати компроміс
в усьому. Дискусії не під-
лягає лише питання про
територіальну цілісність
України. А мир, якого ми
так прагнемо, треба навчи-
тися захищати.

— Армія та її переоз-
броєння зусиллями віт-
чизняного військово-про-
мислового комплексу — це
наш найголовніший пріо-
ритет, — переконаний
Президент. — Більше то-
го, завантаження держав-
ними замовленнями під-

приємств ВПК дасть по-
штовх реіндустріалізації
економіки. Хто шкодує
коштів годувати свої
збройні сили, той годує
чужу армію.

Петро Порошенко пообі-
цяв використати весь свій
дипломатичний досвід,
щоб забезпечити підпи-
сання міжнародного дого-
вору, який прийшов би на
заміну Будапештському
меморандуму і надав пря-
мі та надійні гарантії миру
і безпеки аж до військової
підтримки в разі загрози
територіальній цілісності.

Є у Президента плани й
щодо врегулювання відно-
сини із Росією. Не забу-

ваючи про окупацію Кри-
му, щодо якого не може
бути компромісу, як і сто-
совно нашого європей-
ського вибору і державно-
го устрою, все інше повин-
но обговорюватися і вирі-
шуватися за столом пере-
говорів, переконаний Пет-
ро Порошенко. Що ж до
стратегічного розвитку
нашого суспільства, то єв-
ропейська демократія для
нього — найкращий спосіб
державного правління,
винайдений людством. А
марення про федераліза-
цію не має підґрунтя в Ук-
раїні.

Праця гарантує
злагоду

На порядку денному й
дострокові вибори парла-
менту. Чинний склад не
відповідає настроям сус-
пільства, яке суттєво змі-
нилося. А жити по-новому
—означає не нехтувати
волею народу. Це сто-
сується як права вільно
користуватися рідною мо-
вою, так і права на працю
та гідне життя. У Прези-
дента є відповіді на обидва
запити. Згідно з Конститу-
цією українська мова —
єдина державна. Але у нас
гарантовано вільний роз-
виток російської та інших
мов. Що ж до права на
працю, то для Петра По-
рошенка найбільше про-
фесійне задоволення —
створення нових робочих
місць. На посаді глави дер-

жави він дбатиме про те,
щоб ніхто і ніщо не зава-
жало людям працювати,
адже забезпечення людей
роботою та гідною плат-
нею — перша гарантія
внутрішнього миру та на-
ціональної безпеки.

Побудувати економіку
вільної конкуренції, ство-
рити європейський добро-
бут українці можуть влас-
ною працею. Однак для
цього передусім треба
знищити корупцію. Країні
потрібен загальнонаціо-
нальний антикорупційний
пакт між владою та наро-
дом, суть якого проста: чи-
новники не беруть, а люди
— не дають.

Угода про асоціацію є
лише першим кроком до
повноправного членства
України в ЄС. І ніхто не
має права вето на євро-
пейський вибір України.
Аби захистити це право,
захистити мир і спокій в
Україні, потрібна консолі-
дація всіх патріотичних,
проукраїнських та проєв-
ропейських сил, злагод-
жена робота Президента,
Верховної Ради і уряду.
Настав час будувати нову,
велику країну — сучасну,
високотехнологічну, кон-
курентоспроможну, обо-
роноздатну.

Саме до тих, хто захи-
щає нашу країну від воро-
га, одразу після інавгура-
ції й поїхав Президент. І на
Софійській площі прийняв
командування Зброй ними
силами.

www.ukurier.gov.ua урядовий кур’єр2

НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Із кризи виведуть
тільки реформи

Відділ новин
«Урядового кур’єра» 

СПІВПРАЦЯ. Прем’єр-міністр Арсеній Яценюк провів кілька
зустрічей з високими гостями, які побували на інавгурації Пре-
зидента України. Так, під час переговорів з чинним Головою
ОБСЄ, Федеральним президентом Швейцарської Конфедера-
ції Дідьє Буркгальтером глава уряду дав високу оцінку зусил-
лям Спеціального представника чинного Голови ОБСЄ, ні-
мецького посла Вольфганга Ішингера, який зробив вагомий
внесок в організацію загальноукраїнського діалогу національ-
ної єдності.

Прем’єр відзначив важливу роль спеціальної спостережної
місії ОБСЄ в Україні та наголосив на неприпустимості захоп-
лення терористами на сході України заручників, серед яких і
спостерігачі організації. Арсеній Яценюк запевнив, що уряд до-
кладає пріоритетних зусиль для звільнення всіх заручників, та
у цьому контексті вкотре закликав Російську Федерацію вико-
нати зобов’язання відповідно до Женевських домовленостей
від 17 квітня.

Арсеній Яценюк провів переговори і з Прем’єр-міністром Ес-
тонської Республіки Тааві Рийвасом, відзначивши успішність
моделі реформ, здійснених Естонією для політичної та еконо-
мічної інтеграції з Європейським Союзом. Обговорено шляхи
активізації взаємодії у контексті європейської інтеграції Украї-
ни, зокрема, можливість використання естонського досвіду у
сферах електронного урядування, оптимізації системи надан-
ня державних послуг. 

Глава уряду зустрівся і з президентом Грузії Георгієм Мар-
гвелашвілі. Сторони відзначили схожість викликів, які постали
перед Грузією та Україною під час здійснення системних ре-
форм для досягнення європейських стандартів, повідомляє де-
партамент інформації та комунікацій з громадськістю Секрета-
ріату КМУ. Обговорено шляхи координації зусиль у питанні від-
новлення системи європейської безпеки, яку підірвано внаслі-
док агресивних дій Російської Федерації.

Прем’єр наголосив на необхідності неухильного дотримання
усіма державами норм і принципів міжнародного права.

Учителі самі обиратимуть, 
якими підручниками користуватися

Тетяна КАПУСТА 
для «Урядового кур’єра»

ЗМІНИ. Ухвалений у пер-
шому читанні законопроект
про вищу освіту запланова-
но на розгляд Верховної Ра-
ди у другому читанні вже на
наступний тиждень. Про це
журналістам повідомив мі-
ністр освіти і науки Сергій
Квіт, розповідаючи про під-
сумки роботи перших ста
днів міністерства та подаль-
ші плани реформування ос-
вітньої сфери. 

За його словами, в Мінос-
віти також активно працю-
ють над іншим законопроек-
том — «Про освіту», що сто-
суватиметься передовсім се-
редньої освіти. Третій важ-
ливий документ — законо -
проект про науку та наукову
діяльність, котрий унормову-
ватиме інфраструктуру на-
укових досліджень. 

Щодо змін у середній шко-
лі, котрі вдалося впровадити
за цей час, то передовсім,
зважаючи на багато нарі-
кань щодо змісту програм та
підручників для початкової
школи, Міносвіти дозволило
вчителям користуватися по-
передніми програмами та
підручниками. «Також, пора-

дившись із вчителями, бать-
ками, громадськими органі-
заціями, ми внесли зміни на
наступний навчальний рік до
типових навчальних планів,
зокрема, вилучили ту норму,
яка змушувала школи, на-
віть ті, які не мають для цьо-
го можливостей, обов’язково
з 5 класу вивчати другу іно-
земну мову. Або замість неї,
що було не дуже ретельно
завуальовано, вивчати ро-
сійську мову», — сказав за-
ступник міністра освіти і на-
уки Павло Полянський. Від-
тепер у тих школах, де немає
умов, ці години використову-
ватимуть для інших потреб.
Крім того, йдеться й про від-
новлення курсу етики в 5-х
та 6-х класах, а також, за
письмовою згодою всіх без
винятку батьків класу, до-
зволено викладати дітям
світський курс християнської
етики. 

Крім того, в Міносвіти
стверджують, що ліквідува-
ли корупційні схеми відбору
та друку шкільних підручни-
ків. Зокрема, скасовано друк
підручників для  четвертого
та сьомого класів, оскільки
процедура їхнього відбору
була непрозорою,  книжки
рясніють численними помил-

ками та загалом не будуть
потрібними у школі  наступ-
ного року. Нині спільно з не-
урядовими організаціями
завершується опрацювання
принципово нового механіз-
му конкурсного відбору ру-
кописів підручників і експер-
тні повноваженні МОН обі-
цяє делегувати незалежній
інституції. 

Водночас  профільне мі-
ністерство наклало морато-
рій на перевірки та атеста-
цію шкіл, спільно з Націо-
нальною академією педаго-
гічних наук  розробило  нову
редакцію  Концепції про-
фільного навчання у старшій
школі (та, що минулої осені
була затверджена поперед-
нім керівником Міносвіти,
ще тоді викликала багато
заперечень освітніх експер-
тів і  нещодавно була скасо-
вана).

Ліквідовано й грифування
літератури для вишів. «Кон-
троль за якістю підручників у
вищій школі мають здійсню-
вати самі університети», —
наголосила перший заступ-
ник міністра освіти і науки Ін-
на Совсун. Опріч того, посту-
пово запроваджуються зміни
в ліцензуванні та акредитації
вишів. 

Найболіснішими, звісно,
виявилися проблеми, спри-
чинені політичною ситуацією
в країні. Нагадаємо, Міносві-
ти забезпечило можливість
для всіх випускників крим-
ських шкіл складати ЗНО на
території материкової Украї-
ни. На жаль, із 14 тисяч абі-
турієнтів, котрі зареєструва-
лися на незалежне оцінюван-
ня, зрештою перереєструва-
лося лише 600 дітей. Водно-
час усіх кримських студентів
(загалом — півтори тисячі),
котрі хотіли перевестися на
навчання до материкової Ук-
раїни, було переведено до ін-
ших університетів. 

Зрештою успішно закінчи-
лася й складна історія з до-
ставкою на півострів шкіль-
них атестатів: МОН таки до-
моглося свого й документи
про освіту доїхали до Криму,
де їх вручають усім випус-
кникам, які того бажають. 

На Донбасі, нагадаємо, ді-
ти складатимуть ЗНО лише
під час додаткової сесії, кот-
ра проходитиме в липні. Як-
що й у липні написати тести
не буде змоги, луганські та
донецькі абітурієнти склада-
тимуть незалежне оцінюван-
ня безпосередньо в універси-
тетах. 

Президентська обітниця зобов’язує
ІНАВГУРАЦЯ. Петро Порошенко чітко окреслив пріоритети своєї діяльності на посту глави
Української держави

Родина Президента сповідує європейські цінності

P.S. Інавгураційну промову Президента можна про-
читати на сайті «Урядового кур’єра» www.ukurier.gov.ua

Ф
от

о 
У

Н
IA

Н



новини та коментарі
www.ukurier.gov.ua11 червня 2014 року, середа, № 103 3
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ВРЕГУЛЮВАННЯ. Перше за-
сідання тристоронньої контак-
тної групи з реалізації мирного
плану на сході України, пред-
ставленого 6 червня під час візи-
ту до Франції, провів Президент
Петро Порошенко.

Під час зустрічі, на якій були
присутні від України Надзвичай-
ний і Повноважний Посол Украї-
ни в Німеччині Павло Клімкін,
Спеціальний представник Гене-
рального секретаря ОБСЄ Хайді
Тальявіні та Надзвичайний і По-
вноважний Посол Російської Фе-
дерації Михайло Зурабов, глава
держави наголосив, що сторони
повинні працювати над реаліза-
цією домовленостей, яких було
досягнуто в Нормандії під час
зустрічі з Канцлером Німеччини
Ангелою Меркель, Президентом
Франції Франсуа Олландом і
Президентом Російської Феде-
рації Володимиром Путіним.

«Ми маємо на цьому тижні
припинити вогонь. Для мене ко-
жен день, коли вмирають люди,
кожен день, коли Україна пла-
тить таку високу ціну, — неприй-
нятний. Тому, по-перше, треба

відновити роботу державного
кордону України — для того,
щоб гарантувати безпеку кож-
ного громадянина України, який
живе на Донбасі, незалежно від
того, які політичні симпатії він
має», — підкреслив Петро Поро-
шенко.

Глава держави запропонував
проводити засідання тристорон-
ньої контактної групи щодня для
опрацювання зробленого і коор-
динації подальших дій з реаліза-
ції плану мирного врегулювання
на сході України, повідомляє

прес-служба Президента. У про-
довження теми врегулювання
ситуації на сході країни глава
держави зустрівся і з керівника-
ми Служби безпеки, Міністер-
ства внутрішніх справ, Міністер-
ства оборони та Державної
служби надзвичайних ситуацій.
Для недопущення нових жертв у
районі проведення антитерорис-
тичної операції Президент дору-
чив керівникам силових ві-
домств створити всі необхідні
умови для мирного населення,
яке бажає виїхати.

Глава держави також доручив
уряду взяти на себе організацію
перевезення людей та заходи з
медичного обслуговування і роз-
горнути мережу мобільних пунк-
тів для забезпечення мирного
населення питною водою, харчу-
ванням й медикаментами.

Місцеві державні адміністрації
за участі органів місцевого са-
моврядування повинні разом із
Кабінетом Міністрів подбати про
розміщення населення, яке при-
буває з району антитерористич-
ної операції.

Кордон має захищати державу і громадян

Ганна РОМАШКО
для «Урядового кур’єра»

Завдяки проведенню чес-
них виборів Україна йти-

ме шляхом демократії та єв-
роінтеграції.  Про це Прези-
дент України Петро Поро-
шенко сказав під час зустрічі
з Віце-президентом Сполу-
чених Штатів Америки Джо-
зефом Байденом, повідомляє
прес-служба глави Україн-
ської держави. 

«Ми отримаємо нову краї-
ну, яка буде вільною, демо-
кратичною та європей-
ською», — зазначив Петро
Порошенко.

Глава держави подякував
Джозефу Байдену за під-
тримку з боку США усіх
прагнень України та запев-
нив Віце-президента в тому,
що Україна буде надійним
партнером на міжнародній
арені.

Джозеф Байден у свою
чергу зазначив:  підтримує
ініціативи, викладені в інав-
гураційній промові Прези-
дента України.

У день інавгурації з Віце-
президентом США Джозе-
фом Байденом зустрівся  і
Прем’єр-міністр України
Арсеній Яценюк.

Глава уряду висловив гли-
боку вдячність за незмінну
підтримку суверенітету, те-
риторіальної цілісності та де-
мократичного розвитку Ук-
раїни, яку на практиці де-
монструють США, повідом-
ляє департамент інформації
та комунікацій з громадськіс-
тю Секретаріату КМУ.

Арсеній Яценюк підкрес-
лив відданість українського
уряду здійсненню системних
реформ у ключових сферах,
зокрема щодо демонополіза-
ції економіки, забезпечення
прозорості судової системи
та реформи правоохоронних

органів, боротьби з корупці-
єю.

Прем’єр-міністр України
обговорив з Віце-президен-
том США конкретні шляхи
посилення українсько-аме-
риканської співпраці для ус-
пішного досягнення  цих важ-
ливих завдань.

Канада 
солідарна

Україна та Канада можуть
відкрити нову сторінку дво -
сторонніх відносин та працю-
вати над подальшою їх роз-
будовою. Таке переконання
висловив Президент України
Петро Порошенко під час
зустрічі з Прем’єр-міністром
Канади Стівеном Гарпером.
«Канада — перша держава,
що визнала незалежність
України. Тож вважаю симво-
лічним, що ви — перша офі-
ційна делегація, з якою я зус-
трівся як Президент», — ска-
зав глава держави.

Петро Порошенко подяку-
вав Стівену Гарперу за під-
тримку, яку надає Канада
Україні, і за підтримку укра-
їнської діаспори в Канаді.
Прем’єр-міністр Канади у
свою чергу зазначив, що Ка-
нада солідарна з українським
народом та «вірить у його єв-
ропейське майбутнє».

Європа готова 
до інтеграції

Європейський Союз під-
тримує Україну та залиша-
ється відданим своїм зо-
бов’язанням перед нею. Про
це заявив Президент Євро-
пейської ради Герман Ван
Ромпей, вітаючи Петра По-
рошенка з інавгурацією на
пост Президента.

«ЄС   на боці України та го-
товий працювати з тими, хто
поділяє цілі демократії, про-

цвітання і стабільності», —
говориться в офіційній заяві
очільника Європейської ра-
ди. «Більшість голосів, яку
Порошенко отримав на пре-
зидентських виборах, є свід-
ченням рішучості україн-
ського народу повернути ста-
більність своїй країні та по-
долати проблеми, з якими во-
на зіштовхнулася», — зазна-
чається у заяві.

За словами єврочиновника,
всі сусіди отримають користь
від повернення стабільності
та активізації зростання і
розвитку в Україні. «Також
усі сусіди мають шанувати
суверенний вибір України,
включаючи її міцні зв’язки з
Європейським Союзом та її
територіальну цілісність», —
наголосив він.

Литва обіцяє
допомогу

Під час зустрічі з Прези-
дентом Литовської Республі-
ки Далею Грібаускайте Пет-
ро Порошенко нагадав,  що
услід за першою, політичною,
частиною асоціації з ЄС Ук-
раїна готова до підписання
другої — економічної. «На
сьогодні це залежить лише
від Європейського Союзу», —
сказав він, висловивши спо-
дівання, що це відбудеться
найближчим часом.   

Президент переконаний,
що після проведення комп -
лексних реформ, реалізації
всіх необхідних кроків, під-
тримки європейськими пар-
тнерами Україна стане чле-
ном Європейського Союзу.
«Впевнений, що та підтрим-
ка, яку нам демонструють
Литва, Балтійські країни,
Скандинавські країни, По-
льща, дасть змогу нам пре-
тендувати на перспективу
членства в Європейському
Союзі і подальше майбутнє»,

— наголосив Петро Поро-
шенко, висловлюючи подяку
Литві за підтримку України.

У свою чергу Президент
Литовської  Республіки  та-
кож висловила сподівання,
що Угоду між Україною та
ЄС буде підписано. «Цього
разу люди не випустять з рук
таку перспективу, свою мрію.
І буде досягнуто тієї мети»,
— сказала вона.

Даля Грібаускайте вкотре
висловила підтримку Лит-
вою європейського курсу Ук-
раїни. «Якою Україну ви за-
раз будете створювати зі
своїми людьми, такою вона й
буде. І якщо Україна нова,
відновлена прийде у сім’ю єв-
ропейську, завжди будемо
таку Україну чекати і за-
вжди будемо Україні допо-
магати», — сказала Прези-
дент Литви.

Вона також високо оці-
нила послідовність П.Поро-
шенка у реалізації євроін-
теграційного курсу держа-
ви. «Якщо ви й далі трима-
тиметеся свого слова, своїх
обіцянок, — те, що я чула
раніше і що я бачу у ваших
перших діях, — звичайно,
ми завжди поважатимемо
країну, керівники якої за-
вжди роблять те, що обіця-
ють. Це означає, що ми мо-
жемо довіряти такому
партнеру і що ми можемо
довіряти такій країні», —
наголосила Президент Ли-
товської Республіки,  пові-
домляє прес-служба глави
Української держави. 

Про перспективу двос-
торонніх відносин йшлося
також під час зустрічі
Петра Порошенка з  Феде-
ральним Президентом Ні-
меччини Йоахімом Гау-
ком, Прем’єр-міністром
Угорщини Віктором Орба-
ном та іншими високими
гостями. 

Час збирати
каміння

Микола ПЕТРУШЕНКО, 
«Урядовий кур’єр»

Зпам’яті ніяк не йде повідомлення вже багатоденної давності.
В Луганську бойовики добу штурмували загін прикордонни-

ків, і ніхто не приходив їм на допомогу. Одразу постало запитан-
ня: що ж робило командування АТО? Чому, як і повинно бути, за
кілька хвилин після початку бою на виручку оточеним не надісла-
ли спецпідрозділи? Кажуть, що між різними відомствами браку-
вало узгодження…

Ось цього — узгодження, злагоди і взаєморозуміння — бракує
суспільству вже понад 20 років. З перших днів незалежності полі-
тики так повели справу, що метою кожного була не побудова дер-
жави, а перетягування ковдри на себе. Сильніші, нахабніші й
спритніші підминали слабших. І тягнули, тягнули. Доки не витяг-
нули з держави всі соки і не викопали рів між багатими й бідними,
а несправедливість і право сильного грабувати немічного возве-
ли мало не в ранг закону.

Здавалось, після вибуху народного гніву, після анексії Криму,
бійні в Донецькій і Луганській областях хоча б інстинкт самозбе-
реження мав остудити нездорові амбіції політиків і налаштувати
на злагоду. Брак миттєвої реакції на оточення прикордонників за-
свідчив нестачу в багатьох політиків і посадовців почуття відпові-
дальності й уміння мислити категоріями державного мужа.

З обранням нового Президента, сповідаються люди, це не по-
винно повторюватись. Але при цьому ми не маємо тішити себе
ілюзіями, що новий керівник держави самотужки все виправить.
Ні, біду долати маємо спільно. Підставляти плече, як і вимагати
від Президента віддачі, має кожен.

Особливість наших виборів така, що завжди перемагав хтось
не тому, що голосували за нього, а здебільшого проти когось.
Жоден з претендентів не доводив ділом, що він найдостойніший.
Кожному мандат видавали як аванс. Усі попередники нинішнього
глави держави витратили його зі збитком для України.

Важливо, щоб із перших днів роботи новий Президент це
пам’ятав і не думав, що всі голоси, які отримав, — за нього. Люди
голосували за мир, злагоду, створення робочих місць і наведення
порядку. Йому довірили все це забезпечити.

Попереду — непочатий край роботи. Її мета — побудова при-
вабливої держави, де людям житиметься вільно, заможно, без-
печно. Чому ми програвали інформаційну війну? Супротивник по-
стійно твердив, що ми не вміємо побудувати успішну державу, бо
при владі одні корупціонери змінюють інших. Що міг на це відпо-
вісти пересічний громадянин, який у пошуках заробітку мусить
їхати за кордон, або пенсіонер? Для якого найпростіші ліки стали
недоступними?

Тому людина, її блага мають бути в центрі уваги держави. І зав-
дання влади в тому, щоб організувати процес так, аби люди мог-
ли створювати добробут власними руками. Лише конкретні кроки
допоможуть повернути довіру до влади і держави загалом.

Щоб пишатися державою, вона має бути привабливою для
життя. Нині ж більшість молоді мріє виїхати за кордон. Стримати
цей порив можливо не обіцянками, а вмінням дати молоді простір
для самореалізації на рідній землі.

Безліч проблем самотужки Президентові не осилити. Тим біль-
ше, що в нас парламентсько-президентська форма правління.
Волевиявлення народу депутати мають втілювати у життя разом
із главою держави. І тут потрібна злагода, щоб збирати каміння,
розкидане за двадцять років, для побудови фундаменту приваб-
ливої країни. Звичайно, ширше треба використовувати потенціал
місцевих органів влади.

Нині кожен з нас, як ті прикордонники в Луганську, почувається
в оточенні. Знімемо внутрішню блокаду справедливості, добра,
творчості, доброзичливості, моральності, тоді жодні зовнішні тис-
ки нам не страшні. Бо сильних і вільних не шантажують. Погрожу-
ють слабким і роз’єднаним.

прошу слова!Світ визнає нашу надійність 
ПІДТРИМКА. Президент України провів низку зустрічей 
із запрошеними на інавгурацію високими зарубіжними гостями

Від прикордонників залежить безпека країни
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Остап Семерак: 
уряд шукає молодь

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

ЄВРОІНТЕГРАЦІЯ. Спеціалістів зі знанням мов та хорошою осві-
тою Міністр Кабінету Міністрів Остап Семерак закликав влаштовува-
тися на роботу до новоствореного Урядового Європейського офіса
при Секретаріаті Кабінету Міністрів.

Сьогодні стоїть завдання в короткі терміни забезпечити умови для
українських виробників щодо виходу на європейські ринки, які Євро-
пейський Союз відкрив для України в економічній частині Угоди про
асоціацію, повідомляє департамент інформації та комунікацій з гро-
мадськістю Секретаріату КМУ. 

«Українська економіка повинна зорієнтуватися протягом цих пів-
року щодо можливості роботи наших виробників і реалізації їхньої
продукції на європейському ринку, який є істотно більшим, ніж ринок
СНД чи РФ. Тому ми хочемо в цей Урядовий Європейський офіс за-
просити людей, які не займатимуться імітацією інтеграції, як це було
за часів уряду Азарова, а розумітимуть, знатимуть і готові швидко
втілювати в життя рішення, які будуть потрібні для імплементації Уго-
ди про асоціацію», — підкреслив Остап Семерак. 



www.ukurier.gov.ua урядовий кур’єр4
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«Yes for ЄС!» 
ПЕРШИЙ КРОК. Прем’єр-міністр Арсеній Яценюк переконаний,
що завдяки Угоді про асоціацію наша держава обов’язково
матиме омріяне цивілізоване майбутнє

Катерина МАЦЕГОРА,
«Урядовий кур’єр»

Чотири�місяці�народ�че-
кав� на� крок� у� бік� ЄС.

І таки�дочекався.�21�берез-
ня� Голова� Європейської
ради�Герман�Ван�Ромпей,
глава�Європейської�комісії
Жозе�Мануель�Баррозу�та
лідери�28�країн-членів�ЄС
разом� із� Прем’єр-мініс-
тром� Арсенієм� Яценюком
скріпили� підписами� полі-
тичний� розділ� Угоди� про
асоціацію�між�Україною�та
цією�міжнародною�органі-
зацією.�
Згадайте� ж� бо,� як� 22

листопада�2013�року�опіс-
ля� тривалих� дискусій� та
наполегливих�заяв�тодіш-
ній� президент� Віктор
Янукович� увів� у� ступор
як�пересічних�українців,
так�і�високопосадовців�із
ЄС.�Адже� за� тиждень� до

Вільнюського� саміту
«Східного� партнерства»
призупинив� європей-
ський� поступ.� Призупи-
нив�чи�зупинив?�До�своїх
читачів�та�глядачів�жур-
налісти� змогли� донести
тільки� слова� екс-віце-
прем’єр-міністра� Юрія
Бойка.�Він�сухо�зачитував
текст� розпорядження
№905-р,�яким�Кабмін�на-
швидкуруч� призупинив
процес�підготовки�до�ук-
ладання� Угоди� про� асо-
ціацію� між� Україною� з
одного� боку� та� Європей-
ським� Союзом,� Європей-
ським� співтовариством� з
атомної� енергії� і� їх� дер-
жавами-членами� —� з
другого.�Того�вечора�дех-
то�зі�скептиків,�можливо,
ще� вірив,� що� цим� ради-
кальним�кроком�уряд�дав
собі� час� на� докладне� ви-
вчення� комплексу� захо-

дів,�які�Україна�має�вико-
нати� для� відновлення
втрачених�обсягів�вироб-
ництва,�напрямків�торго-
вельно-економічних� від-
носин�із�Росією�та�іншими
країнами�СНД.�А�навесні,
переконана,�ті�самі�скеп-
тики� ставили� собі� запи-
тання:� чому� підписано
лише�політичну�частину?
Арсеній�Яценюк�позиції

не� приховував:� «Це� пер-
ший�крок�до�того,�щоб�Ук-

раїна�стала�повноправним
членом�ЄС.�У�нинішніх�еко-
номічних�і�політичних�умо-
вах�треба�зберегти�країну.
Тому� я� не� обіцяю� покра-
щення�ні�сьогодні,�ні�завт�-
ра.�Але�ми�знаємо,�що�зав-
дяки�цій�угоді�післязавтра
ми�матимемо�європейське
майбутнє».
Ця� частина� передусім

стосується� того,� що� най-
більше�турбувало�й�пара-
лізовувало� Україну� в� пе-

ріод�анексії�Криму�проро-
сійськими� агресорами:
співпраці�у�сфері�безпеки
та�оборони,�територіальної
цілісності.� А� ще� підписа-
ний� розділ� стосувався
формування�спільних�ор-
ганів� ухвалення� рішень
між�сторонами�щодо�енер-
гетичних�чи�торговельних
питань.� А� вже� 15� травня
ЄС�відкрив�в�односторон-
ньому�порядку�свої�ринки
для� українських� товарів,

знявши�мита�і�тарифні�об-
меження�на�сільськогоспо-
дарську�і�промислову�про-
дукцію.�Вітчизняна�еконо-
міка�отримала�шанс�попов-
нити� бюджет� 490� мільйо-
нами�євро.
«Україна�хоче�бути�час-

тиною�Європи.�Європу�та-
кож�ділили,�її�намагалися
порвати,�в�Європі�були�вій-
ни,�але�Європа�це�перемог-
ла.� Зараз� вона� об’єднана,
єдина,�і�запрошує�Україну,
—�це�вже�слова�Прем’єра�в
День�Європи�17�травня.�—
Наші� перспективи� світлі,
дії�—�правильні,�і�разом�із
Європейським�Союзом�ми
зробимо� Україну� процві-
таючою».
Тож�чи�буде�сильнішою

Україна�в�дуеті�з�європей-
ськими�партнерами?�Поза
сумнівами,�бо�ми�європей-
ська� нація,� яка� не� просто
поділяє� європейські� цін-
ності,�а�й�втілює�їх�у�життя.
За�це�й�отримає�в�перспек-
тиві�подяку�—�можливість
вільно�подорожувати�кон-
тинентом.
Наступний�єврокрок�Ка-

бінет�Міністрів�перекладе
на�плечі�нового�глави�дер-
жави.� Щойно� Президент
стане� до� своїх� обов’язків,
уряд�рекомендуватиме�йо-
му�невідкладно� здійснити
візит�до�Брюсселя�і�підпи-
сати�Угоду�про�глибоку�та
всеосяжну� зону� вільної
торгівлі.

Вікторія ВЛАСЕНКО,
«Урядовий кур’єр»

Звідки� надійшла� ініціа-
тива� розділити� підпи-

сання�Угоди�про�асоціацію
України�з�ЄС�на�дві�части-
ни,�тепер�з’ясувати�склад-
но.�Українські�та�європей-
ські�дипломати�стверджу-
ють,�що�це� було� спільним
рішенням.�Цікаво,�що�таку
пропозицію�Брюссель� ви-
сував�ще�кілька�років�тому,
але�Київ�її�тоді�категорич-
но� відмітав,� вимагаючи
скріпити� підписами� весь
документ.�Проте�нові�полі-
тичні� реалії� кардинально
змінили�підхід�і�ставлення
до� асоціації� і� в� Києві,� і� в
Брюсселі.�
Один�із�співрозмовників

«УК»� у� Європарламенті
пояснив:�окрім�політичних
нюансів,�існують�ще�й�тех-
нічні� вимоги� протоколу,
згідно� з� якими� право� на
підписання�повного�тексту
документа�має�лише�чин-
ний� президент.� Але� у
Брюсселі� вважають� своїм
обов’язком�оперативно�під-
писати� хоча� б� політичну
частину� угоди,� щоб� так
підтримати�нову�владу�та
українців�після�драматич-
них� подій� на� Майдані� й

зухвалої�анексії�Криму�Ро-
сією.�«Це�те�найменше,�що
Єврокомісія�могла�зробити
для�України�вже�відразу,�у
складний� і� вирішальний
для�неї�момент»,�—�пояс-
нив�співрозмовник.�
Єврокомісар� з� питань

розширення� та� політики
сусідства� Штефан� Фюле
заявив,� що� рішення� про
підписання� політичної
частини�угоди�стало�«чіт-
ким�висловлення�відданос-
ті�ЄС�Україні»�і�свідченням
того,�що�він�«готовий�під-
писати� і� виконувати� всю
угоду� згідно� з� часовими
рамками� і� умовами».� «Це
потужний� сигнал� взаємо-
підтримки� між� Україною
та�ЄС�в�умовах,�коли�Росія
анексувала�Крим»,�—�ска-
зав�Єврокомісар� і�наголо-
сив,�що�Брюссель�готовий
підписати� другу� частину
документа�«відразу�ж�піс-
ля�президентських�виборів
в�Україні».�
«Понад�сто�людей�заги-

нули� за� європейські� цін-
ності�в�Україні,�і�ми�почу-
ваємося�в�боргу�перед�Ук-
раїною�і�солідарні�з�нею»,
—�заявив�у�Брюсселі�Го-
лова� Єврокомісії� Жозе
Мануель�Баррозу.�—�Тому
ми�вирішили�негайно�під-

писати�політичну�частину
Угоди�про�асоціацію».�Його
підтримав� Голова� Євро-
пейської�ради�Герман�Ван
Ромпей,�висловивши�дум-
ку,� що� «підписання� полі-
тичної�частини�угоди�сим-
волізує� важливість� двос-
торонніх�відносин�і�сприя-
тиме�їхньому�подальшому
розвитку».�
У� ЄС� вважають,� що� у

геополітичній�ситуації,�яка
склалася�в�регіоні,�важли-
во�не�лише�за�будь-яку�ці-
ну�втримати�Росію�від�по-
дальших� загарбницьких
планів,�а�передусім�надати
ефективну� допомогу� Ук-
раїні.�У�ході�брюссельсько-
го� саміту,� на� якому� було
підписано�угоду,�Прем’єр-
міністр� Великої� Британії
Девід�Кемерон�заявив,�що
«найліпшою�відсіччю�Росії
стане� сильна� й� успішна
Україна».�А�міністр�закор-
донних�справ�Швеції�Карл
Більдт�в�одному�з�інтерв’ю
наголосив:�«Ми�повинні�все
зробити�для�того,�щоб�нова
демократія�в�Україні�була
успішною�і�щоб�допомогти
їй�привести�до�ладу�еконо-
міку,�яка�постраждала�че-
рез�те,�що�протягом�деся-
тиліть� нею� неправильно
керували».�

Європейські�високопоса-
довці� не� раз� озвучували
думку,� що� саме� тепер,
вперше�від�початку�пере-
говорів� щодо� укладання
Угоди�про�асоціацію�з�Ук-
раїною,� Брюссель� відчув
реальну� налаштованість
київської� офіційної�влади
на�проведення�реформ,�не-
обхідних�для�того,�щоб�цей
документ�почав�ефективно
працювати.� У� заяві,� при-
йнятій�Єврокомісією�4�бе-
резня�йдеться:�«Євросоюз
вітає� кроки,� зроблені� но-
вою�українською�владою�у
контексті� останніх� полі-
тичних� подій� і� підтримує
зусилля�уряду�для�стабілі-
зації�ситуації�в�країні�та�у
проведенні�реформ».�
Політичні� рішення� ЄС

щодо� України� зустріча-
ють�підтримку�лідерів�йо-
го� країн-членів� та� керів-
них� інституційних� орга-
нів.�Так,�після�підписання
політичної�частини�угоди
Федеральний�канцлер�Ні-
меччини�Ангела�Меркель
заявила,�що�повертається
додому�«щасливою,�бо�єв-
ропейські�лідери�знайшли
спільний�погляд�щодо�Ук-
раїни».�
В�унісон�з�Єврокомісією

говорить� і� Європарла-

мент.�«Ми�вітаємо�підпи-
сання�політичної�частини
Угоди�про�асоціацію�з�Ук-
раїною,� яка� відкриє� для
неї�чітку�перспективу�на
майбутнє�стати�частиною
Європи� і� продемонструє
нашу�солідарність�і�пова-
гу�до�учасників�Майдану,
—�заявив�Президент�Єв-

ропарламенту� Мартін
Шульц.�—�Ці�люди�муж-
ньо�боролися,�дехто�віддав
життя�за�те,�щоб�жити�не
у�суспільстві,�враженому
корупцією� та� злочинніс-
тю,�а�у�країні,�збудованій
на�принципах�демократії,
верховенства� права� та
людської�гідності».

ПРЯМА МОВА

Карл 
БІЛЬДТ, 
міністр 
закордонних 
справ 
Швеції:

— Те, що ми спостерігаємо нині в Україні, — акт неприхова-
ної агресії проти цієї держави. І підтримка України у цій склад-
ній ситуації — одна з найвагоміших речей, яку їй може запро-
понувати ЄС. Саме тому надзвичайно важливо, що лідери кра-
їн-членів ЄС підписали політичну частину Угоди про асоціацію
з Україною. Це стане потужним сигналом, і не лише для Росії.

Герман 
Ван РОМПЕЙ, 

Голова 
Європейської 

ради:
— Підписання Угоди про асоціацію стало визнанням праг-

нень народу України жити у державі, де панують загальнолюд-
ські цінності, демократія та верховенство права.

Привітний жест Голови Європейської ради Германа Ван Ромпея виглядає дуже символічним  

Україна відстояла європейський вибір
ГЕОПОЛІТИКА. Брюссель відчуває справжню налаштованість офіційного Києва
на проведення реальних реформ  
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Н еобхідність якнайшвидшого підписання еко-
номічної частини угоди з Євросоюзом та за-
провадження безвізового режиму — ці посту-
лати стали одними із пріоритетних у про-
грамній промові Президента Петра Порошен-
ка,  проголошеній з парламентської трибуни.
«Угоду про асоціацію ми розглядаємо лише
як перший крок до повноправного членства
України в ЄС. Ніхто не має права вето на єв-
ропейський вибір України»,  — заявив він,  до-
давши,  що нашу країну багато років було ві-
дірвано від свого європейського коріння,  і ли-
ше зараз вона повертається туди остаточно і
безповоротно.

Наша газета вирішила нагадати читачам
про ті кроки,  які вдалося здійснити уряду на
шляху до підписання політичної частини
Угоди про асоціацію,  яка стала першою лас-
тівкою омріяного Україною визнання своєї
європейськості. Ці віхи приємно згадувати,
але ще приємніше передчувати,  що попереду
на нас очікує набагато більше важливих по-
дій,  здатних перевернути свідомість наших
співгромадян і зміцнити авторитет України у
цивілізованому світі. 
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Олександр СИЧ,  
віце-прем’єр-міністр

для «Урядового кур’єра»

Головним завданням гумані-
тарної політики є напрацю-

вання тієї світоглядної платфор-
ми, на якій має базуватися єд-
ність усього українського сус-
пільства. Адже кожну державу
як цілісність тримає на світі
спільне розуміння її громадяна-
ми своєї історії, національних та
культурних витоків, спільне ба-
чення проблем сьогодення та
шляхів їх подолання, спільна ві-
зія тих перспектив і цілей, до
яких прямує суспільство. 

Гуманітарна політика, отрима-
на в спадок від режиму Янукови-
ча, на жаль, не була націлена на
потреби української держави.
Провокативність, маніпулюван-
ня болісними гуманітарними пи-
таннями в інтересах виживання
злочинного клану — ось далеко
не повний перелік того, з чим до-
велося мати справу новому уря-
ду, що нині звітує про перші сто
днів своєї діяльності. Невипадко-
во ми одразу почали працювати
над виробленням нової гумані-
тарної стратегії, спрямованої на
розбудову сучасного українсько-
го суспільства на основі європей-
ських цінностей. Але водночас
доводиться займатися й гасінням
пожеж у гуманітарній царині. 

Боротьба
зі «спадком» 

Практично впродовж усього іс-
нування незалежної України, а
особливо за часів режиму Януко-
вича, політика в освіті, культурі,
інформаційній галузі, етнонаціо-
нальних, мовних питаннях, сфері
національної пам’яті була спря-
мована на педалювання болючих
аспектів, що роз’єднують укра-
їнське суспільство, зміцнення
постсовєтських стереотипів не-
довіри та ворожнечі між різними
етнічними, релігійними групами,
населенням різних регіонів тощо,
руйнацію інформаційної безпеки
нашої держави.

Тож в умовах інформаційної
та військової агресії з боку Росії
на нагальні виклики, що постали
перед новим урядом, доводилося
відповідати буквально з окопів.
Найтяжча ситуація склалася в
інформаційній сфері. Можемо
без перебільшення говорити про
те, що український інформацій-
ний щит виявився абсолютно ді-
рявим. Ні для кого не секрет, що
в українському теле- та радіо-
ефірі, на шпальтах періодичних
видань велася, ба більше, про-
довжує вестися антиукраїнська
пропаганда, якій на державному
рівні ніхто не чинив жодного
опору. 

В Україні існує низка держав-
них органів, відповідальних за
вироблення та реалізацію дер-
жавної інформаційної стратегії.
Як урядовець, відповідальний за
міжвідомчу координацію, я до-
клав максимум зусиль до нала-
годження ефективної взаємодії

між ними, яка забезпечила би си-
нергію державних зусиль із про-
тидії інформаційній агресії. Нині
проводиться моніторинг інфор-
маційного простору, на базі дер-
жавного інформаційного агент-
ства «Укрінформ» створено ін-
формаційно-аналітичний центр
«Єдина країна», який акумулює
всі меседжі від органів влади й
ретранслює їх суспільству, ве-
деться робота із прес-секретаря-
ми органів влади для підвищення
ефективності їхньої діяльності
тощо. Саме прозорість влади, її

підзвітність суспільству, опри-
люднення та пояснення кроків,
спрямованих на збереження ці-
лісності та захист Української
держави, може допомогти здобу-
ти перемогу в інформаційній вій-
ні. Утім, не менш важливо було
забезпечити й фізичний захист
об’єктів теле- та радіоінфра -
структури, на що були спрямова-
ні мої численні доручення. 

Військова агресія Росії, що пе-
ретворила східні області країни
на зону дії антитерористичної
операції, змусила робити невід-
кладні кроки й у сфері освіти,
зокрема у царині проведення
ЗНО. Зокрема, ми забезпечили
посилення охорони пунктів про-
ведення ЗНО, перевезення абіту-
рієнтів, додаткові заходи з охо-
рони конфіденційності тестових
матеріалів тощо, а також надали
можливість школярам Донеччи-
ни та Луганщини пройти неза-
лежне оцінювання під час додат-
кової сесії, у місці проживання
або інших областях. 

Економічна криза, до якої
призвела грабіжницька коруп-
ційна політика попередньої вла-
ди, змусила вживати нагальних
заходів і у сфері охорони здо-
ров’я. Так, до Верховної Ради
було внесено законопроект, що
передбачає скасування морато-
рію на ліквідацію та реорганіза-
цію закладів охорони здоров’я
як популістського та неефектив-
ного, адже система медичного
забезпечення давно потребує
переходу від утримання ліжок
до оплати наданих пацієнтам по-
слуг. Задля забезпечення насе-
лення ліками і водночас напов-
нення держбюджету ми доклали
значних зусиль до впорядкуван-
ня процесу впровадження 7-від-
соткового ПДВ на лікарські за-
соби та медпрепарати. 

Реформи
починаються
сьогодні

Водночас ми розуміємо, що ни-
нішня кризова ситуація і тоталь-
на нестача коштів на системні

перетворення є не лише пробле-
мою, а й шансом на вдосконален-
ня інструментів здійснення полі-
тики у сфері освіти, науки, куль-
тури, національної пам’яті, мов-
них та міжнаціональних відно-
син, спорту, молодіжних про-
блем, охорони здоров’я тощо.
Зрештою, кризові часи породжу-
ють нестандартні рішення. 

Своє основне завдання як віце-
прем’єр-міністра я бачу в тому,
аби започаткувати незворотні
тенденції, закласти фундамен-
тальні підвалини реформ у гума-

нітарній царині, які вже не змо-
жуть змінити чи проігнорувати
мої наступники. 

Тому поруч із кроками реагу-
вання на нагальні проблеми за-
початковуються й системні про-
цеси. Наприклад, не може не ті-
шити ухвалення закону про сус-
пільне теле- та радіомовлення.
Працюючи на користь громади й

під її контролем, воно дасть змо-
гу уникнути тотальної заангажо-
ваності інформаційного просто-
ру, який нині на 90% приватний.
Є низка суперечностей, зокрема
й у тому, що в перші роки свого
існування суспільне радіо й ТБ
фінансуватиме держава. Але
водночас ми робимо перші кроки
на шляху появи справді неза-
лежного джерела інформації.
Суспільство поступово має до-
рости до розуміння критичної
потреби суспільного мовлення, а
отже, й фінансування його кош-
том громади. Наступним стане
роздержавлення державних та
комунальних ЗМІ, які донедавна
потерпали від владної цензури. 

Інформаційна сфера держави
— це не лише теле- та радіоефі-
ри чи друковані ЗМІ. Інформа-
ційним чинником довготривалої
дії, яким у жодному разі не мож-
на нехтувати, є також книги, кі-
нофільми, культурна спадщина
тощо. Тож нині ми не можемо
оминути увагою книговидання та
кіновиробництво, бібліотечну,
архівну та музейну справу. Ці га-
лузі давно потребують докорін-
ного реформування. І починати
треба з урахування інтересів
усіх зацікавлених сторін, форму-

вання експертного пулу, який
визначить перспективи розвитку
галузі, та аудиту наявних про-
блем і можливостей. 

Невипадково у галузі книгови-
дання відновлено роботу Міжві-
домчої комісії з питань сприяння
вітчизняному книговиданню та
книгорозповсюдженню під моїм
головуванням, яка опікувати-
меться виробленням механізмів
економічного сприяння україн-
ському книговиданню, оптиміза-
ції державного управління га-
луззю, реформування держав-
ного замовлення на книжки та
популяризації читання й україн-
ської книги. Очевидно, що в цій
царині всі проблеми слід
розв’язувати комплексно: з од-
ного боку, захищати ринок від
надмірного імпорту, зокрема з
Росії, підтримувати преферен-
ціями українського видавця, з ін-
шого — розвивати мережу кни-
горозповсюдження і, звісно, спо-
нукати суспільство до читання,
прищеплювати смак до високого
художнього слова. Невіддільні
від цієї проблематики й питання
бібліотечної мережі, що конче
потребує модернізації. Нехту-
вання книгою сьогодні обернеть-
ся катастрофічними втратами
людського потенціалу завтра.

Важливо, щоб це усвідомлювали
не тільки видавці й громадські
активісти, а й кожен чиновник,
від якого залежить доля галузі. 

Те саме можна сказати й про
національне кіновиробництво.
Якісна кінопродукція, заснована
на національних цінностях, яка
доносить до глядача держав-
ницькі принципи та європейські
норми суспільного життя, високі
зразки духовності, є важливим
інструментом суспільного вихо-
вання. Шляхи підтримки й роз-

витку цієї галузі зможе виробля-
ти координаційна рада з питань
аудіовізуального мистецтва, яку
ми також плануємо створити.
Подібним чином можна говорити
про будь-яку галузь культури.
Потрібна нова культурна страте-
гія, що забезпечить популяриза-
цію українських культурних на-
дбань всередині суспільства та за
кордоном, розуміння ключової
ролі культури як ресурсу роз-
витку країни. 

Аудиту стану справ, вироблен-
ня перспективної стратегії та по-
слідовної її реалізації так само
потребують архівна справа, полі-
тика національної пам’яті. Об’єд-
навчим чинником для суспіль-
ства мають стати не лише спо-
конвічні духовні цінності україн-
ців, трансльовані в інформацій-
ному просторі, а й історична
правда, що криється в наших ар-
хівах. 

В українців, незалежно від те-
риторії їхнього проживання, на-
багато більше спільного, ніж від-
мінного. Атмосферу недовіри й
відчуження в суспільстві багато
років штучно нагнітали за допо-
могою небезпечних совєтських
стереотипів, викривлення та пе-
рекручення трагічних сторінок
нашої історії. Нині ми відроджує-
мо національну пам’ять, тим са-
мим лікуючи суспільство. Споді-
ваюся, відновлений у статусі
центрального органу виконавчої
влади Український інститут на-
ціональної пам’яті прислужить-
ся цьому якнайефективніше. 

Загалом нам потрібна політи-
ка діалогу на принципах взаємо-
поваги, подолання стереотипів,
що нас роз’єднують. Нинішня
ситуація на сході країни, анексія
Криму багато в чому стали на-
слідком відсутності зваженої ет-
нонаціональної політики. Для
унеможливлення подальших
спекуляцій на цих питаннях при
уряді створено посаду Урядово-
го уповноваженого з прав націо-
нальностей та Раду міжнаціо-
нальної злагоди. Перед ними
стоятиме завдання саме вироб-
лення відповідної політики,
спрямованої на повноцінну реа-
лізацію мовних, культурних, на-
ціональних прав державотвор-
чої української нації, корінних
народів та національних меншин
України. 

Усі вищенаведені кроки є скла-
довими тієї цілісної гуманітарної
політики, якої потребує нині Ук-
раїна і яка розроблятиметься з
урахуванням уроків попередньо-
го часу. Гуманітарної політики,
що усвідомлюватиметься кож-
ним урядовцем як річ не менш, а
може, й більш важлива, ніж по-
літика економічна чи оборонна.
Політики, що базуватиметься на
принципах максимальної відкри-
тості влади до громадянського

суспільства. Політики, що стане
результатом консенсусу дер-
жавної, культурної, інтелекту-
альної еліти, усіх верств суспіль-
ства. Політики, що врахує укра-
їнський та світовий досвід, допо-
може уникнути ризиків і повною
мірою розкрити багатющий по-
тенціал української нації. Впев-
нений, що нова гуманітарна полі-
тика буде політикою єдності й
плекання справжніх україн-
ських цінностей. 

Гуманітарна — 
отже, пріоритетна 
НА ЧАСІ. Якою має бути гуманітарна політика
нової української держави 

Провокативність, маніпулювання болісними
гуманітарними питаннями в інтересах виживання
злочинного клану — ось далеко не повний перелік
того, з чим довелося мати справу новому уряду.

Нинішня кризова ситуація і тотальна нестача
коштів на системні перетворення є не лише
проблемою, а й шансом на вдосконалення
інструментів здійснення політики у сфері освіти,
науки, культури, національної пам’яті, мовних та
міжнаціональних відносин,  спорту, молодіжних
проблем, охорони здоров’я тощо.

Нова гуманітарна політика буде політикою єдності
й плекання справжніх українських цінностей.
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ
УРЯДОВИЙ КОНТАКТНИЙ ЦЕНТР ПОВІДОМЛЯЄ

УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про внесення зміни 

до Указу Президента України 
від 5 жовтня 2011 року № 964

Відповідно до статті 112 Конституції України ПОСТАНОВЛЯЮ:
1. Внести до Указу Президента України від 5 жовтня 2011 року № 964

«Про першочергові заходи з реалізації Закону України «Про засади запо-
бігання і протидії корупції» зміну, виклавши статтю 1 в такій редакції:

«1. Підтримати пропозицію Міністерства юстиції України та Урядового
уповноваженого з питань антикорупційної політики щодо здійснення Мі-
ністерством юстиції України та Урядовим уповноваженим з питань антико-
рупційної політики функції із забезпечення реалізації антикорупційної по-
літики».

2. Кабінету Міністрів України вжити заходів щодо розмежування в уста-
новленому порядку повноважень Міністерства юстиції України та Урядового
уповноваженого з питань антикорупційної політики у сфері реалізації ан-
тикорупційної політики.

3. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Виконуючий обов’язки Президента України,

Голова Верховної Ради України О. ТУРЧИНОВ
м. Київ
5 червня 2014 року
№ 499/2014

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 4 червня 2014 р. № 163
Київ

Про утворення факультету військово-
морських сил Одеської національної морської
академії та відділення військової підготовки

Морехідного коледжу технічного флоту
Одеської національної морської академії

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Утворити:
факультет військово-морських сил Одеської національної морської ака-

демії на базі кафедри військової підготовки зазначеної Академії;
відділення військової підготовки Морехідного коледжу технічного флоту

Одеської національної морської академії.
2. Ліквідувати Академію військово-морських сил імені П. С. Нахімова

(м. Севастополь) та Військово-морський коледж старшинського складу за-
значеної Академії.

3. Установити, що:
ад’юнкти, курсанти, студенти, у тому числі ті, що навчаються за програ-

мою підготовки офіцерів запасу, військовослужбовці військової служби за
контрактом рядового, сержантського та старшинського складу, які навча-
ються за заочною формою навчання, Академії військово-морських сил
імені П. С. Нахімова (м. Севастополь) продовжують навчання в Одеській
національній морській академії;

курсанти Військово-морського коледжу старшинського складу Академії
військово-морських сил імені П. С. Нахімова (м. Севастополь) продовжують
навчання у Морехідному коледжі технічного флоту Одеської національної
морської академії.

4. У додатку до Порядку проведення військової підготовки студентів ви-
щих навчальних закладів за програмою підготовки офіцерів запасу, затвер-
дженого постановою Кабінету Міністрів України від 1 лютого 2012 р. № 48
(Офіційний вісник України, 2012 р., № 9, ст. 323; 2013 p., № 73, ст. 2676;
2014 р., № 3, ст. 52), позицію «Академія Військово-Морських Сил імені
П. С. Нахімова (м. Севастополь)» виключити.

5. Витрати, пов’язані з виконанням пунктів 1—3 цієї постанови, здійснити
в межах коштів, передбачених у державному бюджеті Міністерству оборони
та Міністерству освіти і науки для підготовки кадрів на відповідний рік.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 4 червня 2014 р. № 533-р
Київ

Про призначення Пасічника М. Ф.
Головою Державної служби України 

з лікарських засобів
Призначити Пасічника Михайла Францовича Головою Державної служби

України з лікарських засобів. 
Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

ДОКУМЕНТИ

Урядова телефонна 
«гаряча лінія» працює 
цілодобово. 
044-284-19-15 — 
для жителів м. Києва.
+380 44 284-19-15 — 
для громадян, які перебувають 
за кордоном.
Веб-сайт Урядового контактного 
центру www.ukc.gov.ua

Кредитні зобов’язання щодо
житла будуть виконані
ІПОТЕКА. Обіцяні державою відсотки за позичками мають
бути забезпечені

ВИТЯГ ІЗ ПОСТАНОВИ
ЦЕНТРАЛЬНОЇ ВИБОРЧОЇ КОМІСІЇ

від 6 червня 2014 року № 773
1. Визнати обраним народним депутатом України у загальнодер-

жавному багатомандатному виборчому окрузі: 
Богдан Руслан Дмитрович, 1972 року народження, освіта вища, на-

родний депутат України, проживає в місті Києві, член політичної партії
Всеукраїнське об’єднання «Батьківщина», включений до виборчого
списку політичної партії Всеукраїнське об’єднання «Батьківщина» під
№ 73.

ВИТЯГ ІЗ ПОСТАНОВИ
ЦЕНТРАЛЬНОЇ ВИБОРЧОЇ КОМІСІЇ

від 6 червня 2014 року № 775
1. Визнати обраним народним депутатом України у загальнодер-

жавному багатомандатному виборчому окрузі: 
Іляшенко Віталій Володимирович, 1985 року народження, освіта

вища, голова, Черкаська обласна організація Політичної партії «УДАР
Віталія Кличка», проживає в місті Черкасах, член Політичної партії
«УДАР (Український Демократичний Альянс за Реформи) Віталія
Кличка», включений до виборчого списку Політичної партії «УДАР
(Український Демократичний Альянс за Реформи) Віталія Кличка» під
№ 38.

ЦЕНТРАЛЬНА ВИБОРЧА КОМІСІЯ

Любомира КОВАЛЬ,
«Урядовий кур’єр»

Нині в державі реалізу-
ється кілька програм

здешевлення цін на будів-
ництво, придбання житла
для громадян, зокрема мо-
лодих сімей, із застосуван-
ням механізму пільгового
іпотечного кредитування.

Утім, реалізація держ -
програми здешевлення іпо-
течного кредитування, яка
й без того повільно просува-
лася, тепер ще більш упо-
вільнилася через складну
економічну й політичну си-
туацію в країні. Тому ре-
альне вирішення квартир-
ного питання українців від-
терміновується на невизна-
чену перспективу.

Однак виникли проблеми
й у тих, хто встиг укласти
договори. Практично з лю-
того цього року гроші гро-
мадян «зависли» в про-
блемних фінустановах.
Складна ситуація й із дер-
жавними зобов’язаннями за
договорами. Та ще й забу-
довники через недотри-
мання умов договорів по-
грожують продати квад-
ратні метри пільговиків ін-
шим покупцям.

Як інформують фахівці
Урядового контактного цен-
тру, упродовж січня —
травня 2014 року на уря-
дову телефонну «гарячу лі-
нію» та через Інтернет на-
дійшло 156 звернень щодо
цієї теми. Майже кожен
четвертий звертався з про-
блемою фінансування
згідно з умовами укладених
договорів.

Так, заявник з міста Хуст
Закарпатської області, який
представляє юридичні ін-
тереси батька чотирьох ді-
тей-сиріт, повідомив, що
його клієнт наприкінці ми-
нулого року придбав буди-
нок сімейного типу за про-
грамою «Власний дім». Од-
нак, за його словами, Дер-
жавна казначейська
служба у місті Хуст не пе-
рерахувала кошти на оп-
лату будинку. Після роз-
гляду звернення ГУДКСУ у
Закарпатській області вико-
нано всі платіжні доручення
згідно з умовами кредиту-
вання.

Киянка ж, яка оформила
кредитний договір в Іпо-
течному центрі столиці та
Київської області у Дер-
жавній спеціалізованій фі-
нансовій установі «Дер-

жавний фонд сприяння мо-
лодіжному житловому бу-
дівництву», скаржилася на
невиплату відсоткової ком-
пенсації відповідно до дого-
вору. Фінансовий департа-
мент Міністерства регіо-
нального розвитку, будів-
ництва та житлово-кому-
нального господарства по-
інформував, що кошти для
часткового покриття ви-
трат стосовно сплати від-
сотків за іпотечними кре-
дитами перебувають на ра-
хунку у головному управ-
лінні Державної казначей-
ської служби. Їх перераху-
ють позичальниці після за-
твердження паспорту бюд-
жетної програми на 2014
рік.

Чи ж є перспективи кар-
динально змінити ситуацію
щодо фінансування житло-
вих програм?

Заступник міністра регіо-
нального розвитку, будів-
ництва та житлово-кому-
нального господарства Ан-
дрій Білоусов під час візиту
до Урядового контактного
центру пояснив, що мініс-
терство ініціювало закла-
дення в держбюджет гро-
шей під реалізацію програм
за раніше укладеними до-

говорами, відповідно до
яких громадянам надається
держпідтримка. Кабмін пе-
редбачив 10,1 мільйона
гривень на програму до-
ступного житла, згідно з
якою громадянам нада-
ється держпідтримка —
30% нормативної вартості
житла. Тобто найближчим
часом, після узгодження з
бюджетним комітетом,
буде розпочато фінансу-
вання всіх підписаних дого-
ворів, які стосуються про-
грами «Доступне житло».
Усі зобов’язання, які взяла
на себе держава, будуть
виконані.

Загалом за період з 2 по 8
червня на урядову теле-
фонну «гарячу лінію» на-
дійшло 22 229 дзвінків, че-
рез Інтернет отримано —
291 звернення.

Україна (без врахування 
тимчасово окупованих територій) 103,8
Вінницька 104,0
Волинська 104,1
Дніпропетровська 103,8
Донецька 103,3
Житомирська 104,3
Закарпатська 104,2
Запорізька 103,7
Івано-Франківська 104,0
Київська 104,6
Кіровоградська 104,5
Луганська 103,7
Львівська 104,5
Миколаївська 103,6
Одеська 103,3
Полтавська 104,2
Рівненська 104,0
Сумська 104,5
Тернопільська 104,0
Харківська 104,4
Херсонська 104,5
Хмельницька 103,8
Черкаська 104,2
Чернівецька 103,9
Чернігівська 104,6
м. Київ 102,8
Довідково:
Тимчасово окуповані території1
(АР Крим і м.Севастополь) 103,8
Україна (з урахуванням тимчасово 
окупованих територій) 103,8

*Дані по АР Крим і м. Севастополь оціночні.
За даними Держстату

Індекс інфляції у травні 2014 року1

За повідомленням Державної служби статистики України, ін-
декс споживчих цін (індекс інфляції) у травні 2014 року порів-

няно з квітнем становив 103,8%, за період січень — травень 2014
року — 110,5%. За період з січня 1998 року по травень 2014 року
включно становив 575,3% (з урахуванням тимчасово окупованої
території Автономної Республіки Крим і м. Севастополя).

При цьому, за даними Держстату, індекси споживчих цін на
товари та послуги мали такий вигляд:

(відсотків)
 

 Травень 2014 до 
квітня 
2014 

грудня 
2013  

   
ІІннддеекксс  ссппоожжииввччиихх  цціінн  110033,,88 111100,,55 
ППррооддууккттии  ххааррччуувваанннняя  ттаа  
ббееззааллккооггооллььнніі  ннааппооїї  110033,,66 111122,,33 
  Продукти харчування 103,7 112,8 
    Хліб і хлібопродукти 104,3 109,9 
      Хліб 104,5 107,1 
      Макаронні вироби 104,0 107,6 
    М’ясо та м’ясопродукти 103,5 106,6 
    Риба та продукти з риби 106,5 118,5 
    Молоко, сир та яйця 98,5 99,0 
      Молоко 97,9 101,1 
      Сир і м’який сир (творог) 100,3 105,1 
      Яйця 93,3 78,8 
    Олія та жири 101,5 103,4 
      Масло 100,8 106,6 
      Олія соняшникова 103,0 103,4 
    Фрукти 110,4 156,1 
    Овочі 104,3 141,6 
    Цукор 107,3 133,1 
  Безалкогольні напої 103,2 107,4 
ААллккооггооллььнніі  ннааппооїї ,,  ттююттююннооввіі  ввииррооббии  110011,,44 110055,,33 
ООддяягг  іі  ввззууттттяя  110000,,44 110022,,44 
ЖЖииттллоо ,,  ввооддаа ,,  ееллееккттррооееннееррггііяя ,,  ггаазз  ттаа  
іінншшіі  ввииддии  ппааллиивваа  111122,,88 111133,,88 
  Плата за власне житло (квартирна плата) 100,1 100,1 
  Утримання та ремонт житла 102,5 110,1 
   Водопостачання 100,0 100,0 
   Каналізація 100,0 100,0 
   Електроенергія 100,0 100,0 
   Природний газ 162,8 162,8 
   Гаряча вода, опалення 99,8 98,8 
ППррееддммееттии  ддооммаашшннььооггоо  ввжжииттккуу ,,  
ппооббууттоовваа  ттееххннііккаа  ттаа  ппооттооччннее  
ууттррииммаанннняя  жжииттллаа  110022,,88 110099,,00 
ООххооррооннаа  ззддоорроовв ’’яя  110033,,11 111122,,88 
  Фармацевтична продукція, медичні товари 
та обладнання 104,7 119,9 
  Амбулаторні послуги 101,9 106,2 

   

 

 

  у р  у    
ТТррааннссппоорртт  110033,,66 112233,,55 
  Паливо та мастила 104,5 143,6 
  Транспортні послуги 103,4 107,7 
   Залізничний пасажирський транспорт 99,3 106,1 
   Автодорожній пасажирський транспорт 104,2 107,5 
ЗЗвв ’’яяззоокк  110000,,22 110000,,44 
ВВііддппооччиинноокк  іі  ккууллььттуурраа  110011,,00 110077,,77 
ООссввііттаа  110000,,00 110000,,77 
РРеессттооррааннии  ттаа  ггооттеелліі  110011,,22 110033,,99 
РРііззнніі  ттооввааррии  ттаа  ппооссллууггии  110022,,55 110033,,99 
 1Без урахування тимчасово окупованої території Автономної

Республіки Крим і м. Севастополя.

Індекси споживчих цін 
за регіонами у травні 2014 року

(до попереднього місяця; відсотків)
ІСЦ
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ПАМ’ЯТЬ

Оксана МЕЛЬНИК,
«Урядовий кур’ єр»

Той день і ту хвилину вона
пам’ятатиме завжди. Саме

поралась на кухні, готувала обід
для сина, невістки й маленького
онучка Сашка, як почула легкий
скрегіт ключів у дверному
замку. Той звук чомусь наче вог-
нем обпік:  син Валерій, хоч би
коли повертався з роботи чи
поїздки, завжди дзвонив у двері.
І дзвінок завжди дзеленчав
радісно. А тут…

Генерали 
вмирають стоячи 

«І чого б це?» —  подумала, й
стривожено вибігла до передпо-
кою. Глянула на сина й вмить
усе зрозуміла… 

— Мамо, тато… — ледь про-
мовив Валерій і ніяк не міг ска-
зати тих слів, голос  тремтів. —
А може, це помилка? — повто-
рював він. — Щойно повідоми-
ли про підбитий під Слов’ян-
ськом гелікоптер з бійцями
Національної гвардії України.
Всі, хто були на борту, загину-
ли, і генерал Сергій Кульчиць-
кий теж.

Він міг і не летіти на четвер-
тий блокпост, що неподалік
Слов’янська, в саме пекло —
район проведення Антитерорис-
тичної операції, щоб доставити
туди продукти харчування та
доправити зміну бійців. Хтось
інший, мабуть, так і вчинив би,
але тільки не генерал-майор
Кульчицький. Він звик все сам
контролювати,  бути поруч із
бійцями,  йому так було спокій-
ніше за хлопців…

Львів прощався з генерал-
майором Сергієм Кульчицьким
дощовою погодою: здається,
сама природа плакала за края-
нином. «Сергій Кульчицький —
це був солдат і генерал. Він був
батьком для солдатів та їхнім
покровителем. Він ніколи не
залишав їх, завжди був поруч.
Це був генерал від Бога», —
зазначив начальник Львівського
ГУ УМВС України у Львівській
області Дмитро Загарія.

Ледь стримував сльози, роз-
повідаючи про генерала, з яким
останні дні перебував поруч,
командир першого батальйону
Національної гвардії України,
старший лейтенант гвардії
Олексій Пальваль. Таких, як
генерал-майор Сергій Куль-
чицький, каже, йому зустріча-
ти більше не доводилось. Мало
сказати, що це була мужня
людина. Він був таким генера-
лом, який не звик ховатися за
спинами солдатів, без броне-
жилета ходив на бойові зав-
дання, бо їх не мала решта бій-
ців. Він жив разом із ними — як
і де доводилося. Разом і загину-
ли.

— У неоголошеній війні, що
триває проти України, разом із
солдатами гинуть офіцери.
Генерал-майор Сергій Куль-
чицький зустрів свою смерть у
збитому терористами вертольо-
ті стоячи. Він не впав, не став на
коліна. Така це була людина —
він ділив зі своїми бійцями і
перемоги, і невдачі. З ними і
помер, показавши усім, яким
має бути командир, — сказав у
прощальному слові командувач

Національної гвардії України
Степан Полторак.

У  кожного, хто ніс службу
разом з ним, свої спогади про цю
Людину — добру, щиру, комуні-
кабельну, вимогливу, принципо-
ву і небайдужу. Кожен  спогад
доповнював портрет генерала
яскравими штрихами. Давній
товариш Микола Мудрик диву-
вався його наполегливості, коли
добивався будівництва житла в
Івано-Франківську для своїх
підлеглих. Інший не витримав би
ходінь по кабінетах і змирився б
з невдачею, а він не здався. І
багатоквартирний будинок таки
збудували. Сім’ї офіцерів отри-
мали помешкання. Шестеро з
них були з генералом у тому
гвинтокрилі….

Спершу закохались,
а потім 
познайомились

Пані Надія гортає спогади
їхнього прекрасного і щасливого
подружнього життя, наче кадри
фільму перемотує. Доля відмі-
ряла їм небагато — разом про-
жили 28 років. Усе вмістилося в
них: і радість, і смуток, і тяжкі
хвилини. Не завжди ж вона була
дружиною генерала! Чоловік
був з тих, хто не звик голову
схиляти, завжди мав власну
думку і вмів її обстоювати, хоч і
не раз потерпав через свою при-
нциповість. Жили, як й інші:
особливих статків генерал не
надбав: ані розкішних особняків,
ані машин. 

Вони познайомилися… заочно.
Спочатку фотографію Сергія

побачила Надія у його бабусі, а
його зачарувала красуня Надій-
ка. Дивилась, наче у його душу з
фотографії заглядала. Побачи-
лися випадково, бо не могли не
зустрітися: батьки Сергія і Надії
— з одного села Чорнокінці Чор-
тківського району Тернопіль-
ської області, а мами — подруги
дитинства. Доля кожної склала-
ся по-різному.

Сергій мешкав з батьками-
військовими  спочатку у Вейма-
рі (Німеччина), згодом на Дале-
кому Сході, але на канікули
завжди приїжджав на Терно-
пільщину. Все життя знав, що
буде військовим, як батько. Чер-
воний диплом давав випускни-
кові Далекосхідного вищого
загальновійськового командного

училища самому обирати місце
служби. Не обрав ні привабливі
південь чи Німеччину, а… мор-
ську піхоту Північного флоту. 

Спершу бачилися з дружиною
лише тиждень на рік. Але тисячі
кілометрів, які відділяли Надію,
студентку Чортківського педу-
чилища, а згодом  Київського
педінституту імені М. Горького, і
курсанта, не стали на заваді
почуттям. Три роки листування
лише зміцнили їх, спогади про ці
роки залишилися у чуттєвих
листах. 

Згодом молоду родину чекали
суворі будні у селищі Супутник-
1 неподалік Печенги Мурман-
ської області. Сім років прожили
в умовах полярної ночі, серед
глибоких снігів, льодовиків.
Маленький синочок підростав
майже на краю землі, де були
лише три загублені в горах

будинки. І тут саме почався роз-
вал радянської імперії.  Куль-
чицький вирішив: служитиме в
Україні.

І кожен день 
хай буде з радістю!

— Мені, — зізнається пані
Надія, — завжди бракувало
присутності чоловіка. 

Коли були зовсім юними,
життя розкидало молоде
подружжя по різних містах.
Жили нарізно: вона із сином, а
чоловік служив у суворих умо-
вах півночі. Бачилися нечасто.
Їм усе життя бракувало живого
спілкування. Бо телефонні роз-
мови (хай навіть часті) не замі-
нять живого спілкування: доки
долетять  найтепліші й найщи-
ріші слова за кілька сотень кіло-
метрів, губиться частинка тепла
і ніжності. Але телефон зали-
шався тією міцною, хоч і неви-
димою ниточкою, яка завжди
тримала разом їхню сім’ю.
Достатньо було почути у слу-
хавці його лагідний і такий впев-
нений голос, як миттєво зникали
сумніви, недобрі передчуття,
лихі думки, а серце сповнювало-
ся таким щемом, що про своє
щастя хотілося кричати на весь
світ. Наче поспішали насолоди-
тись ним.

З поверненням, одруженням
сина, народженням онука
життя потроху нормалізувало-
ся, набуло нового змісту. І,
мабуть, ще більше, ніж раніше,
щеміло серце від того, що у най-
важливіші, найвідповідальніші
й найщасливіші моменти життя
чоловіка не було поруч і діли-
тись радістю з коханою люди-
ною знову доводилося… теле-
фоном.  А маленький онучок так
тягнувся до нього, що годі було
у дідуся з рук забрати. Наче
передчуваючи біду, маля хотіло
натішитися тими хвилинами
спілкування, зберегти тепло
дідусевих рук! А дідусь Сергій,
як тільки приїжджав до Львова
з Івано-Франківська чи пізніше
з Києва, просив дружину від-
класти всі хатні справи і йти
прогулятися з онучком до
Стрийського парку. А ще про-
сив, аби одягнула червоний
капелюшок, який подарував їй.

На цю чудову й щасливу  пару з
дитячим візочком із замилуван-
ням поглядали перехожі в
парку. 

І раптом життя втратило сенс і
барви. Чи було передчуття біди?
Тієї ночі не могла дочекатися
ранку, хоч ніби й не було причин
для неспокою: напередодні  спіл-
кувалася з чоловіком, запевнив:
усе нормально, за кілька днів
приїде, розмовляв із сином,
невісткою і маленьким Сашком.
Але чомусь не знаходила собі
місця. Незрозуміла тривога  не
зникла і з настанням дня. 

…Їй хочеться зачинити всі
вікна й двері, вимкнути телефон,
аби нікого не чути й не бачити й
залишитись наодинці зі своїм
горем і кричати від безвиході.
Але не може. Розуміє: мусить
жити так, наче Сергій поруч. 

Воювати 
треба на лінії вогню

14 бійцям із першого бата-
льйону Національної гвардії,
які несуть службу на сході
країни поблизу Слов’янська, як
і обіцяли, надали короткотермі-
нову відпустку. Разом з ними до
Львова мав приїхати і генерал
Кульчицький. Доля розпоряди-
лась по-іншому. Потяг із Києва
прибуває вранці, тож не стали
телефонувати вдосвіта пані
Надії. Але й по домівках ніхто з
них не поїхав. Дуже хотіли осо-
бисто розповісти пані Надії,
якою людиною був генерал
Кульчицький. Для кожного з
них. А їм було що згадати, бо
вмів генерал підтримати моло-
дих бійців і порадою, і жартом.

Кілька днів перепочинку — і
знову бійці пакуватимуть рюк-
заки на схід. «Та й який то від-
починок, — каже боєць
Нацгвардії Віктор, — коли там
війна і залишились товариші!»
А воювати, переконані вчораш-
ні майданівці, треба не вдома —
на кухні чи у соцмережах, а йти
зі зброєю в руках туди, де не
згасає полум’я війни. І вони
впевнені, що ніхто за них його
не загасить. «Хай береже вас
Бог, хлопці, у тому пеклі!» —
по-материнськи  благословляє
на прощання бійців дружина
їхнього бойового командира...  

Солдат світла
ГЕРОЇ, ЯКИХ ПАМ’ЯТАТИМЕМО. Україна втратила
одного з найкращих синів — генерал-майора
Сергія Кульчицького

Генерал був із тих, хто не звик голову схиляти,
завжди мав власну думку і вмів 
її обстоювати, хоч і не раз потерпав 
через свою принциповість. 

Сергій КУЛЬЧИЦЬКИЙ. Народився 17 грудня 1963 року в місті Вей-
мар (НДР). У 1981 році закінчив Уссурійське суворовське військове учи-
лище. У 1985 році — Далекосхідне вище загальновійськове командне
училище. Розпочав службу командиром взводу батальйону морської
піхоти Північного флоту СРСР. Після розпаду СРСР перевівся в Україну. 

У вересні 2003 року в званні підполковника очолив окрему інженерну
роту в/ч 2250 «С», передану до складу ба  тальйону військової части ни
1241.

У 2010—2012 роках — заступник начальника управління Західного
територіального командування внутрішніх військ МВС України. Із серпня
2012-го — начальник управління бойової та спеціальної підготовки
Головного управління внутрішніх військ МВС України (тепер Національ-
ної гвардії України). 

24 серпня 2013 року присвоєно військове звання генерал-майор.

ДОсьє «УК»

Генерал у цивільному житті був коханим чоловіком, турботливим
батьком і дідусем. Під час прогулянки разом з дружиною Надією 
та онучком у колясці
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Легенди форексників: вірити чи ні?
ПРАКТИКА. Наші співвітчизники заривають гроші на віртуальному полі чудес через
законодавчу неврегульованість позабіржового ринку торгівлі валютами в Україні

Вікторія КОВАЛЬОВА,
«Урядовий кур’єр»

Уредакцію «УК» звернувся
колишній моряк Олек-

сандр Дорошенко. Він заро-
бив у плаванні 13 тисяч дола-
рів, які притримав, аби обмі-
няти свою квартиру на дві.
Якось він прочитав оголошен-
ня про набір на безкоштовні
курси навчання форексу, бо
на той час був безробітним.
Тож, надумавши заробити з
допомогою Інтернету, потра-
пив до офіса однієї із таких
компаній.

Олександру там допомогли
відкрити особистий кабінет в
Інтернеті. Чоловік хотів поча-
ти з двох тисяч доларів, але
директор компанії пореко-
мендувала Олександрові
керуючого його активами —
досить успішного трейдера, —
який за таку «мізерну» суму
не візьметься. У листопаді
2011 року Дорошенко
познайомився з Олексієм
Плешивим і передав йому в
управління 11 тисяч доларів.
Трейдер збільшив цю суму до
43 тисяч доларів, але потім
вона почала потроху «тану-
ти», і 28 грудня 2011 року на
рахунку Дорошенка зали-
шився… нуль. Коли горе-біз-
несмен звернувся до директо-
ра форексної компанії з пре-
тензією щодо професійності її
протеже, та відповіла, що
жодного стосунку до цієї
справи не має, і порадила клі-
єнту розбиратися з трейдером
самотужки. «Тоді я зрозумів,
що весь цей час мене розводи-
ли на гроші», — написав у
листі Олександр.

Обіцяного чекає 
три роки

Як повідомили «УК» в
управлінні Донецької служби
боротьби з економічною зло-
чинністю України (ДСБЕЗУ
ГУМВС), звернення Олексан-
дра Дорошенка щодо шахрай-
ських дій трейдера Олексія
Плешивого (так вважає заяв-
ник. — Авт.) — представника
ринку форекс розглянуто.
Встановлено, що директор
компанії «Телетрейд»
(Маріуполь) Тетяна Кучеря-
венко порекомендувала Доро-
шенку керуючим Олексія
Плешивого, якому він пере-
дав логін та пароль від двох
торгових рахунків, аби остан-
ній міг укладати угоди.
«Зняти гроші із вказаних
рахунків не можна було,
оскільки їх було втрачено
внаслідок проведення Пле-
шивим неуспішної біржової
торгівлі», — вважають у
Донецькій службі боротьби з
економічною злочинністю.

Аргументом на користь
захисту фінансових інтересів
Дорошенка Новоазовський
районний суд Донецької
області визнав розписку щодо
укладання договору позики
між ним та Плешивим на
суму 11 тисяч доларів і
рішенням від 30 травня 2013
року зобов’язав стягнути з
останнього суму боргу. Але й
досі Дорошенко жодної копій-
ки не отримав від свого бор-
жника. З’ясувалося, що майно
«успішного трейдера» пере-
буває під заставою у банку.

В Асоціації форекс-компа-
ній «Український центр роз-
витку позабіржових фінансо-
вих інструментів і технологій»
(УЦРПФІТ), до якої нале-
жить компанія «Телетрейд»,
на скаргу Дорошенка відпові-
ли, що «згідно з пунктом 9.3
договору цієї компанії з клі-
єнтом, заявлена клієнтом
сума сплачується компанії у
безготівковому виді на офі-
ційні її реквізити. Крім того,
клієнт знає про те, що компа-
нія не бере готівку (п. 9.4). А
правочин позики регулює
Цивільний кодекс України.
«Таким чином, компанія не
отримувала від вас указаних
коштів, і, відповідно, не мала
можливості попередити ваші
фінансові втрати, так як пра-
вовідносини займу виходять
за рамки вищезгаданого дого-
вору і регулюються чинним
законодавством України», —
підкреслили в асоціації.

Клієнти
потребують
захисту

Згідно з даними першого в
Україні дослідження ринку

форекс Асоціації форекс-
компаній «УЦРПФІТ», у 2012
році кількість активних клі-
єнтів — операторів ринку
форекс становила 70 тисяч
осіб. А обсяг щорічного
надходження коштів на їхні
рахунки сягав 40 мільйонів
доларів. 30 операторів форекс
зареєстровані та вели свою
діяльність в іноземних юрис-
дикціях у 2013 році.

При цьому діяльність фо -
рексних компаній в Україні не
має належного законодавчого
регулювання, і окремі аспекти
взаємовідносин представни-
ків даного бізнесу викликають
значні сумніви у їхній закон-
ності. За словами фахівців
юридичної компанії FCLEX,
відповідно до частини  2 статті
1030 Цивільного кодексу
України, не можуть бути
предметом договору управ-
ління майном кошти, крім
випадків, коли право здійс-
нювати управління ними без-
посередньо встановлено
законом. До того ж немає
закону, який давав би змогу
фізичними особам-посеред-
никам на ринку форекс (бро-
керам, трейдерам тощо)

управляти фінансами інших
осіб. А діяльність посередни-
ків-юросіб (наприклад,
дилінгових центрів), почасти
зареєстрованих за межами
України, що залучають
кошти фізичних осіб-рези-
дентів в Україні, суперечить
приписам статті 34 Закону
України «Про фінансові
послуги», яка вимагає наяв-
ності відповідної ліцензії
(тобто є підстави такі догово-
ри вважати недійсними).
Попри те, що торгівля на
форексі передбачає класичне
управління фінансами,
досить часто взаємовідноси-
ни між клієнтами та посеред-
никами регулюються іншими
договірними інструментами
(договори доручення, позики,
надання послуг тощо). Тоді
йтиметься про удаваний пра-
вочин, що дає суду підстави
кваліфікувати відносини між
сторонами як договір управ-
ління майном та застосувати
правила недійсності правочи-
ну, оскільки він не відповідає
законодавству.

В юридичній компанії
FCLEX зазначають: аби уник-
нути зайвих запитань від кон-
тролюючих органів, предмет
договорів між клієнтом та
посередником визначають
нечітко, що ставить під сумнів
досягнення сторонами згоди
щодо всіх істотних його умов
(предмету, ціни тощо) та з
правової точки зору може
взагалі виключати його чин-
ність.

Збитки клієнтів на позабір-
жовому валютному ринку,
про які потерпілі часто
пишуть на інтернет-форумах,
свідчать, що такий трейдинг
не гарантує стабільного дохо-
ду. Це великий ризик для тих,
хто жертвує кошти заради
майбутнього примарного при-
бутку. Яскрава реклама не
попереджує про ймовірність
втрати грошей. А поки що
кількість фінансових жертв
на форексі зростає.

РЕГУЛЮВАННЯ

У трьох
няньок дитя 
без ока
Частково за ринком форекс у нашій

країні наглядає Національний банк
України (НБУ), який контролює фінус-
танови, що надають клієнтам такі
послуги. Як повідомили «УК» у прес-
службі НБУ, для посилення захисту
прав споживачів відповідних фінансо-
вих послуг у серпні 2012 року НБУ
закріпив право здійснювати проведен-
ня арбітражних операцій на умовах
маржинальної торгівлі (безготівкові
операції з купівлі-продажу однієї іно-
земної валюти за іншу з метою отри-
мання прибутку від зміни валютного
курсу на міжнародному валютному
ринку). Їх мусять здійснювати виключ-
но уповноважені банки (постанова
НБУ від 3 серпня 2012 р. №327), які
мають необхідне технічне оснащення,
достатню кількість кваліфікованих
фахівців. Це — найбільш прозорі уста-
нови на фінансовому ринку, що убез-
печить людей від ризиків втрати кош-
тів внаслідок недобросовісних дій
посередників у цьому бізнесі.

Утім, форексні компанії, попри цей
документ, продовжують свою діяль-
ність, а українці через необізнаність
користуються їхніми послугами. Остан-
ні, на відміну від банків, працюють як
фірми, що надають інформпослуги.
Договори з клієнтами укладає інозем-
на компанія, яка зареєстрована зазви-
чай в офшорній зоні і не несе юридич-
ної та фінансової відповідальності
щодо виконання своїх зобов’язань.

«Нині НБУ дає змогу українцям пра-
цювати з банками на ринку форекс.
Тому не має потреби дозволяти працю-
вати в Україні і форекс-клубам», — кон-
статує президент Українського аналі-
тичного центру Олександр Охріменко.

Цікаво, що із середини липня 2011
року в США набув чинності закон, згід-
но з яким там заборонили позабіржо-
вий форекс. Тепер американські бро-
кери зобов’язані всі угоди укладати на
біржі. Оскільки в Україні такого закону
немає, то до нас і ринули вигнані з
Америки форексники.

«У мене чимало знайомих, які про-
грали на форексі чималі гроші, і жод-
ного, який би виграв. Люди, які на
форексі виграли, — підставні «ляль-
ки». Це легенди», — вважає президент
інвестиційної групи «Універ» Тарас
Козак.

На його думку, в Україні дивна регу-
ляція фінансових ринків. Існує три
фінансові регулятори, але піраміди та
форекси процвітають. Бо кожен з регу-
ляторів контролює лише ті компанії, які
звернулись саме до нього за ліцензією.
А коли ринок має три няньки — потріб-
на реформа! Форекс повинен бути бан-
ківським або біржовим (сучасна біржо-
ва торгівля дозволяє зробити прозори-
ми механізми курсоутворення, чесну
та справедливу конкуренцію між бро-
керами, доступність всієї торгової
інформації для всіх користувачів у
режимі онлайн).

У багатьох країнах світу форекс-
клуби контролює Комісія з фінансових
установ. У нас такою могла б бути
Нацкомфінпослуг, яка, зокрема, регу-
лює роботу страхових та фінансових
компаній. Настав час визначити статус
та вимоги до учасників ринку форекс
(до капіталу, ліцензування діяльності),
встановити відповідальність за пору-
шення). Вигоди для держави від лега-
лізації цього ринку очевидні — захище-
ність інтересів громадян та отримання
додаткових податкових надходжень у
бюджет.

ПРЯМА МОВА

Олег МАЛІНЕВСЬКИЙ, 
партнер юридичної компанії FCLEX:

— Для мінімізації ризиків на ринку форекс клієнту варто зафіксува-
ти факт сплати грошей посереднику (брокеру, трейдеру тощо). В
нагоді стане розписка про їх отримання або відповідний платіжний
документ з детальними реквізитами отримувача про їх безготівковий
переказ. Потрібно попередньо перевірити платоспроможність учасни-
ка ринку форекс, якому клієнт передає гроші (це знадобиться у разі
примусового стягнення коштів за судовим рішенням). Слід чітко
визначити сферу обов’язків та обсяг відповідальності профучасника
ринку форекс, максимально деталізуючи дії цієї особи в межах їхньо-
го виконання (у разі, якщо договором прямо передбачено передання
коштів для здійснення операцій на форексі). Встановити обов’язкове
попереднє погодження з клієнтом операцій на даному ринку та інфор-
мування про їхнє здійснення.
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�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 7 травня 2014 р. № 152
Київ

Про затвердження зразка бланка, технічного
опису та Порядку оформлення, видачі,

обміну, пересилання, вилучення, повернення
державі, знищення паспорта громадянина

України для виїзду за кордон 
з безконтактним електронним носієм, його

тимчасового затримання та вилучення
Відповідно до частини другої статті 15 Закону України «Про Єдиний дер-

жавний демографічний реєстр та документи, що підтверджують громадян-
ство України, посвідчують особу чи її спеціальний статус» та частини першої
статті 4 Закону України «Про порядок виїзду з України і в’їзду в Україну гро-
мадян України» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити:
зразок та технічний опис бланка паспорта громадянина України 

для виїзду за кордон з безконтактним електронним носієм згідно з до-
датками 1 і 2;

Порядок оформлення, видачі, обміну, пересилання, вилучення, повер-
нення державі, знищення паспорта громадянина України для виїзду за кор-
дон з безконтактним електронним носієм, його тимчасового затримання
та вилучення, що додається.

2. Установити, що:
документи, видані до набрання чинності цією постановою, є чинними

протягом строку, на який їх було видано;
до запровадження оформлення і видачі паспорта громадянина України

для виїзду за кордон з безконтактним електронним носієм, зразок бланка
якого затверджено цією постановою, паспорти оформлюються з викорис-
танням бланків попередніх зразків.

3. Запровадити з 1 січня 2015 р. оформлення і видачу паспорта грома-
дянина України для виїзду за кордон з безконтактним електронним носієм,
зразок бланка якого затверджено цією постановою, із застосуванням за-
собів Державної інформаційної системи реєстраційного обліку фізичних
осіб та їх документування.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
Додаток 1 та Схематична діаграма бланка паспорта — 

на Урядовому порталі.
Додаток 2

до постанови Кабінету Міністрів України
від 7 травня 2014 р. № 152

ТЕХНІЧНИЙ ОПИС
бланка паспорта громадянина України для виїзду за кордон 

з безконтактним електронним носієм 
1. Бланк паспорта громадянина України для виїзду за кордон з безкон-

тактним електронним носієм (далі — бланк паспорта) виготовляється у
формі книжечки розміром 88 х 125 міліметрів.

2. Бланк паспорта складається з м’якої обкладинки, форзаца, сторінки
даних і 32 паперових сторінок. 

У праву частину обкладинки імплантовано безконтактний електронний
носій, який відповідає вимогам стандарту ISO/IEC 14443A щодо запису і
зчитування даних та вимогам IKAO, що встановлюються до електронних
документів.

Сторінка даних виготовляється з багатошарового полімерного матеріалу
(полікарбонат) і розміщується між лівою частиною форзаца та першою па-
перовою сторінкою.

Бланк паспорта скріплюється замкненим швом, нитками із захисними
властивостями, що набувають червоного свічення під дією джерела уль-
трафіолетового опромінення.

3. Обкладинка бланка паспорта виготовляється із зносостійкого палітур-
ного матеріалу темно-синього кольору. 

У верхній частині лицьового боку обкладинки українською мовою двома
рядками розташовано напис «УКРАЇНА ПАСПОРТ», нижче — зображення
малого Державного Герба України, під ним англійською мовою двома ряд-
ками  розміщено напис «UKRAINE PASSPORT».

У нижній частині лицьового боку обкладинки розміщується спеціальний
символ, який свідчить про наявність безконтактного електронного носія. 

Написи, зображення малого Державного Герба України та спеціальний
символ виконані тисненням фольгою золотого кольору.

4. Для виготовлення бланка паспорта використовується захисний папір,
який не має власної флуоресценції.

Захисний папір виготовляється із суміші бавовняної та деревинної це-
люлози. 

Форзац друкується на папері без водяного знака з вмістом бавовняної
целюлози не менш як 90 відсотків та масою 1 кв. метра 95 грамів. Папір
має невидимі  при денному світлі захисні волокна не менш як 3 міліметри,
які набувають свічення під дією джерела ультрафіолетового опромінення.
Кількість захисних волокон, розташованих на 1 кв. дециметрі паперу, ста-
новить не менш як 20 штук. 

Паперові сторінки друкуються на папері з локальним багатотоновим во-
дяним знаком «Золоті ворота» та електротипом у вигляді цифр, які відпо-
відають колонцифрі відповідної сторінки бланка паспорта. Маса 1 кв. метра
паперу становить 100 грамів, вміст бавовняної целюлози — не менш як 50
відсотків. 

Папір має невидимі при денному світлі захисні волокна завдовжки не
менш як 3 міліметри, які набувають свічення під дією джерела ультрафіо-
летового опромінення. Кількість захисних волокон, розташованих на 1 кв.
дециметрі паперу, становить не менш як 20 штук.

Папір має хімічну реакцію на дію певних хімічних сполук, дія яких ут-
ворює на папері візуальну зміну кольору в місцях проведення хімічної
реакції.

5. Дизайн бланка паспорта відтворюється з використанням офсетного,
трафаретного та інтагліо друку.

Серію з двох літер та шестизначний номер бланка паспорта виконано на
першій паперовій сторінці способом високого друку.

6. Дизайн форзаца, сторінки даних та паперових сторінок бланка па-
спорта створено з використанням спеціальних захисних фонових сіток з
різною геометрією рисунка, ліній тексту із слів «УКРАЇНА» і «UKRAINE», що
повторюються, графічного зображення малого Державного Герба України
та стилізованих зображень історичних, культурних та архітектурних
пам’яток, які відображають різні історичні епохи розвитку України.

Захисні фонові сітки надруковано способом офсетного друку фарбами
блакитного, лавандового, сірого та жовтого кольорів.

Угорі першої — тридцять другої паперових сторінок та на правій частині
форзаца бланка паспорта передбачено місце для нанесення способом ла-
зерної перфорації серії та номера паспорта.

7. Форзац бланка паспорта складається з лівої і правої частин.
У лівій частині форзаца надруковано сітки у вигляді фрагментів орна-

ментальних рисунків, що містять зображення малого Державного Герба
України; контур карти України; слова «UKRAINE УКРАЇНА». Угорі відтворено
історію утворення малого Державного Герба України, нижче  способом ін-

тагліо друку фарбою темно-синього кольору надруковано зображення ма-
лого Державного Герба України. Фарбами, невидимими при денному світлі,
що набувають жовтого та синього свічення під дією джерела ультрафіоле-
тового опромінення, надруковано слова «УКРАЇНА» і «UKRAINE», що по-
вторюються.

У правій частині форзаца надруковані сітки у вигляді орнаментального
рисунка, що містить зображення малого Державного Герба України. Фар-
бами, невидимими при денному світлі, які під дією джерела ультрафіоле-
тового опромінення набувають жовтого та синього свічення, надруковано
слова «УКРАЇНА» і «UKRAINE», що повторюються.

Угорі правої частини форзаца фарбою чорного кольору, що набуває зе-
леного свічення під дією джерела ультрафіолетового опромінення та стає
невидимою під дією джерела інфрачервоного опромінення, українською
мовою надруковані слова «СЛІД ПАМ’ЯТАТИ», нижче — текст українською
мовою:

«Цей паспорт містить чутливі електронні пристрої. Для їх оптимального
використання прохання не згинати, не перфорувати і не піддавати паспорт
впливу крайніх температур або надмірної вологості.

Для в’їзду до іноземної держави необхідно обов’язково отримати візу,
якщо інше не передбачено міжнародними договорами України.

Невиконання митних і валютних правил може призвести до відкладення
закордонної поїздки. Відомості про вимоги з цих питань Ви можете отри-
мати у найближчій митниці.

Відповідно до міжнародних правил охорони здоров’я іноземна держава,
до якої Ви прибули, може зажадати документ щодо вакцинації проти хво-
роб. За більш докладною інформацією звертайтеся до місцевих органів
охорони здоров’я.

У разі втрати паспорта Ви зобов’язані негайно повідомити про це органи
міграційної служби чи найближчу закордонну дипломатичну установу Ук-
раїни, а у разі викрадення — також органи внутрішніх справ (за кордоном
— компетентні органи іноземної держави).

З метою створення умов, що гарантують відшкодування витрат, пов’яза-
них з надзвичайними обставинами під час перебування за кордоном, Ви
повинні бути застраховані.».

Під текстом способом інтагліо друку фарбою темно-синього кольору на-
друковано стилізоване зображення Державного Прапора України, в якому
виконано зображення малого Державного Герба України та приховане зоб-
раження слів «УКРАЇНА» і «UKRAINE».

Нижче зазначено найменування підприємства, що виготовило бланк
паспорта, — «Поліграфкомбінат «Україна».

8. Сторінка даних виготовляється з багатошарового полімерного мате-
ріалу (полікарбонат), на який внесення даних здійснюється за технологією
лазерного гравіювання та лазерної перфорації.

На лицьовому боці сторінки даних, який є прилеглим до першої паперо-
вої сторінки бланка паспорта, надруковано захисні сітки змінної геометрії
рисунка, в яких повторюються слова «UKRAINE УКРАЇНА»; фрагменти ор-
наментальних рисунків, що містять зображення малого Державного Герба
України; гільйошні зображення у вигляді хвилястих ліній; зображення
Брами Золотої в м. Києві; текстову інформацію. В центральній частині роз-
міщено спеціальний захисний гравірувальний елемент з хвилястими лі-
ніями та словами «UKRAINE УКРАЇНА» перемінного розміру, що повторю-
ються.

Для друкування сторінки даних бланка паспорта використовуються
фарби, які набувають власного свічення під дією джерела ультрафіолето-
вого опромінення: жовта — жовтого кольору, лавандова — червоного ко-
льору, блакитна — блакитного кольору. 

На лицьовому боці сторінки даних містяться п’ять обов’язкових зон ві-
зуальної перевірки (I—V) та машинозчитувана (VII) зона. 

Інформаційні дані у зонах I—V надруковані українською та англійською
мовами фарбою чорного кольору, що стає невидимою під дією джерела
інфрачервоного опромінення, та розміщуються в такій послідовності:

зона I. Одним рядком надруковано назву держави «УКРАЇНА» та «UK-
RAINE», зображення малого Державного Герба України, яке повторюється
тричі. 

Нижче двома рядками надруковано слова «ПАСПОРТ» та «PASSPORT»,
праворуч одним рядком — назви полів «Тип/Type», «Код держави/Country
code», «Номер паспорта/Passport No». 

У лівій частині зони оптико-перемінною фарбою надруковано спеціаль-
ний символ, який свідчить про наявність безконтактного електронного
носія;

зона II. Послідовно, згори донизу, надруковано  назви полів:
- «Прізвище/Surname»;
- «Ім’я/Given Names»;
- «Громадянство/Nationality»;
- «Дата народження/Date of birth» і «Запис №/Record No»; 
- «Стать/Sex» і «Місце народження/Place of birth»;
зони III—IV. Продовження назв полів, які надруковано у такому ж по-

рядку, як в зоні II, а саме: 
- «Дата видачі/Date of issue», «Орган, що видав/Authority»;  
- »Дата закінчення строку дії/Date of expiry», «Підпис пред’явника/Hol-

der’s signature»;
зони V—VII надрукованих інформаційних даних не мають;
зона V призначена для розміщення відцифрованого зображення обличчя

пред’явника паспорта;
зона VII призначена для внесення машинозчитуваної інформації.
Машинозчитувана зона відокремлена від інших зон двома лініями мі-

кротексту «УКРАЇНА» в негативному та «UKRAINE» в позитивному зобра-
женні;

зона VI. Зворотний бік сторінки даних. 
На зворотному боці сторінки даних надруковано захисні сітки змінної

геометрії рисунка, в яких повторюються слова «UKRAINE УКРАЇНА»; фраг-
менти  орнаментальних рисунків, що містять зображення малого Держав-
ного Герба України; гільйошні зображення у вигляді хвилястих ліній.

9. На сторінках другій — тридцять другій у верхній частині захисних фо-
нових сіток надруковано горизонтальні лінії мікротексту «УКРАЇНА 
UKRAINE» в позитивному зображенні.

У нижній частині другої — тридцять другої сторінок надруковано номер
сторінки (колонцифру), виконаний лініями перемінної товщини. В зоні ко-
лонцифр фарбою сірого кольору виконано штрихові елементи, які при час-
тковому розгортанні книжки бланка паспорта («на віяло») утворюють лі-
тери «U» та «A».

Текстову інформацію на паперових сторінках бланка паспорта надруко-
вано фарбою чорного кольору, що набуває зеленого свічення під дією дже-
рела ультрафіолетового опромінення та стає невидимою під дією джерела
інфрачервоного опромінення.

10. На першій сторінці надруковано сітки у вигляді фрагментів орнамен-
тальних рисунків, зображення Будинку Центрального комітету Комуністич-
ної партії (більшовиків) України у м. Києві, виконане спеціальним растром,
зображення малого Державного Герба України, виконане лінійним растром,
гільйошне зображення у вигляді хвилястих ліній.

Паралельно довшому краю бланка паспорта надруковано напис україн-
ською і англійською мовами «Паспорт громадянина України для виїзду за
кордон є власністю України». Під написом двома колонками розташовано
текст українською і англійською мовами: 

«Іменем України Міністр закордонних справ України просить усіх, кого
це може стосуватися, всіма можливими заходами полегшити поїздку
пред’явника паспорта, надавати йому необхідну допомогу та захист.». 

Під текстом фарбою червоного кольору, що набуває помаранчевого сві-
чення під дією джерела ультрафіолетового опромінення та стає невидимою

під дією джерела інфрачервоного опромінення, надруковано серію, позна-
чену двома літерами, та шестизначний номер бланка паспорта.

11. Сторінки друга — п’ята призначені для особливих відміток. У верхній
частині цих сторінок паралельно коротшому краю бланка паспорта україн-
ською і англійською мовами через скісну риску надруковано слова «ОСОБ-
ЛИВІ ВІДМІТКИ/SPECIAL NOTES».

На другій сторінці надруковано зображення малого Державного Герба
України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у вигляді хви-
лястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і формують лі-
нійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків,
що містять зображення малого Державного Герба України; зображення пе-
чаток Подніпров’я VI—VIII століть, Святополка Ізяславича, м. Київ, початок
ХII століття, Юрія Львовича початку ХIV століття, слова «УКРАЇНА UKRAINE
ПАСПОРТ PASSPORT», виконані лінійними та спеціальними растрами. Фар-
бою, невидимою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолето-
вого опромінення набуває свічення жовтого кольору, надруковано зобра-
ження печаток Подніпров’я VI—VIII століть, Святополка Ізяславича, м. Київ,
початок ХII століття, Юрія Львовича початку ХIV століття.

На третій сторінці надруковано гільйошне зображення у вигляді хвиляс-
тих ліній; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків, що містять
зображення малого Державного Герба України; графічний малюнок 
«Козацький каламар з пером», слова «УКРАЇНА UKRAINE ПАСПОРТ 
PASSPORT», виконані лінійними та спеціальними растрами, та слова 
«UKRAINE УКРАЇНА ПАСПОРТ PASSPORT», літери  в яких виконано конту-
рами слів  «УКРАЇНА UKRAINE»  меншого розміру. Фарбою, невидимою
при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення
набуває свічення блакитного кольору, надруковано гільйошне зображення
у вигляді хвилястих ліній.

На четвертій сторінці надруковано слова «УКРАЇНА UKRAINE», що по-
вторюються і формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів
орнаментальних рисунків, що містять зображення малого Державного
Герба України; зображення печаток гетьмана Б. Хмельницького 1648 р., Ки-
ївського Магістрату 1698 р., Української Народної Республіки 1918 р.; слова
«УКРАЇНА UKRAINE ПАСПОРТ PASSPORT», виконані лінійними та спеціаль-
ними растрами, та слова «УКРАЇНА ПАСПОРТ UKRAINE PASSPORT», літери
в яких виконано контурами слів  «УКРАЇНА UKRAINE» меншого розміру.
Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіо-
летового опромінення набуває свічення жовтого кольору, надруковано зоб-
раження печаток гетьмана Б. Хмельницького 1648 р., Київського Магістрату
1698 р., Української Народної Республіки 1918 року.

На п’ятій сторінці надруковано зображення малого Державного Герба
України, виконане лінійним растром; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повто-
рюються і формують стилізоване зображення Державного Прапора Ук-
раїни; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків, що містять зоб-
раження малого Державного Герба України;  графічний малюнок «Козаць-
кий каламар з пером», слова «УКРАЇНА UKRAINE ПАСПОРТ PASSPORT»,
виконані лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при
денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення на-
буває свічення блакитного кольору, надруковано гільйошне зображення у
вигляді хвилястих ліній.

12. Сторінки шоста — тридцять друга призначені для проставлення віз
на в’їзд до іноземних держав і відміток про перетинання державного кор-
дону пред’явником паспорта. У верхній частині цих сторінок паралельно
коротшому краю бланка паспорта українською і англійською мовами через
скісну риску надруковано слова «ВІЗИ/VISAS».

На шостій сторінці надруковано зображення малого Державного Герба
України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у вигляді хви-
лястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і формують лі-
нійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків,
що містять зображення малого Державного Герба України; зображення
глиняного посуду (глека) та фрагментів орнаменту трипільської культури,
виконані лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при
денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення на-
буває свічення жовтого кольору, надруковано гільйошне зображення у ви-
гляді хвилястих ліній.

На сьомій сторінці надруковано стилізоване зображення Державного
Прапора України, створене лініями перемінної товщини; сітки у вигляді
фрагментів орнаментальних рисунків, що містять зображення малого Дер-
жавного Герба України; зображення глиняного посуду (зерновика, глека)
та фрагментів орнаменту трипільської культури, виконані лінійними та спе-
ціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією
джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення блакитного ко-
льору, надруковано зображення фрагментів орнаменту трипільської куль-
тури.

На восьмій сторінці надруковано гільйошне зображення у вигляді хви-
лястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і формують лі-
нійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків,
що містять зображення малого Державного Герба України; зображення
глиняних фігурок трипільської культури (Гіперборейська Лада — Ненька
Україна) та силует пагорбів степу, виконані лінійними та спеціальними рас-
трами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією джерела уль-
трафіолетового опромінення набуває свічення жовтого кольору, надруко-
вано гільйошне зображення у вигляді хвилястих ліній.

На дев’ятій сторінці надруковано зображення малого Державного Герба
України, виконане лінійним растром; стилізоване зображення Державного
Прапора України, виконане лініями перемінної товщини; гільйошне зобра-
ження у вигляді хвилястих ліній; сіток у вигляді фрагментів орнаменталь-
них рисунків, що містять зображення малого Державного Герба України;
зображення глиняного посуду трипільської культури, виконане лінійними
та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка
під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення бла-
китного кольору, надруковано зображення фрагментів посуду трипільської
культури.

На десятій сторінці надруковано стилізоване зображення Державного
Прапора України, виконане лініями перемінної товщини; гільйошне зобра-
ження у вигляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторю-
ються і формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орна-
ментальних рисунків, що містять зображення малого Державного Герба
України; зображення міста-фортеці Неаполя Скіфського та фрагмента
Скіфської Пекторалі, виконані лінійними та спеціальними растрами. Фар-
бою, невидимою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолето-
вого опромінення набуває свічення жовтого кольору, надруковано гі-
льйошне зображення у вигляді хвилястих ліній.

На одинадцятій сторінці надруковано зображення малого Державного
Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у вигляді
хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і формують
лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків,
що містять зображення малого Державного Герба України; зображення
скіфських кам’яних баб та фрагмента Скіфської Пекторалі, виконані ліній-
ними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі,
яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення
блакитного кольору, надруковано зображення фрагментів Скіфської Пек-
торалі.

На дванадцятій сторінці надруковано слова «УКРАЇНА UKRAINE», що по-
вторюються і формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів
орнаментальних рисунків, що містять зображення малого Державного
Герба України; зображення скіфських кам’яних баб та силуету скіфського
кургану, виконані лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, невиди-
мою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромі-
нення набуває свічення жовтого кольору, надруковано гільйошне зобра-
ження у вигляді хвилястих ліній.

На тринадцятій сторінці надруковано зображення малого Державного
Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у вигляді
хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються; сітки у ви-
гляді фрагментів орнаментальних рисунків, що містять зображення малого
Державного Герба України; зображення сережки у вигляді сфінкса та плас-
тини-аплікації із зображенням богині Апі, виконані лінійними та спеціаль-
ними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією дже-
рела ультрафіолетового опромінення набуває свічення блакитного ко-
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льору, надруковано зображення сережки у вигляді сфінкса та пластини-
аплікації із зображенням богині Апі.

На чотирнадцятій сторінці надруковано зображення малого Державного
Герба України, виконане лінійним растром; стилізоване зображення Дер-
жавного Прапора України, виконане лініями перемінної товщини; гільйошне
зображення у вигляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що по-
вторюються і формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів
орнаментальних рисунків, що містять зображення малого Державного
Герба України; зображення Херсонеса Таврійського в м. Херсонесі, вико-
нане лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при ден-
ному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває
свічення жовтого кольору, надруковано гільйошне зображення у вигляді
хвилястих ліній.

На п’ятнадцятій сторінці надруковано гільйошне зображення у вигляді
хвилястих ліній; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків, що
містять зображення малого Державного Герба України; зображення фраг-
мента мініатюри «Повість минулих літ», виконане лінійними та спеціаль-
ними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією дже-
рела ультрафіолетового опромінення набуває свічення блакитного ко-
льору, надруковано зображення фрагмента мініатюри «Повість минулих
літ».

На шістнадцятій сторінці надруковано слова «УКРАЇНА UKRAINE», що
повторюються і формують лінійне зображення. В одному із слів «УКРАЇНА»
в лавандовому кольорі виконано літеру «К» в дзеркальному зображенні та
в одному із слів «UKRAINE» в жовтому кольорі літеру «R» виконано в  дзер-
кальному зображенні. Також надруковано сітки у вигляді фрагментів ор-
наментальних рисунків, що містять зображення малого Державного Герба
України; зображення собору Софії Київської в м. Києві, виконане лінійними
та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка
під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення жов-
того кольору, надруковано  гільйошне зображення у вигляді хвилястих
ліній.

На сімнадцятій сторінці надруковано зображення малого Державного
Герба України, виконане лінійним растром; стилізоване зображення Дер-
жавного Прапора України, виконане лініями перемінної товщини; сітки у
вигляді фрагментів орнаментальних рисунків, що містять зображення ма-
лого Державного Герба України; зображення фрагментів інтер’єру собору
Софії Київської в м. Києві, орнаментальної фрески та мозаїки, виконані лі-
нійними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному
світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває сві-
чення жовтого кольору, надруковано зображення фрагмента арки з ін-
тер’єру собору Софії Київської в м. Києві.

На вісімнадцятій сторінці надруковано зображення малого Державного
Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у вигляді
хвилястих ліній; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків, що
містять зображення малого Державного Герба України; зображення гра-
вюри «Панорама міста Львів», печатки галицько-волинського князя Юрія
Тройденовича та зображення лева на кам’яній пластині, виконані лінійними
та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка
під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення бла-
китного кольору, надруковано гільйошне зображення у вигляді хвилястих
ліній.

На дев’ятнадцятій сторінці надруковано стилізоване зображення Дер-
жавного Прапора України, виконане лініями перемінної товщини; гільйошне
зображення у вигляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що по-
вторюються і формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів
орнаментальних рисунків, що містять зображення малого Державного
Герба України; зображення Луцького замку, виконане лінійними та спеці-
альними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією
джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення жовтого ко-
льору, надруковано зображення Луцького замку та фрагмент неба.

На двадцятій сторінці надруковано зображення малого Державного
Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у вигляді
хвилястих ліній; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків, що
містять зображення малого Державного Герба України; зображення
Кам’янець-Подільської фортеці, виконане лінійними та спеціальними рас-
трами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією джерела уль-
трафіолетового опромінення набуває свічення блакитного кольору, надру-
ковано гільйошне зображення у вигляді хвилястих ліній.

На двадцять першій сторінці надруковано гільйошне зображення у ви-
гляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і фор-
мують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних ри-
сунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зобра-
ження Білгород-Дністровської фортеці, виконане лінійними та спеціаль-
ними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією дже-
рела ультрафіолетового опромінення набуває свічення жовтого кольору,
надруковано зображення Білгород-Дністровської фортеці.

На двадцять другій сторінці надруковано зображення малого Держав-
ного Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у
вигляді хвилястих ліній; слова  «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і
формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних
рисунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зоб-
раження пам’ятника Богдану Хмельницькому в м. Києві, виконане ліній-
ними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі,
яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення
блакитного кольору, надруковано гільйошне зображення у вигляді хвиляс-
тих ліній.

На двадцять третій сторінці надруковано стилізоване зображення Дер-
жавного Прапора України, виконане лініями перемінної товщини; гільйошне
зображення у вигляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що по-
вторюються і формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів
орнаментальних рисунків, що містять зображення малого Державного
Герба України; зображення булав та Герба війська Запорізького, виконані
лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному
світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває сві-
чення жовтого кольору, надруковано зображення булав.

На двадцять четвертій сторінці надруковано зображення малого Дер-
жавного Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення
у вигляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і
формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних
рисунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зоб-
раження козацьких музичних інструментів бандури та литаври, Хотинської
фортеці та фрагмент козацького човна «Чайка», виконані лінійними та спе-
ціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією
джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення блакитного ко-
льору, надруковано гільйошне зображення у вигляді хвилястих ліній.

На двадцять п’ятій сторінці надруковано стилізоване зображення Дер-
жавного Прапора України, виконане лініями перемінної товщини; гільйошне
зображення у вигляді хвилястих ліній;  сітки у вигляді фрагментів орна-
ментальних рисунків, що містять зображення малого Державного Герба
України; зображення фрагмента картини В. Орловського «Хати в літній
день», фрагмента козацького човна «Чайка» та фігури козака з акварелі
С. Васильківського, виконані лінійними та спеціальними растрами. Фарбою,
невидимою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового
опромінення набуває свічення жовтого кольору, надруковано зображення
фігури козака з акварелі С. Васильківського.

На двадцять шостій сторінці надруковано зображення малого Держав-
ного Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у
вигляді хвилястих ліній; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисун-
ків, що містять зображення малого Державного Герба України; зображення
Києво-Могилянської академії в м. Києві, виконане лінійними та спеціаль-
ними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією дже-
рела ультрафіолетового опромінення набуває свічення блакитного ко-
льору, надруковано гільйошне зображення у вигляді хвилястих ліній.

На двадцять сьомій сторінці надруковано гільйошне зображення у ви-
гляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і фор-
мують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних ри-
сунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зобра-
ження фрагмента гравюри І. Щірського «Студенти Києво-Могилянської
академії» та відкритої книги, виконані лінійними та спеціальними растрами.

Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіо-
летового опромінення набуває свічення жовтого кольору, надруковано зоб-
раження  відкритої книги.

На двадцять восьмій сторінці надруковано зображення малого Держав-
ного Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у
вигляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і
формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних
рисунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зоб-
раження Одеського національного академічного театру опери та балету,
виконане лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при
денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення на-
буває свічення блакитного кольору, надруковано гільйошне зображення у
вигляді хвилястих ліній.

На двадцять дев’ятій сторінці надруковано гільйошне зображення у ви-
гляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і фор-
мують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних ри-
сунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зобра-
ження малого Герба Української Народної Республіки (УНР) та фігур жінки
і чоловіка, виконані лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, неви-
димою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опро-
мінення набуває свічення жовтого кольору, надруковано зображення фігур
жінки і чоловіка.

На тридцятій сторінці надруковано гільйошне зображення у вигляді хви-
лястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і формують лі-
нійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків,
що містять зображення малого Державного Герба України; зображення ра-
кетоносія «Зеніт» та фрагмента ДніпроГЕСу у м. Запоріжжі, виконані ліній-
ними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі,
яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення
блакитного кольору, надруковано гільйошне зображення у вигляді хвиляс-
тих ліній.

На тридцять першій сторінці надруковано зображення малого Держав-
ного Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у
вигляді хвилястих ліній; слів «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і фор-
мують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних ри-
сунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зобра-
ження фрагмента ДніпроГЕСу у м. Запоріжжі, терикони та шахтарський
копер, виконані лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою
при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення
набуває свічення жовтого кольору, надруковано зображення териконів та
шахтарський копер.

На тридцять другій сторінці надруковано зображення малого Держав-
ного Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у
вигляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і
формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних
рисунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зоб-
раження будинку Верховної Ради України та купола будинку Верховної Ради
України у м. Києві, виконані лінійними та спеціальними растрами. Фарбою,
невидимою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового
опромінення набуває свічення блакитного кольору, надруковано гільйошне
зображення у вигляді хвилястих ліній.

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 7 травня 2014 р. № 152
ПОРЯДОК

оформлення, видачі, обміну, пересилання, вилучення, повернення
державі, знищення паспорта громадянина України для виїзду за кордон

з безконтактним електронним носієм, його тимчасового затримання 
та вилучення

Загальна частина
1. Паспорт громадянина України для виїзду за кордон (далі — паспорт

для виїзду за кордон) є документом, що посвідчує особу, підтверджує гро-
мадянство України особи, на ім’я якої він оформлений, за кордоном і дає
такій особі право на виїзд з України і в’їзд в Україну.

2. Кожен громадянин України має право на отримання паспорта для ви-
їзду за кордон. Громадянин України, який через свої релігійні переконання
відмовився від отримання паспорта для виїзду за кордон, в який імплан-
товано безконтактний електронний носій, має право на отримання паспорта
для виїзду за кордон, що не містить безконтактного електронного носія,
або відмовитись від внесення інформації до такого носія.

3. Паспорт для виїзду за кордон оформляється особам, які не досягли
шістнадцятирічного віку, на чотири роки, а особам, які досягли шістнадця-
тирічного віку, — на 10 років.

4. Паспорт для виїзду за кордон видається територіальним органом або
підрозділом ДМС, а за кордоном — закордонною дипломатичною устано-
вою України:

1) не пізніше ніж через 20 робочих днів з дня оформлення заяви-анкети
на його отримання;

2) не пізніше ніж через сім робочих днів з дня оформлення заяви-анкети
на його термінове отримання;

3) у строк до 10 робочих днів — у разі виїзду на постійне проживання
за кордон усиновленої іноземцями дитини — громадянина України;

4) у строк до трьох місяців — у разі одночасного подання заяви про
оформлення особою виїзду на постійне проживання за кордон або офор-
млення заяви-анкети в закордонній дипломатичній установі України;

5) у строк до трьох робочих днів — у зв’язку з необхідністю термінового
виїзду за кордон, пов’язаною з нагальною потребою в лікуванні особи, що
від’їжджає, від’їздом особи, яка супроводжує тяжкохворого, чи смертю ро-
дича, який проживав за кордоном, на підставі документів, що підтверджу-
ють необхідність термінового виїзду за кордон.

5. Оформлення та видача паспорта для виїзду за кордон громадянам
здійснюється територіальними органами або підрозділами ДМС незалежно
від місця проживання громадянина в Україні у взаємодії з Головним обчис-
лювальним центром Єдиного державного демографічного реєстру (далі —
Головний обчислювальний центр Реєстру) та державним підприємством
«Державний центр персоналізації документів» (далі — Центр). Громадянам,
які постійно проживають в Україні, паспорт для виїзду за кордон може бути
оформлено через центр надання адміністративних послуг.

Внесення інформації до Єдиного державного демографічного реєстру
(далі — Реєстр) здійснюється з використанням відомчої інформаційної
системи ДМС, яка ведеться для обліку даних.

6. Оформлення та видача паспорта для виїзду за кордон громадянам,
які постійно проживають або тимчасово перебувають за кордоном, здійс-
нюється закордонними дипломатичними установами України у взаємодії з
Головним обчислювальним центром Реєстру та Центром.

Внесення інформації до Реєстру здійснюється з використанням відомчої
інформаційної системи МЗС, яка ведеться для обліку даних.

7. Порядок взаємодії територіальних органів або підрозділів ДМС з Цен-
тром, а також порядок взаємодії закордонних дипломатичних установ Ук-
раїни з Центром встановлюється шляхом укладення договору згідно з ви-
могами статті 4 Закону України «Про захист персональних даних».

8. Керівник територіального органу або підрозділу ДМС та керівник за-
кордонної дипломатичної установи України визначають працівників, на яких
згідно з їх службовими обов’язками покладаються функції з опрацювання
заяв-анкет, оформлення та видачі документів, що посвідчують особу, під-
тверджують громадянство України. У разі звернення громадянина до цен-
тру надання адміністративних послуг заява-анкета заповнюється адмініс-
тратором такого центру.

9. До заяви-анкети вносяться такі відомості (персональні дані) про особу,
на ім’я якої здійснюється оформлення паспорта для виїзду за кордон:

1) на лицьовому боці:
відцифрований образ обличчя особи;
унікальний номер запису в Реєстрі;
прізвище, ім’я та по батькові;
стать;
дата народження;
місце народження (держава, область, район/місто, селище/село);
місце проживання із зазначенням адреси (найменування адміністра-

тивно-територіальної одиниці, вулиця, номер будинку, корпусу, квартири);

серія, номер, дата видачі документа, на підставі якого оформлюється
паспорт для виїзду за кордон;

контактний телефон;
дата заповнення заяви-анкети;
підпис особи;
відомості про законного представника особи, яка не досягла шістнад-

цятирічного віку (прізвище, ім’я та по батькові, дата та місце народження);
підпис керівника територіального органу або підрозділу ДМС, а в разі

його відсутності — особи, яка виконує обов’язки керівника, або адмініс-
тратора центру надання адміністративних послуг, а в закордонній дипло-
матичній установі України — підпис консульської посадової особи;

2) на зворотному боці:
прізвище, підпис (із зазначенням дати) працівника територіального ор-

гану або підрозділу ДМС, на якого згідно з його службовими обов’язками
покладено функції із здійснення передачі персональних даних фізичної
особи, на ім’я якої оформлюються документи, що посвідчують особу, під-
тверджують громадянство України, для їх перевірки, а в закордонній дип-
ломатичній установі України — прізвище, підпис (із зазначенням дати) кон-
сульської посадової особи;

номер оформленого паспорта для виїзду за кордон;
прізвище, підпис (із зазначенням дати) працівника територіального ор-

гану або підрозділу ДМС, на якого згідно з його службовими обов’язками
покладено функції з оформлення та видачі документів, що посвідчують
особу, підтверджують громадянство, а в закордонній дипломатичній уста-
нові України — прізвище, підпис (із зазначенням дати) консульської поса-
дової особи;

підпис заявника із зазначенням дати отримання паспорта для виїзду за
кордон.

10. Зазначені в заяві-анкеті відомості (персональні дані) передаються
від відомчої інформаційної системи до Головного обчислювального центру
Реєстру захищеними каналами зв’язку з обов’язковим дотриманням вимог
до обробки персональних даних, визначених законом.

11. Головний обчислювальний центр Реєстру проводить автоматизовану
перевірку, накопичення та збереження даних, що отримані від відомчої ін-
формаційної системи, установлює їх унікальність, формує набори даних
для виготовлення паспорта для виїзду за кордон та передає їх до Центру,
який здійснює персоналізацію паспорта для виїзду за кордон та вносить
до безконтактного електронного носія інформацію, що міститься на сто-
рінці даних паспорта для виїзду за кордон, біометричні параметри особи,
додаткову змінну інформацію, а також дані про забезпечення захисту ін-
формації, що міститься на безконтактному електронному носії, відповідно
до рекомендацій Міжнародної організації цивільної авіації (IKАО) Doc 9303.

12. Відомості (персональні дані), внесені до заяви-анкети, зберігаються
в електронному вигляді в базі даних Реєстру.

13. Виготовлені Центром паспорти для виїзду за кордон надсилаються
територіальному органу або підрозділу ДМС чи МЗС або заявникові на під-
ставі його письмової заяви в порядку, встановленому законодавством.

Виготовлені Центром паспорти для виїзду за кордон доставляються МЗС
до закордонної дипломатичної установи України дипломатичною або ко-
мандирською поштою. Паспорт для виїзду за кордон може бути надісланий
до закордонної дипломатичної установи України міжнародним експрес-від-
правленням за письмовою заявою громадянина, на ім’я якого оформля-
ється паспорт, або його законного представника. Така доставка здійсню-
ється за рахунок заявника або його законного представника.

14. У разі здійснення регулярних поїздок за кордон та необхідності при
цьому завчасного оформлення віз для в’їзду до іноземних держав за об-
ґрунтованою заявою особі може бути оформлено другий паспорт для ви-
їзду за кордон.

15. У разі виїзду громадянина України за кордон на постійне проживання
у паспорті для виїзду за кордон робиться відповідний запис із зазначенням
держави виїзду.

16. За оформлення паспорта для виїзду за кордон (у тому числі замість
втраченого або викраденого), його обмін справляється плата (за кордо-
ном — консульський збір) у порядку та у розмірах, встановлених законо-
давством.

17. Здійснення платежів (консульського збору) підтверджується відпо-
відним платіжним документом, що додається до заяви-анкети.

18. У разі коли в паспорті для виїзду за кордон допущено помилку в ін-
формації, така інформація підлягає виправленню, а паспорт для виїзду за
кордон — обміну. У разі допущення помилки з вини органу, що видав до-
кумент, платежі (консульський збір) за обмін паспорта для виїзду за кордон
не справляються.

19. Громадянин повинен надійно зберігати паспорт для виїзду за кор-
дон.

Оформлення, обмін та видача паспорта для виїзду за кордон
20. Оформлення, видача та обмін паспорта для виїзду за кордон здійс-

нюється:
1) особі, яка досягла шістнадцятирічного віку, — на підставі її особистої

заяви;
2) особі, яка не досягла шістнадцятирічного віку, — на підставі заяви

батьків (усиновлювачів), опікунів, піклувальників, а якщо батьки не пере-
бувають у шлюбі, — за заявою того з батьків, з ким проживає особа, або
інших представників. У разі оформлення паспорта для виїзду за кордон у
закордонній дипломатичній установі України, заява від другого з батьків
не вимагається, якщо він є іноземцем або особою без громадянства.

21. Підставою для термінового розгляду заяви-анкети є:
1) лист МОЗ, Міністерства охорони здоров’я Автономної Республіки

Крим, обласного управління, Київського міського головного управління,
Севастопольського міського управління охорони здоров’я про необхідність
термінової поїздки за кордон для лікування;

2) надіслане з-за кордону, в тому числі закордонною дипломатичною
установою України, повідомлення, що підтверджує факт смерті родича.

Зазначені документи для термінового розгляду заяви-анкети беруться
до уваги протягом 15 днів з дати їх видачі (відправлення).

22. Для оформлення паспорта для виїзду за кордон у разі тимчасового
виїзду за кордон особа подає:

1) заяву-анкету;
2) паспорт громадянина України (для осіб, що досягли шістнадцятиріч-

ного віку);
3) свідоцтво про народження (у разі оформлення паспорта для виїзду

за кордон вперше особі, що не досягла шістнадцятирічного віку);
4) відповідні документи з відміткою банку про здійснення встановлених

законодавством платежів (консульського збору) або оригінал і копію до-
кумента про звільнення від таких платежів (консульського збору);

5) заяву про відмову отримувати паспорт для виїзду за кордон, в який
імплантовано безконтактний електронний носій, або про відмову від вне-
сення інформації до такого носія (у разі потреби).

23. У разі оформлення паспорта для виїзду за кордон особі, що не до-
сягла шістнадцятирічного віку та проживає з одним із батьків, заявник
разом з документами, зазначеними у пункті 22 цього Порядку, також подає
оригінал або засвідчену в установленому порядку копію одного з таких до-
кументів:

1) свідоцтва про смерть другого з батьків;
2) рішення суду про позбавлення батьківських прав другого з батьків;
3) рішення суду про визнання другого з батьків безвісно відсутнім;
4) рішення суду про визнання другого з батьків недієздатним;
5) довідки про реєстрацію місця проживання дитини разом з одним із

батьків, який подає заяву, або у разі оформлення паспорта у закордонній
дипломатичній установі України — іншого документа, що підтверджує таку
реєстрацію;

6) оригінал витягу з Державного реєстру актів цивільного стану грома-
дян про народження із зазначенням відомостей про батька відповідно до
частини першої статті 135 Сімейного кодексу України.

24. У разі оформлення паспорта для виїзду за кордон дитині-сироті, ди-
тині, позбавленій батьківського піклування, що не досягла шістнадцятиріч-
ного віку, заявник разом з документами, зазначеними у пункті 22 цього По-
рядку, також подає оригінал або засвідчену в установленому порядку копію
одного з таких документів:
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1) документа, що посвідчує повноваження директора дитячого закладу
(контракту тощо);

2) договору про влаштування дитини до прийомної сім’ї;
3) договору про організацію діяльності дитячого будинку сімейного типу;
4) рішення органів опіки та піклування про встановлення опіки (піклу-

вання);
5) рішення суду про встановлення опіки (піклування);
6) договору про патронат.
25. Для оформлення паспорта для виїзду за кордон в разі виїзду на по-

стійне проживання за кордоном особа додатково подає:
1) свідоцтво про народження (для дітей до шістнадцятирічного віку);
2) довідку про сплату податку з доходів фізичних осіб платником по-

датку — резидентом, який виїжджає за кордон на постійне місце прожи-
вання, або про відсутність податкових зобов’язань;

3) засвідчені в установленому порядку заяви батьків, які залишаються
в Україні (або копія рішення суду про позбавлення батьківських прав чи
визнання їх безвісно відсутніми), а в разі наявності неповнолітніх дітей, які
залишаються в Україні, також від їх законних представників — про відсут-
ність у них вимог щодо стягнення аліментних платежів або засвідчену в ус-
тановленому порядку копію постанови державного виконавця про закін-
чення виконавчого провадження, якщо стягнення аліментів проводилося
за рішенням суду. У разі смерті зазначених осіб заявник подає копії відпо-
відних свідоцтв, виданих органами державної реєстрації актів цивільного
стану. У разі неможливості подання свідоцтва про смерть батьків чи рі-
шення суду про визнання їх безвісно відсутніми заявник віком понад 65
років подає засвідчену в установленому порядку заяву з мотивованим ви-
кладенням причин. Зазначені в цьому підпункті документи не подаються в
разі виїзду до держав, з якими Україною укладено договори про правову
допомогу в цивільних, сімейних та кримінальних справах;

4) засвідчену в установленому порядку заяву другого з батьків, який за-
лишається в Україні, про відсутність неврегульованих аліментних зо-
бов’язань — у разі виїзду дитини з одним із батьків;

5) оформлену письмово і засвідчену нотаріально згоду дитини віком від
14 до 16 років на виїзд з України на постійне проживання.

26. У разі оформлення паспорта для виїзду за кордон громадянин Ук-
раїни, який постійно проживає або тимчасово перебуває за кордоном,
подає до закордонної дипломатичної установи України:

1) заяву-анкету;
2) дві кольорові фотокартки розміром 3,5 х 4,5 сантиметра та одну фо-

токартку розміром 10 х 15 сантиметрів;
3) документ, що посвідчує особу та підтверджує громадянство України;
4) свідоцтво про народження (у разі оформлення паспорта для виїзду

за кордон вперше особі, що не досягла шістнадцятирічного віку);
5) документ (відмітка в паспорті), що підтверджує постійне проживання

або тимчасове перебування громадянина України за кордоном;
6) заяву батьків, а якщо батьки не перебувають у шлюбі — того з батьків,

з ким проживає особа, яка не досягла шістнадцятирічного віку, або інших
представників чи представників закладів, які виконують функції опікунів
чи піклувальників над цією особою;

7) платіжний документ з відміткою банку про сплату консульського
збору або оригінал і копію документа про звільнення від сплати консуль-
ського збору;

8) заяву про відмову отримувати паспорт для виїзду за кордон, в який
імплантовано безконтактний електронний носій, або про відмову від вне-
сення інформації до такого носія (у разі потреби).

27. Після заповнення заяви-анкети (введення персональних даних особи,
на ім’я якої здійснюється оформлення паспорта для виїзду за кордон) пра-
цівник територіального органу або підрозділу ДМС, адміністратор центру
надання адміністративних послуг чи консульська посадова особа друкує її
та надає особі для перевірки правильності внесених до заяви-анкети пер-
сональних даних.

Після зазначеної перевірки особа власним підписом підтверджує пра-
вильність внесених до заяви-анкети персональних даних фізичної особи,
на ім’я якої здійснюється оформлення паспорта для виїзду за кордон.

28. Оригінали документів повертаються особі після прийняття заяви-ан-
кети до розгляду. До заяви-анкети додаються копії відповідних документів.

29. Рішення про оформлення та видачу особі паспорта для виїзду за кор-
дон приймається територіальним органом або підрозділом ДМС чи закор-
донною дипломатичною установою України на підставі даних, отриманих
з бази даних Реєстру.

30. Для обміну паспорта для виїзду за кордон особа подає:
1) заяву-анкету;
2) паспорт для виїзду за кордон, що підлягає обміну;
3) паспорт громадянина України (для осіб, що досягли шістнадцятиріч-

ного віку та постійно проживають в Україні);
4) документ (відмітка в паспорті), що підтверджує постійне проживання

або тимчасове перебування громадянина України за кордоном (у разі об-
міну паспорта у закордонній дипломатичній установі України);

5) документи, що підтверджують обставини, у зв’язку з якими паспорт
для виїзду за кордон підлягає обміну (у разі потреби);

6) відповідні документи з відміткою банку про здійснення встановлених
законодавством платежів (консульського збору) або оригінал і копію до-
кумента про звільнення від таких платежів (консульського збору);

7) заяву про відмову отримувати паспорт для виїзду за кордон, в який
імплантовано безконтактний електронний носій, або про відмову від вне-
сення інформації до такого носія (у разі потреби).

31. Обмін паспорта для виїзду за кордон здійснюється в порядку, вста-
новленому для його оформлення, у разі:

1) зміни інформації, внесеної до паспорта для виїзду за кордон (крім до-
даткової змінної інформації);

2) виявлення помилки в інформації, внесеній до паспорта для виїзду за
кордон;

3) закінчення строку дії паспорта для виїзду за кордон;
4) непридатності паспорта для виїзду за кордон для подальшого вико-

ристання.
У разі виникнення обставин (подій), у зв’язку з якими паспорт для виїзду

за кордон підлягає обміну (крім закінчення строку дії паспорта для виїзду
за кордон), особа зобов’язана подати зазначені документи протягом одного
місяця з дати настання таких обставин (подій).

32. Рішення про обмін паспорта для виїзду за кордон, який було офор-
млено із застосуванням засобів Реєстру, та видачу нового паспорта для ви-
їзду за кордон приймає територіальний орган або підрозділ ДМС (за кор-
доном — закордонна дипломатична установа України) за результатами
ідентифікації особи на підставі даних, отриманих з бази даних Реєстру.

33. Для оформлення паспорта для виїзду за кордон замість втраченого
або викраденого особа подає:

1) заяву про оформлення паспорта для виїзду за кордон у зв’язку з його
втратою або викраденням;

2) заяву-анкету;
3) паспорт громадянина України (для осіб, що досягли шістнадцятиріч-

ного віку та постійно проживають в Україні) або інший документ, що по-
свідчує особу та підтверджує громадянство України (у разі оформлення
паспорта у закордонній дипломатичній установі України);

4) документ (відмітка в паспорті), що підтверджує постійне проживання
або тимчасове перебування громадянина України за кордоном (у разі
оформлення за кордоном);

5) витяг з Єдиного реєстру досудових розслідувань (у разі викрадення
паспорта для виїзду за кордон на території України);

6) довідку, видану компетентним органом держави, в якій втрачено або
викрадено паспорт для виїзду за кордон;

7) відповідні документи з відміткою банку про здійснення встановлених
законодавством платежів (консульського збору) або оригінал і копію до-
кумента про звільнення від таких платежів (консульського збору);

8) заяву про відмову отримувати паспорт для виїзду за кордон, в який
імплантовано безконтактний електронний носій, або про відмову від вне-
сення інформації до такого носія (у разі потреби).

34. Про втрату або викрадення паспорта для виїзду за кордон на території
України особа зобов’язана негайно повідомити найближчому територіаль-
ному органу або підрозділу ДМС, а в разі викрадення — також органу внут-
рішніх справ. Про втрату або викрадення за кордоном паспорта для виїзду

за кордон особа зобов’язана повідомити компетентним органам іноземної
держави та найближчій закордонній дипломатичній установі України.

35. Про втрату або викрадення паспорта для виїзду за кордон територі-
альний орган або підрозділ ДМС, закордонна дипломатична установа Ук-
раїни, до яких в установленому законодавством порядку надійшло таке по-
відомлення, протягом однієї доби інформують Адміністрацію Держприкор-
донслужби, Українське бюро Інтерполу.

36. У разі втрати особою, яка постійно проживає за кордоном, паспорта
для виїзду за кордон або закінчення строку його дії під час перебування
особи в Україні оформлення та видача їй паспорта для виїзду за кордон
здійснюється територіальним органом або підрозділом ДМС.

37. Замість втраченого або викраденого паспорта для виїзду за кордон
територіальний орган або підрозділ ДМС чи закордонна дипломатична ус-
танова України після встановлення факту видачі раніше такого паспорта
особі, яка заявила про його втрату або викрадення, оформлює та видає
новий паспорт для виїзду за кордон.

38. Якщо особа, яка заявила про втрату або викрадення паспорта для
виїзду за кордон, знайшла його, вона зобов’язана протягом доби здати
знайдений паспорт для виїзду за кордон для списання та знищення най-
ближчому територіальному органу або підрозділу ДМС, а в разі втрати або
викрадення за кордоном — найближчій закордонній дипломатичній уста-
нові України.

39. У разі надходження повідомлення про втрату або викрадення па-
спорта для виїзду за кордон закордонна дипломатична установа України
приймає рішення про видачу особі на час оформлення нового паспорта
для виїзду за кордон довідки встановленого МЗС зразка.

40. Рішення про переоформлення паспорта для виїзду за кордон замість
втраченого або викраденого паспорта, у тому числі того, який було офор-
млено із застосуванням засобів Реєстру, приймає територіальний орган
або підрозділ ДМС, а за кордоном — закордонна дипломатична установа
України за результатами ідентифікації особи та встановлення її належності
до громадянства України. Ідентифікація особи здійснюється на підставі
даних, отриманих з бази даних Реєстру.

41. Під час видачі паспорта для виїзду за кордон проводиться перевірка
персональних даних особи, на ім’я якої оформлено паспорт для виїзду за
кордон, у тому числі шляхом зчитування інформації з безконтактного елек-
тронного носія.

Підстави для відмови у видачі паспорта для виїзду за кордон
42. Територіальний орган або підрозділ ДМС, а за кордоном — закор-

донна дипломатична установа України має право відмовити особі у видачі
паспорта для виїзду за кордон, якщо:

1) стосовно видачі паспорта для виїзду за кордон звернулася особа, яка
не досягла шістнадцятирічного віку, або представник особи, який не має
документального підтвердження повноважень на отримання паспорта для
виїзду за кордон;

2) особа вже отримала паспорт для виїзду за кордон, який є дійсним на
день звернення (крім обміну, видачі паспорта замість втраченого або ви-
краденого, а також наявності другого паспорта для виїзду за кордон з під-
став, визначених цим Порядком);

3) особа подала не в повному обсязі документи та інформацію, необхідні
для оформлення і видачі паспорта для виїзду за кордон;

4) дані, отримані з баз даних Реєстру, не підтверджують інформацію,
надану особою.

43. Територіальний орган або підрозділ ДМС може прийняти рішення
про тимчасову відмову у видачі особі паспорта для виїзду за кордон в разі,
коли:

1) особа обізнана з відомостями, які становлять державну таємницю, —
до закінчення строку, встановленого статтею 29 Закону України «Про дер-
жавну таємницю» (лише в разі виїзду на постійне проживання за кордон);

2) щодо особи діють неврегульовані аліментні, договірні чи інші неви-
конані зобов’язання, — до виконання зобов’язань або розв’язання спору
за погодженням сторін у передбачених законом випадках чи забезпечення
зобов’язань заставою, якщо інше не передбачено міжнародним договором
України;

3) стосовно особи в порядку, передбаченому кримінальним процесуаль-
ним законодавством, застосовано запобіжний захід, за умовами якого
особі заборонено виїжджати за кордон, — до закінчення кримінального
провадження або скасування відповідних обмежень;

4) особа засуджена за вчинення кримінального правопорушення, — до
відбуття покарання або звільнення від покарання;

5) особа ухиляється від виконання зобов’язань, покладених на неї судо-
вим рішенням, рішенням іншого органу (посадової особи), — до виконання
зобов’язань;

6) особа свідомо сповістила про себе неправдиві відомості, — до з’ясу-
вання причин і наслідків подання неправдивих відомостей;

7) щодо особи подано цивільний позов до суду, — до закінчення про-
вадження у справі;

8) особа перебуває під адміністративним наглядом, — до припинення
нагляду.

44. У разі оформлення виїзду за кордон на постійне проживання особи,
яка обізнана з відомостями, що становлять державну таємницю, орган СБУ
повідомляє відповідному територіальному органу або підрозділу ДМС (за
кордоном — закордонній дипломатичній установі України) на його запит
про строк тимчасового обмеження, а також про установу, підприємство,
організацію, якими встановлено таке обмеження. Зазначені відомості те-
риторіальний орган або підрозділ ДМС (за кордоном — закордонна дип-
ломатична установа України) повідомляє особі.

Запит не робиться стосовно громадян України, що не досягли шістнад-
цятирічного віку, та осіб, що перебувають на пенсії та не працюють понад
п’ять років.

45. Рішення про відмову у видачі паспорта для виїзду за кордон прийма-
ється за наявності у територіального органу або підрозділу ДМС, а за кор-
доном — закордонної дипломатичної установи України інформації про іс-
нування підстав, зазначених у цьому Порядку.

46. У рішенні про відмову у видачі паспорта для виїзду за кордон, яке
доводиться до відома особи в порядку і строки, встановлені законодав-
ством, зазначаються підстави відмови. Особа має право звернутися до те-
риторіального органу або підрозділу ДМС, а за кордоном — до закордонної
дипломатичної установи України з повторною заявою про видачу паспорта
для виїзду за кордон в разі зміни або усунення обставин, у зв’язку з якими
їй було відмовлено в такій видачі.

Повернення державі, вилучення, знищення або тимчасове затримання
паспорта для виїзду за кордон

47. За наявності підстав, зазначених у цьому Порядку, раніше виданий
паспорт для виїзду за кордон підлягає поверненню державі, знищенню, а
також тимчасовому затриманню або вилученню.

48. Особа, стосовно якої громадянство України припинено відповідно до
Закону України «Про громадянство України», зобов’язана у порядку, вста-
новленому законодавством про громадянство України, повернути паспорт
для виїзду за кордон територіальному органу або підрозділу ДМС, що
здійснив його оформлення та видачу, а якщо така особа проживає за кор-
доном, — закордонній дипломатичній установі України.

49. У разі закінчення строку дії паспорта для виїзду за кордон чи смерті
особи паспорт для виїзду за кордон повертається територіальному органу
або підрозділу ДМС, що здійснив його оформлення та видачу, а якщо така
особа проживає (проживала) за кордоном, — закордонній дипломатичній
установі України.

50. Забороняється вилучення у особи паспорта для виїзду за кордон,
крім випадків, передбачених законом, зокрема забороняється взяття па-
спорта для виїзду за кордон у заставу.

51. У разі виникнення обставин, що обмежують відповідно до цього По-
рядку право особи на виїзд за кордон, особа зобов’язана здати свій паспорт
для виїзду за кордон на зберігання до територіального органу або підроз-

ділу ДМС за місцем проживання у місячний строк після виникнення таких
обставин. За наявності достатніх підстав паспорт для виїзду за кордон, що
зберігається територіальним органом чи підрозділом ДМС, повертається у
десятиденний строк з моменту звернення особи або її представника.

52. Паспорт для виїзду за кордон може бути тимчасово затримано у ви-
падках, передбачених пунктом 43 цього Порядку, або вилучено у випадках,
передбачених законами України. Тимчасове затримання або вилучення па-
спорта для виїзду за кордон в таких випадках здійснюється судом, орга-
нами прокуратури, внутрішніх справ, СБУ, Держприкордонслужби, терито-
ріальними органами або підрозділами ДМС, а за кордоном — закордонною
дипломатичною установою України.

53. У разі повернення особі тимчасово затриманого (вилученого) па-
спорта для виїзду за кордон в межах строку його дії державне мито не
справляється.

54. Порядок зберігання паспорта для виїзду за кордон встановлюється
МВС.

55. Паспорт для виїзду за кордон вважається недійсним та знищується
в разі:

1) коли він підлягає обміну у зв’язку із зміною прізвища, імені та по бать-
кові;

2) встановлення розбіжностей у записах (невідповідність записів, зроб-
лених у паспорті для виїзду за кордон, записам в паспорті громадянина Ук-
раїни або свідоцтві про народження);

3) непридатності паспорта для виїзду за кордон для подальшого вико-
ристання;

4) припинення громадянства особи;
5) коли паспорт для виїзду за кордон знайдено, а замість нього видано

новий паспорт для виїзду за кордон;
6) смерті особи, якій було видано такий паспорт;
7) зіпсуття паспорта для виїзду за кордон під час заповнення;
8) оформлення паспорта з порушенням вимог законодавства.
56. У разі оформлення паспорта для виїзду за кордон з порушенням

вимог законодавства керівник територіального органу чи підрозділу ДМС
проводить службове розслідування. За результатами розслідування скла-
дається висновок у двох примірниках, який надсилається до ДМС для за-
твердження керівником відповідного структурного підрозділу апарату ДМС.
Перший примірник затвердженого висновку зберігається в ДМС, другий
— у територіальному органі або підрозділі ДМС.

57. Паспорти для виїзду за кордон списує та знищує територіальний
орган або підрозділ ДМС, а за кордоном — закордонна дипломатична ус-
танова України, які прийняли рішення про списання та знищення таких па-
спортів.

58. Списання та знищення недійсних паспортів для виїзду за кордон
здійснюється комісією у складі не менше трьох посадових осіб територі-
ального органу або підрозділу ДМС, а за кордоном — закордонної дипло-
матичної установи України. Комісія складає акт про списання та знищення
недійсних паспортів для виїзду за кордон у трьох примірниках.

59. Акт про списання та знищення недійсних паспортів для виїзду за кор-
дон складається щомісяця.

60. Паспорти для виїзду за кордон, вилучені територіальним органом
або підрозділом ДМС, а за кордоном — закордонною дипломатичною ус-
тановою України, знищуються щомісяця згідно з актом про знищення па-
спортів для виїзду за кордон. Територіальний орган або підрозділ ДМС, а
за кордоном — закордонна дипломатична установа України з використан-
ням відомчої інформаційної системи вносить до бази даних Реєстру інфор-
мацію про факт знищення паспорта для виїзду за кордон та інформує про
це територіальний орган або підрозділ ДМС, що видав паспорт для виїзду
за кордон, а за кордоном — закордонну дипломатичну установу України.

61. Після оформлення особі паспорта для виїзду за кордон її попередній
паспорт для виїзду за кордон вилучається та анулюється (крім випадку
оформлення в установленому порядку другого паспорта для виїзду за кор-
дон), після чого списується та знищується.

За заявою особи її анульований паспорт для виїзду за кордон може не
вилучатися, якщо в ньому проставлені одна чи декілька дійсних віз.

Оскарження та перегляд рішень про відмову в оформленні, видачі
паспорта для виїзду за кордон, його тимчасове затримання та вилучення

62. Рішення про відмову в оформленні, видачі паспорта для виїзду за
кордон, його тимчасове затримання та вилучення може бути оскаржено
особою в адміністративному порядку або до суду.

63. За наявності підстав ДМС або її територіальний орган має право ска-
сувати рішення, прийняте територіальним органом або підрозділом ДМС,
подати документи для повторного розгляду (в разі потреби — для додат-
кової перевірки поданих документів) чи прийняти на їх підставі нове рі-
шення.

У разі вчинення аналогічних дій за кордоном МЗС за наявності підстав
має право скасувати прийняте закордонною дипломатичною установою Ук-
раїни рішення та подати документи для повторного розгляду (в разі по-
треби — для додаткової перевірки поданих документів) чи прийняти на їх
підставі нове рішення.

64. У разі оскарження особою рішення про відмову в оформленні та ви-
дачі паспорта для виїзду за кордон остаточне рішення щодо оформлення
та видачі паспорта для виїзду за кордон особі у разі її проживання в Україні
приймає ДМС, а у разі постійного проживання чи тимчасового перебування
особи за кордоном — МЗС. Інформація про результати розгляду скарги
доводиться ДМС чи МЗС до відома особи в установлений законодавством
строк.

Заповнення паспорта для виїзду за кордон
65. До паспорта для виїзду за кордон вноситься така інформація:
назва держави;
назва документа;
тип документа;
код держави;
номер документа;
прізвище та ім’я особи;
громадянство;
дата народження;
унікальний номер запису в Реєстрі;
стать;
місце народження;
дата видачі документа;
уповноважений суб’єкт, що видав документ (код);
дата закінчення строку дії документа;
відцифрований образ обличчя особи;
відцифрований підпис особи;
дані про перебування на консульському обліку (за бажанням особи або

її представника, представника закладу, який виконує функції опікуна чи
піклувальника над особою).

66. У паспорті для виїзду за кордон ім’я особи зазначається українською
мовою та через скісну риску — латинськими літерами відповідно до правил
транслітерації.

67. На письмове прохання особи її ім’я може бути зазначене латин-
ськими літерами відповідно до його написання в документах, виданих ком-
петентними органами іноземної держави.

68. Якщо за звичаями національної меншини, до якої належить особа,
прізвище або по батькові не є складовими імені, в паспорті для виїзду за
кордон на підставі письмової заяви особи зазначаються лише складові
імені.

69. Найменування полів для внесення інформації про особу та реквізитів
на сторінці даних паспорта для виїзду за кордон заповнюються українською
та англійською мовами.

70. Сторінка даних паспорта для виїзду за кордон заповнюється відпо-
відно до рекомендацій IKАО Doc 9303.

71. На сторінку даних паспорта для виїзду за кордон дані вносяться спо-
собом лазерного гравіювання. Висота літер становить до 3 міліметрів з го-
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ризонтальною щільністю друкування не більш як 15 знаків на 25,4 мілі-
метра (у машинозчитуваній зоні — шрифтом розміру 1 з горизонтальною
щільністю 10 знаків на 25,4 міліметра).

72. Заповнення даних здійснюється з дотриманням таких вимог:

73. До безконтактного електронного носія, який імплантовано у паспорт
для виїзду за кордон, що відповідає вимогам нормативних документів у
сфері технічного та криптографічного захисту інформації в Україні, вно-
ситься:

1) інформація, що міститься на сторінці даних паспорта для виїзду за
кордон;

2) додаткова змінна інформація (про місце реєстрації, про сімейний стан,
про відмову від прийняття реєстраційного номера облікової картки плат-
ника податків, про видачу приватизаційних паперів, додаткові (факульта-
тивні) біометричні дані, параметри (відцифровані відбитки пальців рук);

3) основні біометричні дані, параметри (відцифрований образ обличчя
особи, відцифрований підпис особи);

4) дані про забезпечення захисту інформації, що міститься на безкон-
тактному електронному носії, відповідно до рекомендацій IKАО Doc 9303.

Внесення до безконтактного електронного носія, який імплантовано у
паспорт для виїзду за кордон, додаткової змінної інформації здійснюється
виключно за письмовим клопотанням особи, а стосовно особи, яка не до-
сягла шістнадцятирічного віку, — її батьків (усиновлювачів), опікунів, пік-
лувальників або інших представників.

Інформація вноситься до безконтактного електронного носія відповідно
до рекомендацій IKАО Doc 9303.

74. До паспортів для виїзду за кордон, виданих особам, які в установле-
ному законом порядку визнані недієздатними, відцифрований підпис не
вноситься, а паспортів, виданих особам з фізичними вадами, — вноситься
за їх бажанням.

75. Дата зазначається таким чином:
1) день — двома цифрами (перед цифрами від одиниці до дев’яти про-

ставляється нуль), після яких робиться пробіл;
2) місяць — першими трьома літерами назви місяця українською мовою

і через скісну риску — першими трьома літерами назви місяця англійською
мовою:

січень — СІЧ/JAN липень — ЛИП/JUL 
лютий — ЛЮТ/FEB серпень — СЕР/AUG 
березень — БЕР/MAR вересень — ВЕР/SEP 
квітень — КВІ/APR жовтень — ЖОВ/OCT 
травень — ТРА/MAY листопад — ЛИС/NOV 
червень — ЧЕР/JUN грудень — ГРУ/DEC;
3) рік — двома останніми цифрами, перед якими робиться пробіл.
Якщо дату народження або якусь її частину не встановлено, проставля-

ються відповідно позначки «XX» — для дня, 
«XXХ» — для місяця, «XX» — для року, «XX XXХ XX» — для дня, місяця і
року.

76. Жіноча стать зазначається літерами «Ж/F», чоловіча — «Ч/M». Якщо
особа не бажає зазначати свою стать, проставляється позначка «Х».

77. Відомості про місце народження вносяться таким чином:
назва міста — у разі народження в мм. Києві та Севастополі;
назва міста та області (Автономна Республіка Крим), до складу якої вхо-

дить місто, — у разі народження в місті обласного чи республіканського
(Автономної Республіки Крим) значення;

назва населеного пункту, району, області (Автономна Республіка Крим)
— у разі народження в інших населених пунктах;

відомості згідно з документом, що посвідчує факт реєстрації народ-
ження особи, або паспортом для виїзду за кордон з обов’язковим зазна-
ченням країни народження та через скісну риску трилітерного коду країни
народження — у разі народження за кордоном.

Коди країн зазначаються згідно з ДСТУ ISO 3166-1-2000 «Коди назв
країн світу».

78. Територіальний орган або підрозділ ДМС, а за кордоном — закор-
донна дипломатична установа України, що оформили та видали паспорт
для виїзду за кордон, позначаються:

1) у разі оформлення особам в Україні, — чотиризначним числом, в
якому перші дві цифри означають регіональний код (код Автономної Рес-
публіки Крим, області чи міста) відповідно до державного класифікатора
ДК 014-97 «Класифікатор об’єктів адміністративно-територіального устрою

України», а останні дві цифри — код територіального органу або підрозділу
ДМС, що оформив та видав паспорт для виїзду за кордон.

Установлено такі коди регіонів України:
Автономна Республіка Крим 01
Область: 
Вінницька 05
Волинська 07
Дніпропетровська 12
Донецька 14
Житомирська 18
Закарпатська 21
Запорізька 23
Івано-Франківська 26
Київська 32
Кіровоградська 35
Луганська 44
Львівська 46
Миколаївська 48
Одеська 51
Полтавська 53
Рівненська 56
Сумська 59
Тернопільська 61
Харківська 63
Херсонська 65
Хмельницька 68
Черкаська 71
Чернівецька 73
Чернігівська 74
м. Київ 80
м. Севастополь 85;
2) у разі оформлення особам, які постійно проживають або тимчасово

перебувають за кордоном, — цифрою, яка позначає статус закордонної
дипломатичної установи, що оформила документ («2» — дипломатичне
представництво України або його відділення, «3 — 6» — консульська ус-
танова України), трилітерним кодом країни перебування такого органу (від-
повідно до міжнародного стандарту ДСТУ ISO 3166-95) і його порядковим
номером закордонної дипломатичної установи у державі перебування.

Коди територіальних органів чи підрозділів установлюються ДМС, а за-
кордонних дипломатичних установ України — МЗС.

79. Для заповнення значення елемента даних «Унікальний номер запису
в Реєстрі» використовуються цифри від нуля до дев’яти (зазначається уні-
кальний номер запису в базі даних Реєстру). Порядок визначення номера
запису визначається уповноваженим органом.

80. Елемент ідентифікації (відцифрований образ обличчя особи та від-
цифрований підпис особи) вноситься на сторінку даних відповідно до ре-
комендацій IKАО Doc 9303, ДСТУ 1303-94.

81. Дані про перебування на консульському обліку вносяться на другу
або третю сторінку паспорта для виїзду за кордон.

82. Інформація про наявність у громадянина України двох закордонних
паспортів вноситься до машинозчитуваної зони другого з паспортів (40 і
41 позиції знаків нижнього машинозчитуваного рядка) та на четверту чи
п’яту сторінку першого паспорта для виїзду за кордон. У разі одночасного
оформлення двох паспортів для виїзду за кордон інформація про це вно-
ситься до машинозчитуваної зони кожного з них.

83. Заповнення машинозчитуваної зони здійснюється відповідно до ре-
комендацій IKАО Doc 9303.

84. Ідентифікація осіб, які звернулись із заявою про оформлення па-
спорта для виїзду за кордон і стосовно яких відсутня інформація в базах
даних Реєстру, здійснюється відповідно до наявних відомчих картотек. Сто-
совно таких осіб проводиться перевірка відповідності ідентифікаційного
номера з використанням бази даних Державного реєстру фізичних осіб —
платників податків.

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 7 травня 2014 р. № 153
Київ

Про затвердження зразка бланка, технічного 
опису та Порядку оформлення, видачі,

обміну, пересилання, вилучення, повернення
державі, знищення посвідчення особи 

без громадянства для виїзду за кордон 
з безконтактним електронним носієм

Відповідно до частини другої статті 15 Закону України «Про Єдиний дер-
жавний демографічний реєстр та документи, що підтверджують громадян-
ство України, посвідчують особу чи її спеціальний статус» Кабінет Міністрів
України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити: 
зразок та технічний опис бланка посвідчення особи без громадянства

для виїзду за кордон з безконтактним електронним носієм згідно з додат-
ками 1 і 2;

Порядок оформлення, видачі, обміну, пересилання, вилучення, повер-
нення державі, знищення посвідчення особи без громадянства для виїзду
за кордон з безконтактним електронним носієм, що додається.

2. Установити, що:
документи, видані до набрання чинності цією постановою, є чинними

протягом строку, на який їх було видано;
до запровадження, оформлення і видачі посвідчення особи без грома-

дянства для виїзду за кордон з безконтактним електронним носієм, зразок
бланка якого затверджено цією постановою, посвідчення оформлюються
з використанням бланків попередніх зразків.

3. Запровадити з 1 січня 2015 р. виготовлення, оформлення і видачу по-
свідчення особи без громадянства для виїзду за кордон з безконтактним
електронним носієм, зразок бланка якого затверджено цією постановою,
із застосуванням засобів Державної інформаційної системи реєстраційного
обліку фізичних осіб та їх документування.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
Додаток 1 та Схематична діаграма бланка посвідчення особи 

без громадянства — на Урядовому порталі.
Додаток 2

до постанови Кабінету Міністрів України
від 7 травня 2014 р. № 153

ТЕХНІЧНИЙ ОПИС
бланка посвідчення особи без громадянства для виїзду 

за кордон з безконтактним електронним носієм 
1. Бланк посвідчення особи без громадянства для виїзду за кордон з

безконтактним електронним носієм (далі — бланк посвідчення) виготов-
ляється у формі книжечки розміром 88 х 125 міліметрів.

2. Бланк посвідчення складається з м’якої обкладинки, форзаца, сто-
рінки даних і 16 паперових сторінок. 

У праву частину обкладинки імплантовано безконтактний електронний
носій. Безконтактний електронний носій відповідає вимогам стандарту
ISO/IEC 14443A щодо запису і зчитування даних та вимогам IКАО, що вста-
новлюються до електронних документів.

Сторінка даних виготовляється з багатошарового полімерного матеріалу
(полікарбонат) і розміщується між лівою частиною форзаца та першою па-
перовою сторінкою.

Бланк посвідчення скріплюється замкненим швом, нитками із захисними
властивостями, що набувають червоного свічення під дією джерела уль-
трафіолетового опромінення.

3. Обкладинка бланка посвідчення виготовляється із зносостійкого па-
літурного матеріалу сірого кольору. 

У верхній частині лицьового боку обкладинки двома рядками українською
та англійською мовами розташовано написи «УКРАЇНА» та «UKRAINE»,
нижче — зображення малого Державного Герба України, під ним україн-
ською та англійською мовами — написи «Посвідчення особи без громадян-
ства для виїзду за кордон» та «STATELESS PERSON’S TRAVEL DOCUMENT».

У нижній частині лицьового боку обкладинки розміщується спеціальний
символ, який свідчить про наявність безконтактного електронного носія. 

Написи, зображення малого Державного Герба України та спеціальний
символ виконані тисненням фольгою золотого кольору.

4. Для виготовлення бланка посвідчення використовується захисний
папір, який не має власної флуоресценції.

Захисний папір виготовляється із суміші бавовняної та деревинної це-
люлози. 

Форзац друкується на папері без водяного знака з вмістом бавовняної
целюлози не менш як 90 відсотків та масою 1 кв. метра 95 грамів. Папір
має невидимі при денному світлі захисні волокна завдовжки не менш як 3
міліметри, які набувають свічення під дією джерела ультрафіолетового оп-
ромінення. Кількість захисних волокон, розташованих на 1 кв. дециметрі
паперу, становить не менш як 20 штук. 

Паперові сторінки друкуються на папері з локальним багатотоновим во-
дяним знаком «Щит». Маса 1 кв. метра паперу становить 100 грамів, вміст
бавовняної целюлози — не менш як 50 відсотків.

Папір має невидимі при денному світлі захисні волокна завдовжки не
менш як 3 міліметри, які набувають свічення під дією джерела ультрафіо-
летового опромінення. Кількість захисних волокон, розташованих на 1 кв.
дециметрі паперу, становить не менш як 20 штук.

Захисний папір має хімічну реакцію на дію певних хімічних сполук, що
утворює на папері візуальну зміну кольору в місцях проведення хімічної
реакції.

5. Дизайн бланка посвідчення відтворюється з використанням офсет-
ного, трафаретного та інтагліо друку.

Серію, позначену двома літерами, та шестизначний номер бланка по-
свідчення виконано на першій паперовій сторінці способом високого друку.

6. Дизайн форзаца, сторінки даних та паперових сторінок бланка посвід-
чення створено з використанням спеціальних захисних фонових сіток не-
регулярної і регулярної структури та орнаментальних рисунків, що містять
гільйошні зображення.

Захисні фонові сітки надруковано способом офсетного друку фарбами
блакитного, лавандового, сірого та вохристого кольорів.

Угорі паперових сторінок, правої частини форзаца та правої частини об-
кладинки бланка посвідчення передбачено місце для нанесення способом
лазерної перфорації серії та номера бланка посвідчення.

7. Форзац бланка посвідчення складається з лівої і правої частин.
У лівій частині форзаца надруковано стилізоване зображення Держав-

ного Прапора України, сітки нерегулярної і регулярної структури та орна-
ментальний рисунок, що містить гільйошні зображення. В орнаментальному
рисунку розташовано лінії мікротексту «УКРАЇНА» та «UKRAINE» в позитив-
ному зображенні. По центру способом інтагліо друку фарбою темно-синього
кольору надруковано зображення малого Державного Герба України. 

У правій частині форзаца надруковано сітки нерегулярної і регулярної
структури та орнаментальний рисунок, що містить гільйошні зображення.
В орнаментальному рисунку розташовано лінії мікротексту «УКРАЇНА» та
«UKRAINE» в позитивному зображенні.

У правій частині форзаца фарбою чорного кольору, що набуває зеленого
свічення під дією джерела ультрафіолетового опромінення, надруковано
текст українською та англійською мовами:

«Цей документ містить чутливі електронні пристрої. Для їх оптимального
використання прохання не згинати, не перфорувати і не піддавати документ
впливу крайніх температур або надмірної вологості.».

Під текстом способом інтагліо друку фарбою темно-синього кольору на-
друковано стилізоване зображення Державного Прапора України, в якому
виконано зображення малого Державного Герба України і приховано зоб-
раження слів «УКРАЇНА» та «UKRAINE».

Нижче зазначено найменування підприємства, що виготовило бланк по-
свідчення, — «Поліграфкомбінат «Україна».

8. Сторінка даних бланка посвідчення з імплантованою голограмою ви-
готовляється з багатошарового полімерного матеріалу, на який внесення
даних здійснюється за технологією лазерного гравіювання та лазерної пер-
форації.

Для друкування сторінки даних бланка посвідчення використовуються
фарби, які набувають власного свічення під дією джерела ультрафіолето-
вого опромінення: лавандова — червоного кольору, блакитна — блакит-
ного кольору. 

На лицьовому боці сторінки даних, який є прилеглим до першої паперо-
вої сторінки бланка посвідчення, надруковано зображення малого Держав-
ного Герба України, захисні сітки нерегулярної і регулярної структури та
орнаментальний рисунок, що містить гільйошні зображення. В орнамен-
тальному рисунку розташовано лінії мікротексту «УКРАЇНА» та «UKRAINE»
в позитивному зображенні. У центральній частині розміщено спеціальний
захисний гравірувальний елемент з хвилястими лініями та словами «УК-
РАЇНА» та «UKRAINE» перемінного розміру, що повторюються.

На лицьовому боці сторінки даних містяться п’ять обов’язкових зон ві-
зуальної перевірки (I-V) та машинозчитувана зона (VII).

Інформаційні дані в зонах I-V надруковані українською та англійською
мовами фарбою чорного кольору, що стає невидимою під дією джерела
інфрачервоного опромінення, та розміщуються в такій послідовності:

зона I. Одним рядком надруковано назву держави «УКРАЇНА» та «UK-
RAINE», зображення малого Державного Герба України, яке повторюється
тричі. 

Нижче надруковано назву документа «Посвідчення особи без громадян-
ства для виїзду за кордон» та «STATELESS PERSON’S TRAVEL DOCUMENT»,
праворуч одним рядком — назви полів «Тип/Type», «Код держави/Country
Code», «Номер документа/Document No». 

У лівій частині зони оптико-перемінною фарбою надруковано спеціаль-
ний символ, який свідчить про наявність безконтактного електронного
носія;

зона II. Послідовно, згори донизу, надруковано назви полів:
— «Прізвище/Surname»;
— «Ім’я/Given Names»;
— «Дата народження/Date of birth», «Запис №/Record No»; 
— «Стать/Sex», «Місце народження/Place of birth»;
зони III-IV. Продовження назв полів, які надруковано в такому ж порядку,

як у зоні II, а саме: 
— «Дата видачі/Date of issue», «Орган, що видав документ/Authority»;
— «Дійсний до/Date of expiry», «Підпис пред’явника/Holder’s signature»;
зони V-VII надрукованих інформаційних даних не мають;
зона V призначена для розміщення відцифрованого образу обличчя

особи;
зона VII призначена для внесення машинозчитуваної інформації. 
Машинозчитувана зона відокремлена від інших зон лінією мікротексту

«посвідчення особи без громадянства для виїзду за кордон STATELESS
PERSON’S TRAVEL DOCUMENT» в негативному зображенні.

Відцифрований образ обличчя особи дублюється на сторінці даних спо-
собом лазерної перфорації;

зона VI. Зворотний бік сторінки даних. 
На зворотному боці сторінки даних надруковано захисні сітки нерегу-

лярної і регулярної структури та орнаментальний рисунок, що містить гі-
льйошні зображення. У сітках виконано напис назви документа україн-
ською та англійською мовами. В орнаментальному рисунку розташовано
лінії мікротексту «УКРАЇНА» та «UKRAINE» в позитивному зображенні.

9. На паперових сторінках бланка посвідчення надруковано захисні сітки
нерегулярної і регулярної структури та орнаментальні рисунки, що містять
гільйошні зображення. В орнаментальних рисунках розташовано лінії мі-
кротексту «УКРАЇНА» та «UKRAINE» в позитивному зображенні.

У нижній частині другої — шістнадцятої сторінок надруковано номер
сторінки (колонцифру) в гільйошній розетці.

Текстову інформацію на паперових сторінках бланка посвідчення надру-
ковано фарбою чорного кольору, що набуває зеленого свічення під дією
джерела ультрафіолетового опромінення.

Елементи  
даних 

Назва поля Заповнення елементів даних Максимальна 
кількість 
знаків 

Назва 
документа 

Паспорт ПАСПОРТ PASSPORT  

Тип документа Тип/ Type Р  2 
Код держави  Код держави/ 

Country code 
UKR 3 

Номер 
документа 

Номер 
паспорта/ 
Passport No 

зазначається номер 
виданого паспорта для 
виїзду за кордон 

8 

Прізвище Прізвище/ 
Surname 

зазначається прізвище  змінна 

Ім’ я Ім’ я/ Given 
Names 

зазначається ім’ я змінна 

Громадянство Громадянство/ 
Nationality 

 УКРАЇНА/ UKRAINE 15 

Дата  
народження 

Дата 
народження/ 
Date of birth 

зазначається дата 
народження 

13 

Унікальний 
номер запису  
в Реєстрі 

Запис №/ 
Record No 

зазначається унікальний 
номер запису в Реєстрі 

13 

Стать Стать/ Sex зазначається стать 3 
Місце 
народження 

Місце 
народження/ 
Place of birth  

зазначається місце 
народження 

змінна 

Дата видачі 
документа 

Дата видачі 
документа/ 
Date of issue 

зазначається дата видачі 
паспорта для виїзду за 
кордон 

13 

Орган, що 
видав 
документ 

Орган, що 
видав 
документ/ 
Authority 

зазначається код 
територіального органу чи 
підрозділу ДМС або 
закордонної дипломатичної 
установи України, які видали 
паспорт для виїзду за 
кордон 

5 

Дата 
закінчення 
строку дії 
документа 

Дата 
закінчення 
строку дії/ 
Date of expiry 

зазначається дата 
закінчення строку дії 
паспорта для виїзду за 
кордон 

13 

Від-
цифрований 
підпис особи 

Підпис 
власника 
документа/ 
Holder’ s 
signature 

відцифрований підпис 
громадянина України 

 

Елемент 
ідентифікації 

 два відцифровані образи 
обличчя громадянина 
України, виконані способом 
лазерного гравіювання та 
лазерної перфорації 
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Фарбами, невидимими при денному світлі, що набувають червоного та
жовто-зеленого свічення під дією джерела ультрафіолетового опромі-
нення, надруковано орнаментальні рисунки у вигляді хвилястих ліній.

10. На першій сторінці бланка посвідчення паралельно довшому краю
бланка посвідчення надруковано напис українською та англійською мовами
«Цей документ є власністю України і не посвідчує громадянство пред’яв-
ника». Під написом двома колонками надруковано текст українською та
англійською мовами: 

«Для отримання дозволу для в’їзду в іншу країну особа без громадянства
має звернутися до дипломатичного представництва чи консульської уста-
нови відповідної держави.

Якщо цей документ пошкоджено, втрачено або скінчився строк його дії,
особа без громадянства може отримати новий документ тільки в уповно-
важених на це органах на території України.

Якщо особа без громадянства перебуває за кордоном і не має можли-
вості отримати нового документа, вона може ще до закінчення строку дії
цього документа звернутися у посольську чи консульську установу України
за кордоном для отримання посвідчення особи на повернення в Україну.». 

Під текстом фарбою червоного кольору, що набуває помаранчевого сві-
чення під дією джерела ультрафіолетового опромінення та стає невидимою
під дією джерела інфрачервоного опромінення, надруковано серію, позна-
чену двома літерами, та шестизначний номер бланка посвідчення.

11. Сторінки друга — третя призначені для розміщення відомостей про
дітей, які є особами без громадянства і виїжджають за кордон разом з
пред’явником посвідчення без документів для виїзду за кордон. Пара-
лельно довшому краю бланка посвідчення українською та англійською мо-
вами через скісну риску надруковано слова «ДІТИ/CHILDREN» нижче —
слова «Прізвище» та «Surname», «Ім’я» та «Given names», «Стать» та «Sex»,
«Дата народження» та «Date of birth» і вісім паралельних ліній для внесення
інформації. 

12. Сторінка четверта призначена для особливих відміток. У верхній час-
тині сторінки паралельно коротшому краю бланка посвідчення українською
та англійською мовами через скісну риску надруковано слова «ОСОБЛИВІ
ВІДМІТКИ/SPECIAL NOTES».

13. Сторінки п’ята — шістнадцята призначені для проставлення віз на
в’їзд до іноземних держав і відміток про перетинання державного кордону
пред’явником посвідчення. У верхній частині таких сторінок паралельно ко-
ротшому краю бланка посвідчення українською та англійською мовами
через скісну риску надруковано слова «ВІЗИ/VISAS».

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 7 травня 2014 р. № 153
ПОРЯДОК

оформлення, видачі, обміну, пересилання, вилучення, повернення
державі, знищення посвідчення особи без громадянства для виїзду 

за кордон з безконтактним електронним носієм
Загальна частина

1. Посвідчення особи без громадянства для виїзду за кордон (далі —
посвідчення) є документом, що посвідчує особу без громадянства під час
перетинання нею державного кордону України і перебування за кордоном.
Посвідчення видається особі без громадянства, яка постійно проживає на
території України.

2. Строк дії посвідчення — три роки.
3. Посвідчення виготовляється у формі книжечки, правий форзац якої

містить безконтактний електронний носій та яка складається з м’якої об-
кладинки, 16 сторінок і сторінки даних.

Посвідчення видається особі без громадянства територіальним органом
чи підрозділом ДМС протягом 15 робочих днів з дня прийняття необхідних
документів, передбачених законодавством.

4. Оформлення, виготовлення та видача посвідчення здійснюється те-
риторіальним органом або підрозділами ДМС незалежно від місця прожи-
вання особи без громадянства в Україні у взаємодії з Головним обчислю-
вальним центром Єдиного державного демографічного реєстру (далі —
Головний обчислювальний центр Реєстру) та державним підприємством
«Державний центр персоналізації документів» (далі — Центр).

Внесення інформації до Єдиного державного демографічного реєстру
(далі — Реєстр) здійснюється з використанням відомчої інформаційної
системи ДМС. 

5. Порядок взаємодії територіальних органів або підрозділів ДМС з Цен-
тром установлюється шляхом укладення договору згідно з вимогами статті
4 Закону України «Про захист персональних даних».

6. Керівник територіального органу або підрозділу ДМС визначає пра-
цівників, які заповнюють заяву-анкету та на яких згідно з їх службовими
обов’язками покладаються функції із заповнення, оформлення та видачі
документів, що посвідчують особу, підтверджують громадянство України
або спеціальний статус особи.

7. До заяви-анкети вносяться такі відомості (персональні дані) про особу,
на ім’я якої оформлюється посвідчення:

1) на лицьовому боці:
відцифрований образ обличчя особи;
унікальний номер запису в Реєстрі;
прізвище, ім’я та по батькові;
стать;
дата народження;
місце народження (держава, область, район/місто, селище/село);
відомості про дітей до 16 років, які мають статус особи без громадян-

ства, дані про яких внесені до посвідок на постійне проживання батьків;
дані про реєстрацію місця проживання із зазначенням адреси (назва ад-

міністративно-територіальної одиниці, вулиця, номер будинку, корпусу,
квартири);

серія, номер, дата видачі документа, на підставі якого оформлюється
посвідчення;

номер контактного телефону;
дата заповнення заяви-анкети;
підпис особи;
відмітка про прийняте рішення та підпис керівника територіального ор-

гану або підрозділу ДМС, а в разі його відсутності — особи, яка виконує
його обов’язки;

2) на зворотному боці:
прізвище, підпис (із зазначенням дати) працівника територіального ор-

гану або підрозділу ДМС, який заповнив заяву-анкету;
прізвище, підпис (із зазначенням дати) працівника територіального ор-

гану або підрозділу ДМС, на якого згідно з його службовими обов’язками
покладено функції із здійснення передачі персональних даних фізичної
особи, на ім’я якої оформлюються документи, що посвідчують особу, під-
тверджують громадянство України або спеціальний статус особи, для їх пе-
ревірки;

номер оформленого посвідчення;
прізвище, підпис (із зазначенням дати) працівника територіального ор-

гану або підрозділу ДМС, на якого згідно з його службовими обов’язками
покладено функції з оформлення та видачі документів, що посвідчують
особу, підтверджують громадянство України або спеціальний статус особи;

підпис заявника із зазначенням дати отримання посвідчення.
8. Зазначені в заяві-анкеті відомості (персональні дані) передаються від

відомчої інформаційної системи до Головного обчислювального центру Ре-
єстру захищеними каналами зв’язку з дотриманням вимог до обробки пер-
сональних даних, визначених законодавством.

9. Головний обчислювальний центр Реєстру проводить автоматизовану
перевірку, накопичення та збереження даних, отриманих від відомчої ін-
формаційної системи, установлює їх унікальність, формує набори даних
для виготовлення посвідчення та передає їх до Центру, який здійснює пер-
соналізацію посвідчення та вносить до безконтактного електронного носія
інформацію, що міститься на сторінці даних посвідчення, біометричні па-
раметри особи, додаткову змінну інформацію, а також дані щодо забезпе-
чення захисту інформації, що міститься на безконтактному електронному
носії, відповідно до рекомендацій Міжнародної організації цивільної авіації
(IКAO) Doc 9303.

10. Відомості (персональні дані), внесені до заяви-анкети, зберігаються
в електронному вигляді в базі даних Реєстру.

11. Виготовлені Центром посвідчення надсилаються територіальному
органу або підрозділу ДМС чи заявникові на підставі його письмової заяви
в порядку, установленому законодавством.

12. За оформлення посвідчення (у тому числі замість втраченого або
викраденого), його обмін справляється плата в порядку та у розмірах, вста-
новлених законодавством.

13. Здійснення платежів підтверджується відповідним платіжними до-
кументами, що додаються до заяви-анкети.

14. У разі коли в посвідченні допущено помилку в інформації, така ін-
формація підлягає виправленню, а посвідчення — обміну. У разі допу-
щення помилки з вини органу, що видав документ, платежі за обмін по-
свідчення не справляються.

15. Особи без громадянства повинні надійно зберігати посвідчення.
Оформлення, видача та обмін посвідчення

16. Оформлення, видача та обмін посвідчення здійснюється територі-
альним органом або підрозділом ДМС:

1) особі без громадянства, яка досягла шістнадцятирічного віку, — на
підставі її особистої заяви;

2) особі без громадянства, яка не досягла шістнадцятирічного віку, —
на підставі заяви батьків (усиновлювачів), опікуна, піклувальника, а якщо
батьки не перебувають у шлюбі, — за заявою того з батьків, з ким прожи-
ває особа.

17. Для оформлення посвідчення заявник подає такі документи:
1) заяву-анкету, зразок якої затверджується МВС;
2) посвідку на постійне проживання;
3) відповідний документ з відміткою банку про здійснення встановлених

законодавством платежів або оригінал і копію документа про звільнення
від таких платежів;

4) у разі, коли до посвідчення вносяться дані про неповнолітніх дітей,
додатково подаються:

свідоцтво про народження дитини;
документ, що підтверджує факт постійного проживання дитини в Ук-

раїні; 
на дитину віком від 5 до 16 років — дві фотокартки розміром 3,5 х 4,5

сантиметра, одна з яких вклеюється в посвідчення і скріплюється печаткою,
а друга вноситься до заяви-анкети батька (матері).

18. Після заповнення заяви-анкети (введення персональних даних особи
без громадянства, на ім’я якої здійснюється оформлення посвідчення) пра-
цівник територіального органу або підрозділу ДМС друкує її та надає особі
без громадянства для перевірки правильності внесених до заяви-анкети
персональних даних.

Після зазначеної перевірки особа без громадянства власним підписом
підтверджує правильність внесених до заяви-анкети персональних даних
особи без громадянства, на ім’я якої здійснюється оформлення посвід-
чення.

Оригінали документів повертаються особі без громадянства після при-
йняття заяви-анкети до розгляду територіальним органом або підрозділом
ДМС.

19. Рішення про видачу особі без громадянства посвідчення прийма-
ється територіальним органом або підрозділом ДМС виключно на підставі
даних, отриманих з бази даних Реєстру.

20. Для обміну посвідчення особа без громадянства подає:
1) заяву-анкету, зразок якої затверджується МВС;
2) посвідчення, що підлягає обміну;
3) платіжний документ з відміткою банку про здійснення встановлених

законодавством платежів або оригінал і копію документа про звільнення
від таких платежів;

4) документи, що підтверджують обставини, на підставі яких посвідчення
підлягає обміну.

21. Обмін посвідчення здійснюється в порядку, встановленому для його
первинного оформлення та видачі (з поверненням посвідчення, що підля-
гає обміну), в разі:

1) зміни інформації, внесеної до посвідчення (крім додаткової змінної
інформації);

2) виявлення помилки в інформації, внесеній до посвідчення;
3) закінчення строку дії посвідчення;
4) непридатності посвідчення для подальшого використання.
22. Рішення про обмін посвідчення, яке було оформлено із застосуван-

ням засобів Реєстру, та видачу нового посвідчення приймається територі-
альним органом або підрозділом ДМС за результатами ідентифікації особи
без громадянства виключно на підставі даних, отриманих з бази даних Ре-
єстру.

23. Для оформлення посвідчення замість втраченого або викраденого
особа без громадянства подає:

1) заяву про оформлення посвідчення у зв’язку з його втратою або ви-
краденням;

2) заяву-анкету, зразок якої затверджується МВС;
3) відповідний документ з відміткою банку про здійснення встановлених

законодавством платежів або оригінал і копію документа про звільнення
від таких платежів;

4) витяг з Єдиного реєстру досудових розслідувань (у разі викрадення
посвідчення);

5) довідку компетентного органу держави, в якій втрачено або викрадено
посвідчення (у разі втрати чи викрадення за кордоном), або посвідчення
особи на повернення в Україну, видане у порядку, передбаченому частиною
другої статті 27 Закону України «Про Єдиний державний демографічний
реєстр та документи, що підтверджують громадянство України, посвідчу-
ють особу чи її спеціальний статус».

24. Про втрату або викрадення посвідчення на території України особа
без громадянства зобов’язана негайно повідомити найближчому територі-
альному органу або підрозділу ДМС, а в разі викрадення — також органу
внутрішніх справ. Про втрату або викрадення посвідчення за кордоном
особа без громадянства зобов’язана повідомити компетентному органові
іноземної держави та найближчій закордонній дипломатичній установі Ук-
раїни.

25. Територіальний орган ДМС, закордонна дипломатична установа Ук-
раїни, які в установленому законодавством порядку отримали повідом-
лення про втрату або викрадення посвідчення, протягом доби інформують
про це Адміністрацію Держприкордонслужби.

26. Замість втраченого або викраденого посвідчення територіальний
орган або підрозділ ДМС після встановлення факту видачі раніше такого
посвідчення особі без громадянства, яка заявила про його втрату або ви-
крадення, оформлює та видає нове посвідчення.

27. Якщо особа без громадянства, яка заявила про втрату або викра-
дення посвідчення, знайшла його, вона зобов’язана протягом доби здати
знайдене посвідчення для знищення найближчому територіальному органу
або підрозділу ДМС, а в разі втрати або викрадення за кордоном — най-
ближчій закордонній дипломатичній установі України.

28. Рішення про переоформлення посвідчення замість втраченого або
викраденого посвідчення, яке було оформлено із застосуванням засобів
Реєстру, приймається територіальним органом або підрозділом ДМС за ре-
зультатами ідентифікації особи без громадянства. Ідентифікація особи без
громадянства здійснюється виключно на підставі даних, отриманих з бази
даних Реєстру.

29. Під час видачі посвідчення проводиться перевірка персональних
даних особи без громадянства, на ім’я якої оформлено посвідчення, шля-
хом зчитування інформації з безконтактного електронного носія.

Підстави для відмови у видачі посвідчення
30. Рішення про відмову у видачі посвідчення особі без громадянства

приймається територіальним органом або підрозділом ДМС у разі, коли:
1) стосовно видачі посвідчення звернулася особа без громадянства, яка

не досягла шістнадцятирічного віку, або її представник, який не має доку-
ментального підтвердження повноважень на отримання посвідчення;

2) особа без громадянства вже отримала посвідчення, яке є дійсним на
день звернення;

3) особа без громадянства не надала всіх документів та інформації, не-
обхідних для оформлення і видачі посвідчення;

4) дані, отримані з баз даних Реєстру, не підтверджують інформацію,
надану особою без громадянства;

5) особа підозрюється у вчиненні кримінального правопорушення або
кримінальна справа щодо неї розглядається судом — до закінчення кри-
мінального провадження;

6) особу засуджено за вчинення кримінального правопорушення — до
відбування покарання або звільнення від покарання;

7) виїзд особи суперечить інтересам забезпечення національної безпеки
України — до припинення обставин, що перешкоджають виїзду;

8) виїзд з України особи може бути за рішенням суду тимчасово відкла-
дено до виконання нею майнових зобов’язань перед фізичними та юри-
дичними особами в Україні, якщо інше не передбачено міжнародними до-
говорами України.

31. Рішення про відмову у видачі посвідчення приймається за наявності
у територіального органу або підрозділу ДМС інформації про існування під-
став, зазначених у цьому Порядку.

32. У рішенні про відмову у видачі посвідчення, яке доводиться до відома
особи без громадянства в порядку і строки, установлені законодавством,
зазначаються підстави відмови. Особа без громадянства має право звер-
нутися до ДМС з повторною заявою в разі зміни або усунення обставин, у
зв’язку з виникненням яких їй було відмовлено у видачі посвідчення.

Повернення державі, вилучення, знищення 
або тимчасове затримання посвідчення

33. За наявності підстав, зазначених у цьому Порядку, раніше видане по-
свідчення підлягає поверненню державі, знищенню, а також тимчасовому
затриманню або вилученню.

34. У разі закінчення строку дії посвідчення чи смерті особи без грома-
дянства посвідчення повертається територіальному органу або підрозділу
ДМС, що здійснив його оформлення та видачу.

35. Посвідчення може бути тимчасово затримано чи вилучено в разі ви-
користання його для вчинення злочину або виявлення в ньому підробки.
Тимчасове затримання або вилучення посвідчення в таких випадках здійс-
нюється судом, органами прокуратури, внутрішніх справ, служби безпеки,
Державної прикордонної служби, територіальним органом або підрозділом
ДМС, а за кордоном — закордонною дипломатичною установою України.

36. Втрачене або визнане недійсним посвідчення особі без громадянства
не повертається, а надсилається до територіального органу або підрозділу
ДМС, що його видав, для знищення.

37. Вилучене посвідчення, якщо інше не встановлено законодавством,
повертається територіальному органу або підрозділу ДМС, що його видав,
з повідомленням про причину вилучення.

38. Територіальний орган або підрозділ ДМС, що видав посвідчення, на
підставі наявних матеріалів приймає рішення про тимчасове зберігання,
знищення або повернення посвідчення особі без громадянства, якій його
оформлено.

39. У разі порушення кримінальної справи у зв’язку з підробкою чи ви-
користанням посвідчення для вчинення злочину або порушення такої
справи стосовно його пред’явника зазначене посвідчення може бути долу-
чено до кримінальної справи, про що інформується територіальний орган
або підрозділ ДМС, що його видав.

40. Порядок зберігання посвідчень осіб без громадянства, які перебува-
ють під вартою, відбувають покарання, установлюється МВС.

41. Посвідчення вважається недійсним та знищується в разі:
1) коли воно підлягає обміну у зв’язку із зміною прізвища, імені та по

батькові особи;
2) установлення розбіжностей у записах (невідповідність записів, зроб-

лених у посвідченні, записам в інших документах);
3) непридатності посвідчення для подальшого використання;
4) коли особі, якій видано посвідчення, скасовано посвідку на постійне

проживання;
5) коли посвідчення знайдено, а замість нього видано нове;
6) смерті особи, якій було видано таке посвідчення;
7) зіпсуття його під час заповнення;
8) оформлення його з порушенням вимог законодавства.
42. У разі оформлення посвідчення з порушенням вимог законодавства

керівник територіального органу або підрозділу ДМС проводить службове
розслідування, за результатами якого складає висновок у двох примірни-
ках, який надсилає до ДМС для затвердження керівником відповідного
структурного підрозділу. Перший примірник затвердженого висновку збе-
рігається в ДМС, другий — у територіальному органі або підрозділі ДМС.

43. Недійсні посвідчення списуються та знищуються територіальним ор-
ганом або підрозділом ДМС.

44. Списання та знищення недійсних посвідчень здійснюється комісією
у складі не менше трьох посадових осіб територіального органу або під-
розділу ДМС, яка складає акт про списання та знищення недійсних посвід-
чень у трьох примірниках.

45. Акт про списання та знищення недійсних посвідчень складається що-
місяця.

46. Посвідчення, вилучені територіальним органом або підрозділом
ДМС, знищуються щомісяця згідно з актом про знищення посвідчень. Про
факт знищення посвідчення територіальний орган або підрозділ ДМС з ви-
користанням відомчої інформаційної системи вносить до бази даних Ре-
єстру інформацію про факт знищення посвідчення та інформує про це те-
риторіальний орган або підрозділ ДМС, що видав посвідчення.

47. У разі оформлення особі без громадянства іншого посвідчення її по-
переднє посвідчення вилучається та анулюється, а потім списується та зни-
щується.

Оскарження та перегляд рішень про відмову 
в оформленні, видачі посвідчення

48. Рішення про відмову в оформленні, видачі посвідчення, його тим-
часове затримання та вилучення може бути оскаржено особою без грома-
дянства в адміністративному порядку або до суду.

49. За наявності підстав ДМС або її територіальний орган чи підрозділ
мають право скасувати рішення, прийняте її територіальним органом чи
підрозділом, надіслати документи для повторного розгляду (в разі потреби
— для додаткової перевірки поданих документів) чи прийняти на їх підставі
нове рішення.

50. Остаточне рішення щодо оформлення та видачі посвідчення приймає
ДМС.

51. Інформація про результати розгляду скарги доводиться ДМС до ві-
дома особи без громадянства в установлений законодавством строк.

Заповнення посвідчення
52. На сторінку даних посвідчення вноситься така інформація:
назва держави;
назва документа;
тип документа;
код держави;
номер документа;
прізвище та ім’я особи;
дата народження;
унікальний номер запису в Реєстрі;
стать;
місце народження;
дата видачі документа;
уповноважений суб’єкт, що видав документ (код);
дата закінчення строку дії документа;
відцифрований підпис особи.
У лівій частині сторінки даних розміщується відцифрований образ об-

личчя особи.
53. У посвідченні ім’я особи без громадянства зазначається українською

мовою та через скісну риску — латинськими літерами відповідно до правил
транслітерації.

54. На письмове прохання особи без громадянства ім’я може бути за-
значено латинськими літерами відповідно до його написання в документах,
виданих компетентними органами іноземної держави.

55. Якщо за звичаями національної меншини, до якої належить особа
без громадянства, прізвище або по батькові не є складовими імені, то в по-
свідченні на підставі письмової заяви особи без громадянства зазначаються
лише складові імені.
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56. Найменування полів для внесення інформації про особу без грома-

дянства та реквізитів на сторінці даних посвідчення заповнюються україн-
ською та англійською мовами.

57. Сторінка даних посвідчення заповнюється відповідно до рекоменда-
цій IКАО Doc 9303.

58. На сторінку даних посвідчення дані вносяться способом лазерного
гравіювання. Висота літер становить до 3 міліметрів з горизонтальною
щільністю друкування не більш як 15 знаків на 25,4 міліметра (у машиноз-
читуваній зоні — шрифтом розміру 1 з горизонтальною щільністю 10 зна-
ків на 25,4 міліметра).

59. Заповнення даних здійснюється з дотриманням таких вимог:

60. До безконтактного електронного носія, який імплантовано в посвід-
чення, що відповідає вимогам нормативних документів у сфері технічного
та криптографічного захисту інформації в Україні, вносяться:

1) інформація, що міститься на сторінці даних посвідчення;
2) додаткова змінна інформація (про місце реєстрації, про сімейний стан,

додаткові (факультативні) біометричні дані, параметри (відцифровані від-
битки пальців рук);

3) основні біометричні дані, параметри (відцифрований образ обличчя
особи, відцифрований підпис особи);

4) дані щодо забезпечення захисту інформації, що міститься на безкон-
тактному електронному носії, відповідно до рекомендацій IКАО 
Doc 9303.

Додаткова змінна інформація вноситься до безконтактного електрон-
ного носія, який імплантовано в посвідчення, виключно за письмовим кло-
потанням особи без громадянства, а стосовно осіб без громадянства, які
не досягли шістнадцятирічного віку, — їх батьків (усиновлювачів), опікунів,
піклувальників, а якщо батьки не перебувають у шлюбі, — того з батьків,
з ким проживає особа.

Інформація вноситься до безконтактного електронного носія відповідно
до рекомендацій IКАО Doc 9303.

61. До посвідчення, виданого особі без громадянства, яка в установле-
ному законодавством порядку визнана недієздатною, відцифрований під-
пис не вноситься, а до посвідчення, виданого особі без громадянства з фі-
зичними вадами, — вноситься за її бажанням.

62. Дата зазначається таким чином:
1) день — двома цифрами (перед цифрами від одиниці до дев’яти про-

ставляється нуль), після яких робиться пробіл;
2) місяць — першими трьома літерами назви місяця українською мовою

і через скісну риску — першими трьома літерами назви місяця англійською
мовою:

січень — СІЧ/JAN
лютий — ЛЮТ/FEB
березень — БЕР/MAR
квітень — КВІ/APR
травень — ТРА/MAY
червень — ЧЕР/JUN
липень — ЛИП/JUL
серпень — СЕР/AUG
вересень — ВЕР/SEP
жовтень — ЖОВ/OCT
листопад — ЛИС/NOV
грудень — ГРУ/DEC;
3) рік — двома останніми цифрами року, перед якими робиться пробіл.
63. Якщо дату народження або якусь її частину не встановлено, простав-

ляються відповідно позначки «XX» — для дня, «XXX» — для місяця, «XX»
— для року, «XX XXX XX» — для дня, місяця і року.

64. Жіноча стать зазначається літерами «Ж/F», чоловіча — «Ч/M». Якщо
особа без громадянства не бажає зазначати свою стать, ставиться позначка
«X».

65. Відомості про місце народження вносяться таким чином:
1) у разі народження в Україні — відомості про місце народження (назва

Автономної Республіки Крим, області з проставлянням літер «обл.», назва
обласного центру, мм. Києва та Севастополя — літери «м.») вносяться ук-
раїнською мовою, а через скісну риску зазначається код країни латин-
ськими літерами;

2) у разі народження за кордоном — відомості про місце народження
вносяться відповідно до документа, що посвідчує факт реєстрації народ-
ження з обов’язковим зазначенням країни народження та через скісну
риску — трилітерного коду країни.

Коди країн зазначаються згідно з ДСТУ ISO 3166-1-2000 «Коди назв
країн світу».

66. Територіальний орган або підрозділ ДМС, що видав посвідчення, по-
значається чотиризначним числом, у якому перші дві цифри означають ре-
гіональний код (код Автономної Республіки Крим, області чи міста) відпо-
відно до державного класифікатора ДК 014-97 «Класифікатор об’єктів ад-
міністративно-територіального устрою України», а останні дві цифри —
код територіального органу або підрозділу ДМС, що оформили та видали
посвідчення.

Установлюються такі коди регіонів України:
Автономна Республіка Крим 01
Область:
Вінницька 05
Волинська 07
Дніпропетровська 12
Донецька 14
Житомирська 18
Закарпатська 21
Запорізька 23
Івано-Франківська 26
Київська 32
Кіровоградська 35
Луганська 44
Львівська 46
Миколаївська 48
Одеська 51
Полтавська 53
Рівненська 56
Сумська 59
Тернопільська 61
Харківська 63
Херсонська 65
Хмельницька 68
Черкаська 71
Чернівецька 73
Чернігівська 74
м. Київ 80
м. Севастополь 85.
Коди територіальних органів чи підрозділів установлюються ДМС.
67. Для заповнення значення елемента даних «Унікальний номер запису

в Реєстрі» застосовуються цифри від нуля до дев’яти (зазначається уні-
кальний номер запису в базі даних Реєстру).

Порядок визначення номера запису встановлюється уповноваженим ор-
ганом.

68. Елемент ідентифікації (відцифрований образ обличчя особи та від-
цифрований підпис особи) вноситься на сторінку даних відповідно до ре-
комендацій IКАО Doc 9303, ДСТУ 1303-94.

69. Друга і третя сторінки посвідчення призначені для інформації про
дітей, які є особами без громадянства і разом з особою виїжджають за кор-
дон без документів для виїзду за кордон, що вноситься на підставі підтвер-
дних документів, поданих особою. Четверта сторінка призначена для особ-
ливих відміток. Сторінки з п’ятої до шістнадцятої призначені для простав-
лення віз і відміток про перетинання особою державного кордону України.

На четверту сторінку посвідчення вноситься додаткова інформація про
особу на підставі її особистої заяви та відповідних підтвердних документів.

70. Заповнення машинозчитуваної зони здійснюється відповідно до ре-
комендацій IКАО Doc 9303.

71. Ідентифікація осіб, які звернулись із заявою про оформлення по-
свідчення особи без громадянства для виїзду за кордон і стосовно яких
відсутня інформація в базах даних Реєстру, здійснюється відповідно до на-
явних відомчих картотек.

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 7 травня 2014 р. № 154
Київ

Про затвердження зразка бланка, 
технічного опису та Порядку оформлення,

видачі, обміну, пересилання, вилучення, 
повернення державі, знищення проїзного 

документа біженця з безконтактним 
електронним носієм

Відповідно до частини другої статті 15 Закону України «Про Єдиний дер-
жавний демографічний реєстр та документи, що підтверджують громадян-
ство України, посвідчують особу чи її спеціальний статус» Кабінет Міністрів
України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити: 
зразок та технічний опис бланка проїзного документа біженця з безкон-

тактним електронним носієм згідно з додатками 1 і 2;
Порядок оформлення, видачі, обміну, пересилання, вилучення, повер-

нення державі, знищення проїзного документа біженця з безконтактним
електронним носієм, що додається.

2. Установити, що:
документи, видані до набрання чинності цією постановою, є чинними

протягом строку, на який їх було видано;
до запровадження оформлення і видачі проїзного документа біженця з

безконтактним електронним носієм, зразок бланка якого затверджено цією
постановою, документи оформлюються з використанням бланків поперед-
ніх зразків.

3. Запровадити з 1 січня 2015 р. виготовлення, оформлення і видачу
проїзного документа біженця з безконтактним електронним носієм, зразок
бланка якого затверджено цією постановою, із застосуванням засобів Дер-
жавної інформаційної системи реєстраційного обліку фізичних осіб та їх
документування.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
Додаток 1 та Схематична діаграма бланка проїзного документа 

біженця — на Урядовому порталі.
Додаток 2

до постанови Кабінету Міністрів України
від 7 травня 2014 р. № 154

ТЕХНІЧНИЙ ОПИС 
бланка проїзного документа біженця
з безконтактним електронним носієм 

1. Бланк проїзного документа біженця з безконтактним електронним но-
сієм (далі — бланк проїзного документа біженця) виготовляється у формі
книжечки розміром 88 х 125 міліметрів.

2. Бланк проїзного документа біженця складається з м’якої обкладинки,
форзаца, сторінки даних і 16 паперових сторінок. 

У праву частину обкладинки імплантовано безконтактний електронний
носій. Безконтактний електронний носій відповідає вимогам стандарту
ISO/IEC 14443A щодо запису і зчитування даних та вимогам IКАО, що вста-
новлюються до електронних документів.

Сторінка даних виготовляється з багатошарового полімерного матеріалу
(полікарбонат) і розміщується між лівою частиною форзаца та першою па-
перовою сторінкою.

Бланк проїзного документа біженця скріплюється замкненим швом, нит-
ками із захисними властивостями, що набувають червоного свічення під
дією джерела ультрафіолетового опромінення.

3. Обкладинка бланка проїзного документа біженця виготовляється із
зносостійкого палітурного матеріалу світло-синього кольору. 

У верхній частині лицьового боку обкладинки українською та англій-
ською мовами двома рядками розташовано написи «УКРАЇНА» та «UK-
RAINE», нижче — зображення малого Державного Герба України, під ним
українською та англійською мовами — написи «ПРОЇЗНИй ДОКУМЕНТ БІ-
ЖЕНЦЯ Конвенція від 28 липня 1951 року» та «TRAVEL DOCUMENT Con-
vention of 28 July 1951».

У верхньому лівому куті нанесено дві скісні риски. У нижній частині ли-
цьового боку обкладинки розміщується спеціальний символ, який свідчить
про наявність безконтактного електронного носія. 

Риски, написи, зображення малого Державного Герба України та спеці-
альний символ виконані тисненням фольгою золотого кольору.

4. Для виготовлення бланка проїзного документа біженця використову-
ється захисний папір, який не має власної флуоресценції.

Захисний папір виготовляється із суміші бавовняної та деревинної це-
люлози. 

Форзац друкується на папері без водяного знака з вмістом бавовняної
целюлози не менш як 90 відсотків та масою 1 кв. метра 95 грамів. Папір
має невидимі при денному світлі захисні волокна завдовжки не менш як 3
міліметри, які набувають свічення під дією джерела ультрафіолетового оп-
ромінення. Кількість захисних волокон, розташованих на 1 кв. дециметрі
паперу, становить не менш як 20 штук. 

Паперові сторінки друкуються на папері з локальним багатотоновим во-
дяним знаком «Щит». Маса 1 кв. метра паперу становить 100 грамів, вміст
бавовняної целюлози — не менш як 50 відсотків. 

Папір має невидимі при денному світлі захисні волокна завдовжки не
менш як 3 міліметри, які набувають свічення під дією джерела ультрафіо-
летового опромінення. Кількість захисних волокон, розташованих на 1 кв.
дециметрі паперу, становить не менш як 20 штук.

Папір має хімічну реакцію на дію певних хімічних сполук, що утворює на
папері візуальну зміну кольору в місцях проведення хімічної реакції.

5. Дизайн бланка проїзного документа біженця відтворюється з вико-
ристанням офсетного, трафаретного та інтагліо друку.

Серію, позначену двома літерами, та шестизначний номер бланка про-
їзного документа біженця виконано на першій паперовій сторінці способом
високого друку.

6. Дизайн форзаца, сторінки даних та паперових сторінок бланка проїз-
ного документа біженця створено з використанням спеціальних захисних
фонових сіток нерегулярної та регулярної структури з різною геометрією
рисунка, фрагментів національних орнаментів. 

Захисні фонові сітки надруковано способом офсетного друку фарбами
блакитного, лавандового, вохристого та жовтого кольорів.

Угорі паперових сторінок, правої частини форзаца та правої частини об-
кладинки бланка проїзного документа біженця передбачено місце для на-
несення способом лазерної перфорації серії та номера бланка проїзного
документа.

7. Форзац бланка проїзного документа біженця складається з лівої та
правої частин.

Фон лівої та правої частин форзаца надруковано сітками нерегулярної
та регулярної структури.

У лівій частині форзаца надруковано зображення Державного Прапора
України, виконане спеціальними растрами, від якого у вигляді променів
відходять графічні елементи, що створюють зображення національних ор-
наментів. Фарбою темно-синього кольору способом інтагліо друку надру-
ковано зображення малого Державного Герба України. Фарбою, невиди-
мою при денному світлі, що набуває жовтого свічення під дією джерела
ультрафіолетового опромінення, надруковано зображення малого Держав-
ного Герба України та стилізовані зображення Державного Прапора України
і колосків.

Угорі правої частини форзаца фарбою чорного кольору, що набуває зе-
леного свічення  під дією джерела ультрафіолетового  опромінення та стає
невидимою під дією джерела інфрачервоного опромінення, надруковані
українською мовою слова «СЛІД ПАМ’ЯТАТИ», нижче — текст:

«Цей документ містить чутливі електронні пристрої. Для їх оптимального
використання прохання не згинати, не перфорувати і не піддавати документ
впливу крайніх температур або надмірної вологості.

Для в’їзду до іноземної держави необхідно обов’язково отримати візу,
якщо інше не передбачено міжнародними договорами України.

Невиконання митних і валютних правил може призвести до відкладення
закордонної поїздки. Відомості про вимоги з цих питань Ви можете отри-
мати у найближчій митниці.

Відповідно до міжнародних правил охорони здоров’я іноземна держава,
до якої Ви прибули, може зажадати документ щодо вакцинації проти хво-
роб. За більш докладною інформацією звертайтеся до місцевих органів
охорони здоров’я.

У разі втрати, крадіжки або знищення проїзного документа Ви зо-
бов’язані негайно повідомити про це органи внутрішніх справ України чи
найближчу консульську установу України за кордоном.

З метою створення умов, що гарантують відшкодування в повному об-
сязі витрат, пов’язаних з непередбачуваними обставинами під час пересу-
вання за кордоном, Ви повинні бути застраховані.».

Під текстом способом інтагліо друку фарбою темно-синього кольору на-
друковано стилізоване зображення Державного Прапора України, в якому
виконано зображення малого Державного Герба України і приховано зоб-
раження слів «УКРАЇНА» та «UKRAINE».

Нижче зазначено найменування підприємства, що виготовило бланк
проїзного документа біженця, — «Поліграфкомбінат «Україна».

8. Сторінка даних бланка проїзного документа біженця з імплантованою
голограмою виготовляється з багатошарового полімерного матеріалу, на
який внесення даних здійснюється за технологією лазерного гравіювання
та лазерної перфорації.

Для друкування сторінки даних бланка проїзного документа біженця ви-
користовуються фарби, які набувають свічення під дією джерела ультра-
фіолетового опромінення: блакитна — блакитного кольору, лавандова —
червоного кольору, жовта — жовтого кольору.

На лицьовому боці сторінки даних, який є прилеглим до першої паперо-
вої сторінки бланка проїзного документа біженця, надруковано захисні
сітки регулярної та нерегулярної структури, зображення малого Держав-
ного Герба України. В центральній частині розміщено спеціальний захисний
гравірувальний елемент з хвилястими лініями та словами «УКРАЇНА» та
«UKRAINE» перемінного розміру, що повторюються.

На лицьовому боці сторінки даних містяться п’ять обов’язкових зон ві-
зуальної перевірки (I-V) та машинозчитувана зона (VII).

Інформаційні дані у зонах I-V надруковані українською та англійською
мовами фарбою чорного кольору, що стає невидимою під дією джерела
інфрачервоного опромінення, та розміщуються у такій послідовності:

зона I. Одним рядком надруковано назву держави «УКРАЇНА» та «UK-
RAINE», зображення малого Державного Герба України, яке повторюється
тричі. 

Нижче надруковано слова «проїзний документ біженця» та «TRAVEL DO-
CUMENT OF A REFUGEE», праворуч одним рядком — назви полів
«Тип/Type», «Код держави/Code of State», «Номер документа/Document
No». 

У лівій частині зони оптико-перемінною фарбою надруковано спеціаль-
ний символ, який свідчить про наявність безконтактного електронного
носія;

зона II. Послідовно, згори донизу, надруковано назви полів:
- «Прізвище/Surname»;
- «Ім’я/Given Names»;
- «Громадянство/Nationality»;
- «Дата народження/Date of birth», «Запис №/Record No»; 
- «Стать/Sex», «Місце народження/Place of birth»;
зони III-IV. Продовження назв полів, які надруковано в такому ж порядку,

як у зоні II, а саме: 

Елементи 
даних Назва поля 

Заповнення елементів 
даних 

Максимальна 
кількість знаків 

Назва 
документа 

Назва 
документа 

ПОСВІДЧЕННЯ ОСОБИ 
БЕЗ ГРОМАДЯНСТВА 
ДЛЯ ВИЇЗДУ ЗА 
КОРДОН/STATELESS 

 

  PERSONS TRAVEL 
DOCUMENT 

 

Тип документа Тип/Type  РN — посвідчення особи 
без громадянства для 
виїзду за кордон 

2 

Код держави Код держави/ 
Сode of State 

UKR 3 

Номер 
документа 

Документ №/ 
Document № 

зазначається номер 
виданого посвідчення  

8 

Прізвище Прізвище/ 
Surname 

зазначається прізвище змінна 

Ім’ я Ім’ я/Given 
names 

зазначається ім’ я змінна 

Дата 
народження 

Дата 
народження/ 
Date of birth 

зазначається дата 
народження 

13 

Унікальний 
номер запису  
в Реєстрі 

Запис №/ 
Record № 

зазначається унікальний 
номер запису в Реєстрі 

13 

Стать Стать/Sex зазначається стать 3 
Місце 
народження 

Місце 
народження/ 
Place of birth 

зазначається місце 
народження 
трилітерним кодом 
держави 

3 

Дата видачі 
документа 

Дата видачі/ 
Date of issue 

зазначається дата 
видачі посвідчення 
особи без громадянства 
для виїзду за кордон 

13 

Уповноважений 
суб’ єкт, що 
видав документ 
(код) 

Орган, що видав 
документ/ 
Authority 

зазначається код 
територіального органу 
або підрозділу ДМС, що 
видав посвідчення 

5 

Дата 
закінчення 
строку дії 
документа 

Дійсний до/ 
Date of expiry 

зазначається дата 
закінчення строку дії 
посвідчення  

13 

Підпис 
пред’ явника 
документа 

Підпис 
пред’ явника/ 
Holder’ s 
signature  

відцифрований підпис 
особи  

 

Елемент 
ідентифікації 

 відцифрований образ 
обличчя особи 

 

 



ОРІЄНТИР № 14
www.ukurier.gov.ua11 червня 2014 року, середа, № 103 15

- «Дата видачі/Date of issue», «Орган, що видав/Authority»;  
- «Дійсний до/Date of Expiry», «Підпис пред’явника/Holder’s signature»;
зони V-VII надрукованих інформаційних даних не мають;
зона V призначена для розміщення відцифрованого образу обличчя

особи;
зона VII призначена для внесення машинозчитуваної інформації. 
Машинозчитувана зона відокремлена від інших зон двома лініями мі-

кротексту «ПРОЇЗНИй ДОКУМЕНТ БІЖЕНЦЯ УКРАЇНА UKRAINE» в позитив-
ному та «УКРАЇНА UKRAINE» в негативному зображенні.

Відцифрований образ обличчя особи дублюється на сторінці даних спо-
собом лазерної перфорації;

зона VI. Зворотний бік сторінки даних.
На зворотному боці сторінки даних надруковано сітки з елементами

«паркету» та мікрографіки, псевдорельєфне зображення карти України, в
обрамленні якого розташовано мікротекст «УКРАЇНА» та «UKRAINE» в по-
зитивному зображенні. Від зображення карти України відходять графічні
елементи у вигляді стилізованих променів, що створюють зображення на-
ціональних орнаментів. Нижче розміщено написи українською та англій-
ською мовами «Проїзний документ біженця» та «TRAVEL DOCUMENT OF A
REFUGEE».

9. На паперових сторінках надруковано сітки регулярної та нерегулярної
структури у вигляді орнаментальних та гільйошних рисунків. У центральній
частині фонового зображення виділена зона у вигляді гільйошної розетки
із зображенням всередині контуру карти України. 

На першій сторінці фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією
джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення жовтого ко-
льору, надруковано зображення малого Державного Герба України, яке по-
вторюється двічі.

На сторінках другій — шістнадцятій у верхній частині захисних фонових
сіток надруковано горизонтальні лінії мікротексту «UKRAINE» в негатив-
ному зображенні. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією
джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення жовтого ко-
льору, надруковано зображення колосків та малого Державного Герба Ук-
раїни.

У нижній частині другої — шістнадцятої сторінок надруковано номер
сторінки (колонцифру) в обрамленні наскрізного елемента.

Текстову інформацію на паперових сторінках бланка проїзного доку-
мента біженця надруковано фарбою чорного кольору, що набуває зеленого
свічення під дією джерела ультрафіолетового опромінення та стає неви-
димою під дією джерела інфрачервоного опромінення.

10. На першій сторінці паралельно довшому краю бланка проїзного до-
кумента біженця надруковано напис українською та англійською мовами
«Проїзний документ біженця є власністю України». Під написом двома ко-
лонками розташовано текст українською та англійською мовами:

«Цей документ є проїзним документом біженця в цілях Конвенції про
статус біженців 1951 року.

Документ видано з єдиною метою — надати його пред’явнику проїзний
документ, який може використовуватися замість національного паспорта.
Він не завдає шкоди і будь-яким чином не зачіпає національність його
пред’явника.

Іменем України Міністр закордонних справ України просить усіх, кого це
може стосуватися, усіма можливими заходами полегшити поїздку пред’яв-
ника документа і надавати йому необхідну допомогу та захист.

Якщо пред’явник документа оселився за межами України і бажає знову
їхати, він повинен звернутися до компетентних органів країни свого про-
живання за новим документом.

Цей проїзний документ повинен вилучатися компетентними органами,
які видають новий документ, і повертатися компетентному органу в Україні,
що видав документ.».

Під текстом фарбою червоного кольору, що набуває помаранчевого сві-
чення під дією джерела ультрафіолетового опромінення та стає невидимою
під дією джерела інфрачервоного опромінення, надруковано серію, позна-
чену двома літерами, та шестизначний номер бланка проїзного документа
біженця.

11. Сторінки друга — третя призначені для розміщення відомостей про
дітей віком до 16 років, які є біженцями і виїжджають за межі України
разом з пред’явником проїзного документа біженця без документів для ви-
їзду за кордон. У верхній частині таких сторінок паралельно коротшому
краю бланка проїзного документа біженця українською та англійською мо-
вами через скісну риску надруковано слова «ДІТИ/CHILDREN».

12. Сторінка четверта призначена для особливих відміток. У верхній час-
тині сторінки паралельно коротшому краю проїзного документа біженця
українською та англійською мовами через скісну риску надруковано слова
«ОСОБЛИВІ ВІДМІТКИ/SPECIAL NOTES».

13. Сторінки п’ята — шістнадцята призначені для проставлення віз на
в’їзд до іноземних держав і відміток про перетинання державного кордону
пред’явником проїзного документа біженця. У верхній частині таких сторі-
нок паралельно коротшому краю проїзного документа біженця українською
та англійською мовами через скісну риску надруковано слова
«ВІЗИ/VISAS».

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 7 травня 2014 р. № 154
ПОРЯДОК

оформлення, видачі, обміну, пересилання, вилучення, 
повернення державі, знищення проїзного документа 

біженця з безконтактним електронним носієм
Загальна частина

1. Проїзний документ біженця є документом, що посвідчує особу та
надає їй право на виїзд з України і в’їзд в Україну.

Проїзний документ біженця видається також іноземцям та особам без
громадянства, яких було визнано біженцями іншими державами — учас-
никами Конвенції про статус біженців 1951 року та (або) Протоколу щодо
статусу біженців 1967 року і які перебувають в Україні на законних підставах
та не мають дійсних проїзних документів для виїзду за кордон.

2. Проїзний документ біженця виготовляється у формі книжечки, правий
форзац якої містить безконтактний електронний носій та яка складається
з м’якої обкладинки, 16 сторінок і сторінки даних.

3. Оформлення та видача проїзного документа біженця (у тому числі за-
мість втраченого або викраденого) здійснюється територіальними орга-
нами ДМС за місцем проживання біженця протягом 15 робочих днів з дати
звернення заявника за отриманням такого документа.

Проїзний документ біженця видається на строк дії посвідчення біженця
за умови, що посвідчення видано на п’ять років.

4. Централізоване оформлення, виготовлення та видача проїзного до-
кумента біженця здійснюється територіальним органом ДМС у взаємодії з
Головним обчислювальним центром Єдиного державного демографічного
реєстру (далі — Головний обчислювальний центр Реєстру) та державним
підприємством «Державний центр персоналізації документів» (далі —
Центр).

Внесення інформації до Єдиного державного демографічного реєстру
(далі — Реєстр) здійснюється з використанням відомчої інформаційної
системи ДМС.

5. Порядок взаємодії територіальних органів ДМС з Центром встанов-
люється шляхом укладення договору згідно з вимогами статті 4 Закону Ук-
раїни «Про захист персональних даних».

6. Керівник територіального органу ДМС визначає працівників, які за-
повнюють заяву-анкету та на яких згідно з їх службовими обов’язками по-
кладаються функції із заповнення, оформлення та видачі документів, що
посвідчують особу, підтверджують громадянство України або спеціальний
статус особи.

7. До заяви-анкети вносяться такі відомості (персональні дані) про іно-
земця або особу без громадянства, на ім’я якої оформлюється проїзний
документ біженця:

1) на лицьовому боці:
відцифрований образ обличчя особи;

унікальний номер запису в Реєстрі;
прізвище, ім’я та по батькові;
стать;
дата народження;
місце народження (держава, область, район/місто, селище/село);
дані про реєстрацію місця проживання із зазначенням адреси (найме-

нування адміністративно-територіальної одиниці, вулиця, номер будинку,
корпусу, квартири);

номер, дата видачі документа, на підставі якого оформлюється посвід-
чення біженця;

номер контактного телефону;
дата заповнення заяви-анкети;
підпис особи;
відмітка про прийняте рішення (із зазначенням дати) та підпис керівника

територіального органу ДМС, а в разі його відсутності — особи, яка вико-
нує його обов’язки;

2) на зворотному боці:
прізвище, підпис (із зазначенням дати) працівника територіального ор-

гану ДМС, який заповнив заяву-анкету;
номер оформленого проїзного документа біженця;
прізвище, підпис (із зазначенням дати) працівника територіального ор-

гану ДМС, на якого згідно з його службовими обов’язками покладено фун-
кції з оформлення та видачі документів, що посвідчують особу, підтвер-
джують громадянство України або спеціальний статус особи;

підпис заявника із зазначенням дати отримання проїзного документа бі-
женця.

8. Зазначені у заяві-анкеті відомості (персональні дані) передаються від
відомчої інформаційної системи до Головного обчислювального центру Ре-
єстру захищеними каналами зв’язку з дотриманням вимог до обробки пер-
сональних даних, визначених законом.

9. Головний обчислювальний центр Реєстру проводить автоматизовану
перевірку, накопичення та збереження даних, що отримані від відомчої ін-
формаційної системи, встановлює їх унікальність, формує набори даних
для виготовлення проїзного документа біженця та передає їх до Центру,
який здійснює персоналізацію проїзного документа біженця та вносить до
безконтактного електронного носія інформацію, що міститься на сторінці
даних проїзного документа біженця, біометричні параметри іноземця або
особи без громадянства, додаткову змінну інформацію, а також дані щодо
забезпечення захисту інформації, що міститься на безконтактному елек-
тронному носії, відповідно до рекомендацій Міжнародної організації ци-
вільної авіації (IКАО) Dос 9303.

10. Відомості (персональні дані), внесені до заяви-анкети, зберігаються
в електронному вигляді в базі даних Реєстру.

11. Виготовлені Центром проїзні документи біженця надсилаються те-
риторіальному органу ДМС чи іноземцю або особі без громадянства на під-
ставі їх письмової заяви в порядку, установленому законодавством.

12. За оформлення проїзного документа біженця (у тому числі замість
втраченого або викраденого), його обмін справляється плата в порядку та
у розмірах, встановлених законодавством.

13. Здійснення платежів підтверджується відповідним платіжними до-
кументами, що додаються до заяви-анкети.

14. У разі коли в проїзному документі біженця допущено помилку в ін-
формації, така інформація підлягає виправленню, а проїзний документ бі-
женця — обміну. У разі допущення помилки з вини органу, що видав до-
кумент, платежі за обмін посвідчення не справляються.

15. Іноземці або особи без громадянства повинні надійно зберігати
оформлені та видані на їх ім’я проїзні документи біженця.

Оформлення, видача та обмін проїзного документа біженця
16. Оформлення, видача та обмін проїзного документа біженця (у тому

числі замість втраченого або викраденого) здійснюються територіальним
органом ДМС за місцем проживання іноземця або особи без громадянства
в Україні:

1) іноземцям або особам без громадянства, які досягли шістнадцятиріч-
ного віку, — на підставі їх особистої заяви;

2) іноземцям або особам без громадянства, які не досягли шістнадця-
тирічного віку, — на підставі заяви батьків (усиновлювачів), опікунів, пік-
лувальників, а якщо батьки не перебувають у шлюбі, — за заявою того з
батьків, з ким проживає особа, або інших представників.

Дитині, яка розлучена із сім’єю і яку визнано біженцем в Україні, проїз-
ний документ біженця видається до досягнення нею шістнадцятирічного
віку.

17. Для оформлення проїзного документа біженця подаються такі до-
кументи:

1) заява-анкета;
2) дві фотокартки розміром 35 х 45 міліметрів кожного члена сім’ї бі-

женця віком до шістнадцяти років, який перебуває з ним в Україні (в разі
потреби);

3) у разі наявності — паспортний документ іноземця або документи, що
підтверджують особу без громадянства;

4) посвідчення біженця;
5) відповідний документ з відміткою банку про здійснення встановлених

законодавством платежів або документ про звільнення від таких платежів.
18. Після заповнення заяви-анкети (введення персональних даних іно-

земця або особи без громадянства, на чиє ім’я здійснюється оформлення
проїзного документа біженця) працівник територіального органу ДМС дру-
кує її та надає іноземцю або особі без громадянства для перевірки пра-
вильності внесених до заяви-анкети персональних даних.

Після зазначеної перевірки іноземець або особа без громадянства влас-
ним підписом підтверджує правильність внесених до заяви-анкети персо-
нальних даних іноземця або особи без громадянства, на чиє ім’я здійсню-
ється оформлення проїзного документа біженця.

Оригінали документів повертаються іноземцю або особі без громадян-
ства після прийняття заяви-анкети до розгляду територіальним органом
ДМС.

19. Рішення про видачу іноземцю або особі без громадянства проїзного
документа біженця приймається територіальним органом ДМС на підставі
даних, отриманих з бази даних Реєстру.

20. Обмін проїзного документа біженця здійснюється в порядку, вста-
новленому для його первинного оформлення та видачі (з поверненням
проїзного документа біженця, що підлягає обміну), в разі:

1) зміни інформації, внесеної до проїзного документа біженця (крім до-
даткової змінної інформації);

2) виявлення помилки в інформації, внесеній до проїзного документа бі-
женця;

3) закінчення строку дії проїзного документа біженця;
4) непридатності проїзного документа біженця для подальшого вико-

ристання.
21. Для обміну проїзного документа біженця подаються такі самі доку-

менти, що і для первинного оформлення та видачі проїзного документа бі-
женця, що підлягає обміну. У разі обміну проїзного документа біженця у
зв’язку із зміною прізвища, імені, виявленням розбіжностей у записах по-
даються також документи, які підтверджують причини обміну.

22. Проїзний документ біженця, що підлягає обміну, повертається іно-
земцю або особі без громадянства до його обміну.

23. Рішення про обмін проїзного документа біженця, яке було офор-
млено із застосуванням засобів Реєстру, та видачу нового проїзного доку-
мента біженця приймається територіальним органом ДМС за результатами
ідентифікації іноземця або особи без громадянства виключно на підставі
даних, отриманих з бази даних Реєстру.

24. Для оформлення проїзного документа біженця замість втраченого
або викраденого іноземець або особа без громадянства подають:

1) заяву про оформлення проїзного документа біженця у зв’язку з його
втратою або викраденням;

2) заяву-анкету;
3) паспортний документ іноземця або документи, що підтверджують

особу без громадянства;
4) посвідчення біженця;

5) відповідний документ з відміткою банку про здійснення встановлених
законодавством платежів або документ про звільнення від таких платежів;

6) витяг з Єдиного реєстру досудових розслідувань (у разі викрадення
проїзного документа біженця);

7) копію постанови про притягнення до адміністративної відповідаль-
ності.

25. Про втрату або викрадення проїзного документа біженця на території
України іноземець або особа без громадянства зобов’язані негайно пові-
домити найближчому територіальному органу ДМС, а в разі викрадення —
також органу внутрішніх справ. Про втрату або викрадення проїзного до-
кумента біженця за кордоном іноземець або особа без громадянства
зобов’язані повідомити компетентному органові іноземної держави та най-
ближчій закордонній дипломатичній установі України.

26. Територіальний орган ДМС, закордонна дипломатична установа Ук-
раїни, які в установленому законодавством порядку отримали повідом-
лення про втрату або викрадення проїзного документа біженця, протягом
доби інформують про це Адміністрацію Держприкордонслужби.

27. Замість втраченого або викраденого проїзного документа біженця
територіальний орган ДМС після встановлення факту видачі раніше такого
проїзного документа іноземцю або особі без громадянства, які заявили про
його втрату або викрадення, оформлює та видає новий проїзний документ
біженця.

28. Якщо іноземець або особа без громадянства, які заявили про втрату
або викрадення проїзного документа біженця, знайшли його, вони зо-
бов’язані протягом доби здати знайдений проїзний документ біженця для
знищення найближчому територіальному органу ДМС, а в разі втрати або
викрадення за кордоном — найближчій закордонній дипломатичній уста-
нові України.

29. Рішення про переоформлення проїзного документа біженця замість
втраченого або викраденого проїзного документа, який було оформлено
із застосуванням засобів Реєстру, приймається територіальним органом
ДМС за результатами ідентифікації іноземця або особи без громадянства.

Ідентифікація іноземця або особи без громадянства здійснюється ви-
ключно на підставі даних, отриманих з бази даних Реєстру.

30. Під час видачі проїзного документа біженця проводиться перевірка
персональних даних іноземця або особи без громадянства, на чиє ім’я
оформлено проїзний документ біженця, шляхом зчитування інформації з
безконтактного електронного носія.

Підстави для відмови
у видачі проїзного документа біженця

31. Територіальний орган ДМС має право відмовити іноземцю або особі
без громадянства у видачі проїзного документа біженця у разі, коли:

1) стосовно видачі проїзного документа біженця звернувся іноземець
або особа без громадянства, які не досягли шістнадцятирічного віку, чи
представник іноземця або особи без громадянства, який не має докумен-
тального підтвердження повноважень на отримання проїзного документа
біженця;

2) іноземцем або особою без громадянства вже отримано проїзний до-
кумент біженця, який є дійсним на день звернення (крім випадків обміну,
видачі проїзного документа замість втраченого або викраденого);

3) іноземцем або особою без громадянства не надано всіх документів
та інформації, необхідної для оформлення і видачі проїзного документа бі-
женця;

4) дані, отримані з бази даних Реєстру, не підтверджують інформацію,
надану іноземцем або особою без громадянства.

32. Рішення про відмову у видачі проїзного документа біженця також
приймається за наявності у територіального органу ДМС інформації про
існування підстав, зазначених у Законі України «Про біженців та осіб, які
потребують додаткового або тимчасового захисту» та цьому Порядку.

33. У рішенні про відмову у видачі проїзного документа біженця, яке до-
водиться до відома іноземця або особи без громадянства у порядку і
строки, встановлені законодавством, повинні бути зазначені підстави для
відмови. Іноземець або особа без громадянства мають право звернутися
до ДМС з повторною заявою в разі зміни або усунення обставин, у зв’язку
з виникненням яких їм було відмовлено у видачі проїзного документа бі-
женця.

Повернення державі, вилучення, знищення або 
тимчасове затримання проїзного документа біженця

34. За наявності підстав, зазначених у цьому Порядку, раніше виданий
проїзний документ біженця підлягає поверненню державі, знищенню, а
також тимчасовому затриманню або вилученню.

35. У разі закінчення строку дії проїзного документа біженця чи смерті
іноземця або особи без громадянства проїзний документ біженця повер-
тається територіальному органу ДМС, що здійснив його оформлення та ви-
дачу.

36. Проїзний документ біженця може бути тимчасово затримано чи ви-
лучено в разі використання його для вчинення злочину або виявлення у
ньому підробки. Тимчасове затримання або вилучення проїзного документа
біженця у таких випадках здійснюється судом, органами прокуратури, внут-
рішніх справ, служби безпеки, Державної прикордонної служби, територі-
альним органом чи підрозділом ДМС.

37. У разі повернення іноземцю або особі без громадянства тимчасово
затриманого або вилученого проїзного документа біженця у межах строку
його дії державне мито не справляється.

38. Проїзний документ біженця вважається недійсним та знищується в
разі:

1) коли він підлягає обміну у зв’язку із зміною прізвища, імені та по бать-
кові;

2) установлення розбіжностей у записах (невідповідність записів, зроб-
лених у проїзному документі біженця, записам в інших документах);

3) непридатності проїзного документа біженця для подальшого вико-
ристання;

4) коли проїзний документ біженця знайдено, а замість нього видано
новий проїзний документ біженця;

5) смерті іноземця або особи без громадянства, яким було видано такий
проїзний документ;

6) зіпсуття його під час заповнення;
7) оформлення його з порушенням вимог законодавства;
39. У разі оформлення проїзного документа біженця з порушенням

вимог законодавства керівник територіального органу ДМС проводить
службове розслідування, за результатами якого складає висновок у двох
примірниках, який надсилається до ДМС для затвердження керівником від-
повідного структурного підрозділу. Перший примірник затвердженого ви-
сновку зберігається в ДМС, другий — у територіальному органі ДМС.

40. Недійсні проїзні документи біженця списуються та знищуються те-
риторіальним органом ДМС, який оформив та видав їх.

41. Списання та знищення недійсних проїзних документів біженця здійс-
нюється комісією у складі не менше трьох посадових осіб територіального
органу ДМС, яка складає акт про списання та знищення недійсних посвід-
чень біженця у трьох примірниках.

42. Акт про списання та знищення недійсних проїзних документів бі-
женця складається щомісяця.

43. Проїзні документи біженця, вилучені територіальними органами чи
підрозділами ДМС, знищуються щомісяця згідно з актом про знищення
проїзних документів біженця. Територіальний орган ДМС з використанням
відомчої інформаційної системи вносить до бази даних Реєстру інформа-
цію про факт знищення проїзного документа біженця та інформує про це
територіальний орган ДМС, що видав проїзний документ біженця.

44. У разі оформлення іноземцю або особі без громадянства іншого про-
їзного документа біженця їх попередній проїзний документ вилучається та
анулюється, після чого списується та знищується.

Оскарження та перегляд рішень про відмову в оформленні, видачі
проїзного документа біженця, його тимчасове затримання та вилучення

45. Рішення про відмову в оформленні, видачі проїзного документа бі-
женця, його тимчасове затримання та вилучення може бути оскаржено іно-
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земцем або особою без громадянства в адміністративному порядку або до
суду.

46. За наявності підстав ДМС має право скасувати рішення, прийняте її
територіальним органом, надіслати документи для повторного розгляду (в
разі потреби — для додаткової перевірки поданих документів) чи прийняти
на їх підставі інше рішення.

47. У разі оскарження іноземцем або особою без громадянства рішення
про відмову в оформленні, видачі проїзного документа біженця, його тим-
часове затримання та вилучення остаточне рішення приймає ДМС.

Інформація про результати розгляду скарги доводиться ДМС до відома
іноземця або особи без громадянства в установлений законодавством
строк.

Заповнення проїзного документа біженця
48. На сторінку даних проїзного документа біженця вноситься така ін-

формація:
назва держави;
назва документа;
тип документа;
код держави;
номер документа;
прізвище та ім’я особи;
громадянство;
дата народження;
унікальний номер запису в Реєстрі;
стать;
місце народження;
дата видачі документа;
уповноважений суб’єкт, що видав документ (код);
дата закінчення строку дії документа;
відцифрований підпис особи;
відцифрований образ обличчя особи.
У лівій частині сторінки даних проїзного документа біженця розміщу-

ється відцифрований образ обличчя особи.
49. У проїзному документі біженця ім’я іноземця або особи без грома-

дянства зазначається українською мовою та через скісну риску — латин-
ськими літерами відповідно до правил транслітерації.

50. На письмове прохання іноземця або особи без громадянства ім’я
може бути зазначено у проїзному документі біженця латинськими літерами
відповідно до його написання у документах, виданих компетентними орга-
нами іноземної держави. Відображення імені таких осіб українською мовою
здійснюється у зворотному порядку.

51. Якщо за звичаями національної меншини, до якої належить інозе-
мець або особа без громадянства, прізвище або по батькові не є складо-
вими імені, у проїзному документі біженця на підставі письмової заяви іно-
земця або особи без громадянства зазначаються лише складові імені.

52. Найменування полів для внесення інформації про іноземця або особу
без громадянства та реквізитів на сторінці даних проїзного документа бі-
женця заповнюються українською та англійською мовами.

53. Сторінка даних проїзного документа біженця заповнюється відпо-
відно до рекомендацій IКАО Doc 9303.

54. На сторінку даних проїзного документа біженця дані вносяться спо-
собом лазерного гравіювання. Висота літер становить до 3 міліметрів з го-
ризонтальною щільністю друкування не більш як 15 знаків на 25,4 мілі-
метра (у машинозчитуваній зоні — шрифтом розміру 1 з горизонтальною
щільністю 10 знаків на 25,4 міліметра).

55. Заповнення даних здійснюється з дотриманням таких вимог:

56. До безконтактного електронного носія, який імплантовано у проїзний
документ біженця, що відповідає вимогам нормативних документів у сфері
технічного та криптографічного захисту інформації в Україні, вносяться:

1) інформація, що міститься на сторінці даних проїзного документа бі-
женця;

2) додаткові (факультативні) біометричні дані, параметри (відцифровані
відбитки пальців рук);

3) основні біометричні дані, параметри (відцифрований образ обличчя
особи, відцифрований підпис особи);

4) дані щодо забезпечення захисту інформації, що міститься на безкон-
тактному електронному носії, відповідно до рекомендацій IКАО Doc 9303.

Додаткова змінна інформація вноситься до безконтактного електрон-
ного носія, який імплантовано у проїзний документ біженця, виключно за
письмовим клопотанням іноземця або особи без громадянства, а стосовно
іноземців або осіб без громадянства, які не досягли шістнадцятирічного

віку, — їх батьків (усиновлювачів), опікунів, піклувальників або інших пред-
ставників.

Інформація вноситься до безконтактного електронного носія відповідно
до рекомендацій IКАО Doc 9303.

57. До проїзного документа біженця, виданого іноземцеві або особі без
громадянства, які в установленому законом порядку визнані недієздат-
ними, відцифрований підпис не вноситься, а до проїзного документа бі-
женця, виданого іноземцеві або особі без громадянства з фізичними ва-
дами, — вноситься за їх бажанням.

58. Дата зазначається таким чином:
1) день — двома цифрами (перед цифрами від одиниці до дев’яти, про-

ставляється нуль), після яких робиться пробіл;
2) місяць — першими трьома літерами назви місяця українською мовою

і через скісну риску — першими трьома літерами назви місяця англійською
мовою:

січень — СІЧ/JAN
лютий — ЛЮТ/FEB
березень — БЕР/MAR
квітень — КВІ/APR
травень — ТРА/MAY
червень — ЧЕР/JUN
липень — ЛИП/JUL
серпень — СЕР/AUG
вересень — ВЕР/SEP
жовтень — ЖОВ/OCT
листопад — ЛИС/NOV
грудень — ГРУ/DEC;
3) рік — двома останніми цифрами року, перед якими робиться пробіл.
Якщо дату народження або якусь частину інформації про неї не встанов-

лено, проставляються відповідно позначки «XX» — для дня, «XXХ» — для
місяця, «XX» — для року, «XX XXХ XX» — для дня, місяця і року.

59. Жіноча стать зазначається літерами «Ж/F», чоловіча — «Ч/M». Якщо
іноземець або особа без громадянства не бажає зазначати свою стать, про-
ставляється позначка «Х».

60. Відомості про місце народження вносяться з обов’язковим зазна-
ченням країни народження та через скісну риску — трилітерного коду
країни.

Коди країн зазначаються згідно з ДСТУ ISO 3166-1-2000 «Коди назв
країн світу».

61. Територіальний орган ДМС, що видав проїзний документ біженця,
позначається чотиризначним числом, в якому перші дві цифри означають
регіональний код (код Автономної Республіки Крим, області чи міста) від-
повідно до державного класифікатора ДК 014-97 «Класифікатор об’єктів
адміністративно-територіального устрою України», а останні дві цифри —
код територіального органу ДМС, що оформив та видав проїзний документ
біженця.

Установлюються такі коди регіонів України:
Автономна Республіка Крим 01
Область: 
Вінницька 05
Волинська 07
Дніпропетровська 12
Донецька 14
Житомирська 18
Закарпатська 21
Запорізька 23
Івано-Франківська 26
Київська 32
Кіровоградська 35
Луганська 44
Львівська 46
Миколаївська 48
Одеська 51
Полтавська 53
Рівненська 56
Сумська 59
Тернопільська 61
Харківська 63
Херсонська 65
Хмельницька 68
Черкаська 71
Чернівецька 73
Чернігівська 74
м. Київ 80
м. Севастополь 85.
Коди територіальних органів ДМС, що оформили та видали проїзний до-

кумент біженця, встановлюються ДМС.
62. Для заповнення значення елемента даних «Унікальний номер запису

в Реєстрі» використовуються цифри від нуля до дев’яти (зазначається уні-
кальний номер запису в базі даних Реєстру).

Порядок визначення номера запису встановлюється уповноваженим ор-
ганом.

63. На сторінках другій і третій розміщуються відомості про дітей з
вклеєними фотокартками дітей, які не досягли шістнадцятирічного віку, є
біженцями і виїжджають за межі України разом з пред’явником документа
без документів для виїзду за кордон.

64. Відомості про дітей вносяться до проїзного документа біженця од-
ного з батьків на підставі підтвердних документів, що подаються іноземцем
або особою без громадянства на вимогу територіального органу ДМС.

65. У разі відсутності батьків відомості про дітей, які не досягли шістнад-
цятирічного віку, вносяться до проїзного документа біженця діда чи баби,
повнолітніх брата чи сестри, опікунів чи піклувальників або іншої особи,
яка до прибуття в Україну добровільно чи за звичаями країни походження
біженця взяла на себе відповідальність за виховання та утримання дітей.

66. Четверта сторінка проїзного документа біженця призначена для
особливих відміток. Сторінки з п’ятої до шістнадцятої призначені для віз і
відміток про перетинання іноземцем або особою без громадянства дер-
жавного кордону.

67. Елемент ідентифікації (відцифрований образ обличчя особи та від-
цифрований підпис особи) вноситься на сторінку даних відповідно до ре-
комендацій IКАО Doc 9303, ДСТУ 1303-94.

68. Заповнення машинозчитуваної зони проїзного документа біженця
здійснюється відповідно до рекомендацій IКАО Doc 9303.

69. Ідентифікація осіб, які звернулись із заявою про оформлення проїз-
ного документа біженця і стосовно яких відсутня інформація в базах даних
Реєстру, здійснюється відповідно до наявних відомчих картотек.

ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до деяких

законодавчих актів України щодо засвідчення
вірності копій документів і виписок з них 
та справжності підпису на документах

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. У статті 24 1 Кодексу законів про працю України (Відомості Верховної

Ради УРСР, 1971 р., додаток до № 50, ст. 375) слова «нотаріальним дору-
ченням» замінити словом «довіреністю».

2. У Законі України «Про державне регулювання виробництва і обігу
спирту етилового, коньячного і плодового, алкогольних напоїв та тютюно-
вих виробів» (Відомості Верховної Ради України, 1995 р., № 46, ст. 345 із
наступними змінами):

1) друге речення частини п’ятої статті 3 після слів «оригінал документа»
доповнити словами «або посадовою особою органу ліцензування»;

2) у статті 15:
друге речення частини двадцять четвертої після слів «оригінал доку-

мента» доповнити словами «або посадовою особою органу ліцензування»;
у частині тридцять п’ятій слова «нотаріально засвідчена копія ліцензії на

відповідний вид діяльності, виданої заявнику» замінити словами «копія ви-
даної заявнику ліцензії на відповідний вид діяльності, засвідчена нотарі-
ально або посадовою особою органу ліцензування»;

3) друге речення частини п’ятнадцятої статті 18 після слів «оригінал до-
кумента» доповнити словами «або посадовою особою органу ліцензу-
вання».

3. В абзаці чотирнадцятому частини четвертої статті 7 та абзаці шостому
частини п’ятої статті 16 Закону України «Про приватизацію невеликих дер-
жавних підприємств (малу приватизацію)» (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 1996 р., № 34, ст. 160; 2001 р., № 9, ст. 39; 2011 р., № 23, ст. 160)
слова «нотаріально посвідчені» виключити, а після слів «для органів міс-
цевого самоврядування» доповнити словами «засвідчені нотаріально або
посадовою особою відповідного органу приватизації».

4. Абзац другий частини другої статті 24 Закону України «Про вивезення,
ввезення та повернення культурних цінностей» (Відомості Верховної Ради
України, 1999 р., № 48, ст. 405) викласти в такій редакції:

«копія угоди з приймаючою стороною про мету, гарантії надійного збе-
рігання та повернення культурних цінностей в обумовлений угодою строк,
засвідчена посадовою особою центрального органу виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері вивезення, ввезення та повернення
культурних цінностей, або нотаріально».

5. Абзац п’ятий частини першої статті 21 Закону України «Про ліцензу-
вання певних видів господарської діяльності» (Відомості Верховної Ради
України, 2000 р., № 36, ст. 299; 2002 р., № 17, ст. 121; 2010 р., № 9, ст. 76;
2012 р., № 36, ст. 419) викласти в такій редакції:

«копія свідоцтва про смерть фізичної особи — підприємця, засвідчена
посадовою особою відповідного органу ліцензування або нотаріально».

6. У Законі України «Про кредитні спілки» (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 2002 р., № 15, ст. 101):

1) абзац шостий частини другої статті 8 викласти в такій редакції:
«Статут кредитної спілки підписується головою спостережної ради кре-

дитної спілки, справжність підпису якого повинна бути засвідчена нотарі-
ально»;

2) абзац десятий частини четвертої статті 9 викласти в такій редакції:
«Копії передавального акта або розподільчого балансу, затверджені ор-

ганом, що прийняв рішення про припинення діяльності кредитної спілки,
передаються до Уповноваженого органу. Зазначені копії засвідчуються но-
таріально або можуть бути засвідчені посадовою особою Уповноваженого
органу».

7. У Законі України «Про зерно та ринок зерна в Україні» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2002 р., № 35, ст. 258):

1) у першому реченні частини четвертої статті 38 слово «(нотаріусом)»
замінити словами «або нотаріально»;

2) у частині другій статті 40 слово «нотаріусом» замінити словами «но-
таріально».

8. У Законі України «Про державну реєстрацію юридичних осіб та фізич-
них осіб — підприємців» (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., № 31-
32, ст. 263 із наступними змінами):

1) у частині шостій статті 24 слова «нотаріально посвідчена» виключити;
2) у другому реченні абзацу третього частини другої статті 36 слово «по-

свідчення» замінити словом «засвідчення»;
3) у другому реченні абзаців першого і другого частини четвертої статті

37 слово «посвідчення» замінити словом «засвідчення»;
4) у частині першій статті 42:
в абзаці п’ятому слово «посвідчену» замінити словом «засвідчену»;
у першому реченні абзацу шостого слово «посвідчена» замінити словом

«засвідчена»;
5) частину першу статті 48 викласти в такій редакції:
«1. У разі смерті фізичної особи — підприємця третя особа, зокрема

спадкоємець або відповідний орган виконавчої влади, може подати дер-
жавному реєстратору особисто (надіслати поштовим відправленням) но-
таріально засвідчену копію свідоцтва про смерть фізичної особи або витяг
з Державного реєстру актів цивільного стану громадян про смерть фізичної
особи. 

Державний реєстратор у разі отримання повідомлення про смерть фі-
зичної особи — підприємця та в разі, якщо третя особа, зокрема спадкоє-
мець або відповідний орган виконавчої влади, протягом двох місяців з дня
надходження такого повідомлення не подає нотаріально засвідчену копію
свідоцтва про смерть фізичної особи або витяг з Державного реєстру актів
цивільного стану громадян про смерть фізичної особи, зобов’язаний на-
діслати запит до відповідного органу реєстрації актів цивільного стану для
отримання документа про підтвердження факту смерті фізичної особи —
підприємця відповідно до законодавства України».

9. У Законі України «Про іпотеку» (Відомості Верховної Ради України,
2003 р., № 38, ст. 313; 2006 р., № 13, ст. 110; 2011 р., № 19-20, ст. 142):

1) у першому реченні частини другої статті 6 слово «посвідченою» замі-
нити словом «засвідченою»;

2) у частині шостій статті 47 слово «посвідчені» замінити словом «за-
свідчені».

10. В абзаці третьому частини першої статті 46 Закону України «Про ав-
томобільний транспорт» (Відомості Верховної Ради України, 2006 р., № 32,
ст. 273; 2013 р., № 19-20, ст. 188) слова «нотаріально завірену копію лі-
цензії на право надання послуг з перевезення пасажирів та» замінити сло-
вами «копію ліцензії на право надання послуг з перевезення пасажирів, за-
свідчену посадовою особою підприємства (організації), яка забезпечує під-
готовку матеріалів для проведення засідань конкурсного комітету, або но-
таріально».

11. Абзац четвертий частини другої статті 4 Закону України «Про оптові
ринки сільськогосподарської продукції» (Відомості Верховної Ради України,
2009 р., № 51, ст. 755; 2011 р., № 41, ст. 413; 2013 р., № 42, ст. 586) ви-
класти в такій редакції:

«копії установчих документів, засвідчені посадовою особою централь-
ного органу виконавчої влади з питань аграрної політики або нотаріально».

12. У частині шостій статті 28 Закону України «Про державну реєстрацію
речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень» (Відомості Верховної Ради
України, 2010 р., № 18, ст. 141) слово «здійсненні» замінити словом «вчи-
ненні».

13. В абзаці другому частини другої статті 11 Закону України «Про особ-
ливості оренди чи концесії об’єктів паливно-енергетичного комплексу, що
перебувають у державній власності» (Відомості Верховної Ради України,
2012 р., № 18, ст. 157) слова «нотаріально посвідчені копії» замінити сло-
вами «оригінал (ксерокопію, нотаріально засвідчену копію)».

II. Цей Закон набирає чинності через 60 днів з дня його опублікування.
Виконуючий обов’язки Президента України, 

Голова Верховної Ради України О.ТУРЧИНОВ
м. Київ 
13 травня 2014 року 
№ 1253-VII
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Віра ЧЕРЕМНИХ 
для «Урядового кур’єра»

Олександр Михайлович
Поживанов народився

у Дніпропетровську, і, ма-
буть, саме місце народжен-
ня визначило майбутній
фах хлопця, батько якого
хоч і працював на залізни-
ці, але, як і всі дніпропет-
ровці,  жив за розкладом
заводських гудків. 

Предки Олександра По-
живанова по батьківській
лінії походили з волелюб-
них черкаських гетьман-
ських країв (прізвище По-
жовані ще й досі поширене
в селах біля станції Хрис-
тинівка), а з боку матері бу-
ли запорозькими козаками
на прізвище Кряжі. Отож і
статтю, й характером ко-
зацькі нащадки були міц-
ними, волелюбними. На
старих фото бачимо ще й
витончені благородні риси
облич.

І хоч, як велося в радян-
ські часи, в сім’ї не згадува-
ли гетьманської минувши-
ни (це було небезпечно для
життя), всесильні гени збе-
регли її в характерах дітей.
Олександр Поживанов ви-
ріс людиною прямодуш-
ною, ніколи не відступав
перед труднощами, але ка-
тегорично не сприймав по-
кручів і часто за свої прямі
недипломатичні висловлю-
вання та оцінки отримував
таємних ворогів. 

У ранньому дитинстві він
пізнав усі жахи воєнного
лихоліття, а потім, коли
батько не повернувся з
фронту, —  ще й сирітство.
З 15 років, після школи-се-
мирічки, пішов працювати
на завод «Спартак» учнем
токаря.  

Далі — як у звичайного
радянського хлопця: армія,
добросовісно пройшов ви-
шкіл у водолазній школі в
Балаклаві, служив  водола-
зом на північному кордоні
СРСР. 

Повернувся додому — пі-
шов навчатися: спочатку
вечірня школа, потім інсти-
тут. І працював у бессеме-
рівському цеху металургій-
ного заводу ім. Петровсько-
го.  Мабуть, саме відтоді
конвертерний метод ви-
плавки сталі  так зацікавив
металурга-початківця, що
став його головним вироб-
ничим і науковим інтересом
на все життя. 

Олександр Поживанов
пройшов усі щаблі завод-
ської школи: від робітника
до головного інженера од-
ного з найбільших мета-
лургійних комбінатів СРСР
— Новолипецького та
об’єднання підприємств ме-
талургії півдня «Південме-
талургпром»,  а пізніше —
керівника новоствореного
Державного комітету Ук-
раїни  з  металургійної про-
мисловості.  

У цій людині гармонійно
поєдналися дві іпостасі: ви-
робничника і науковця. Йо-

го професійне зростання
припало на роки, коли ме-
талургія, зокрема   конвер-
терне виробництво сталі,
бурхливо розвивалося, бу-
дували нові потужності,
вводили у виробництво нові
технології. Це, а головне —
неймовірна працездатність
Олександра Михайловича і
його талант дослідника зу-
мовили  створення своєрід-
ної поживановської школи
в сталеварінні. 

Поживанов опублікував і
захистив авторськими сві-
доцтвами понад 300 науко-
вих праць та винаходів,
присвячених конвертерно-
му виробництву і технології
безперервної розливки ста-
лі. Праці док тора технічних
наук, академіка Поживано-
ва  відомі в багатьох краї-
нах. За оцінками спеціаліс-
тів, вони відіграли значну
роль у тому, що саме на час
його активної діяльності
припадає пік розвитку сві-
тового сталеваріння. 

Із 1978 року Олександр
Михайлович неодноразово
отримував державні  й уря-
дові премії СРСР, а пізніше

— України за істотні нова-
ції, що дали змогу в ті роки
нашій металургії  займати
провідні позиції у світі. За-
галом він отримав п’ять
премій, остання — за роз-
робку і впровадження ком-
плексу ефективних техніч-
них рішень і технологій, що
забезпечують високий рі-
вень ресурсо збереження та
підвищення якості у вироб-
ництві киснево-конвертер-
ної сталі.  Ця тема й нині

звучить дуже актуально,
хоч уже минуло чимало
часу. Однак, на жаль, нині
національна металургія
втратила ті позиції, що
займала за часів Олексан-
дра Поживанова. 

Доля цієї непересічної
особистості — яскраве
свідчення того, як недбало
в нашій державі ставилися
й ставляться до збережен-
ня величезних напрацю-
вань талановитих і само-
відданих попередників, до
того багатого наукового й
виробничого спадку, що
залишився від них. Проте,
подейкують, і нині, хоч
Олександра Михайловича

вже десять років немає се-
ред нас, його винаходи ви-
користовують, на них по-
силаються. 

Бо Поживанов  ніколи не
був ретроградом, і хоч ви-
ріс як керівник за радян-
ської системи управління,
добре розумів  згубність
надмірної централізації
для розвитку економіки.
Йому довелося в нових
умовах і в новій незалеж-
ній державі першому орга-
нізовувати  структуру
державного управління
галуззю. Саме він став
першим  головою  Держав-
ного комітету України з
металургійної промисло-
вості. 

Цікаво, що призначили
його постановою Кабміну
від 13 червня, а положення
про Держкомітет затвер-
джено 23 вересня, бо його
розробляли під керівниц-
твом і за активної участі
новопризначеного голови
О. Поживанова.

На жаль,  комітет проіс-
нував недовго: уряд відій-
шов від галузевого прин -
ципу управління. Пара-
лельно швидкими темпами
пішов процес приватиза-
ції, поспішної, непродума-
ної, а подеколи злочинної.
Це далося взнаки через
півтора десятиліття, під
час світової кризи, і болю-
че відчувається й нині. До-
ки закордонні металурги, з
огляду на стрімке зростан-
ня попиту на якісну мета-
лургійну продукцію, вво-
дили нові потужності, в
Україні  майже нічого не
будували. Навіть Китай,
куди ще донедавна Украї-
на постачала значну час-
тку свого металу, забезпе-
чив 80% світового прирос-
ту, і сусідня Росія обігнала
Україну за введенням у
виробництво нових потуж-
ностей, що відповідають
сучасним стандартам.  

Побачивши, що на про-
цес приватизації металур-
гії держава фактично не
впливає, Олександр Ми-
хайлович, активний при-
бічник державної стратегії
в цій сфері, не шукав но-
вих посад  і відійшов від
справ, хоч вік мав ще ак-
тивний. Девіз «Збагачуй-
теся!» був не для нього. 

... Можливо, та страшна
хвороба, що його спіткала,
була зумовлена не тільки
шкідливими умовами ме-
талургійного виробництва
(на заводах минуло майже
все його життя, без вихід-
них і відпусток),  а й тим,
що серце не могло й не хо-
тіло сприймати гримас ре-
альності.  Його доля —
привід замислитися над
тим,  який потенціал для
розвою незалежної Укра-
їнської держави  ми не
змогли використати. Озир-
нутися довкола, аби поба-
чити розумних, таланови-
тих, самовідданих, запро-
понувати їм долучитися до
спільної справи. 

Він стояв біля витоків
української металургії 
ОСОБИСТОСТІ. Сьогодні виповнилося б 80 років  
Олександрові Поживанову — людині, яка багато зробила
для розвитку вітчизняного сталеваріння

Західний вектор
фрунзенців

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

СПІВРОБІТНИЦТВО. Машинобудівники Сумського НВО імені
Фрунзе успішно завершують виконання замовлення нового партне-
ра — всесвітньо відомої німецької корпорації Linde Engineering, угоду
з якою підписали наприкінці минулого року. Перший досвід співпраці
обіцяє ефективні результати.

Як повідомила прес-служба підприємства, на першому етапі не-
обхідно поставити замовникові випарний охолоджувач та контактний
апарат повітряного охолодження, а згодом — дренажну ємкість.

Робітники вже зібрали випарний охолоджувач, випробували його
і підготували до відправки. Контактний апарат майже готовий, і най-
ближчими днями розпочнеться випробування обладнання.

Замовлена техніка має великі габарити: діаметри відповідно 3 та
3,5 метра, довжина 20 і 27 метрів.

За словами начальника бюро продажу до країн далекого зарубіж-
жя Олександра Татарінова, спершу продукцію відправлять на завод
у Кривому Розі Дніпропетровської області, який проектує і будує Lin-
de Engineering. 

Фрунзенці чітко вкладаються в графік, а випарний охолоджувач
виготовили на місяць раніше обумовленого терміну. Немає жодних
сумнівів, що й дренажну ємкість буде вчасно відправлено на адресу
західного партнера.

Linde Engineering 1878 року створив Карл фон Лінде — німецький
інженер, професор, доктор філософії, який розробив технологію охо-
лодження і поділу газів. Нині ця корпорація є одним із провідних сві-
тових виробників газів промислового призначення.

Олександр Михайлович Поживанов з дружиною 
Аллою Миколаївною

Доля цієї непересічної особистості —
яскраве свідчення того, як недбало 
в нашій державі ставилися й ставляться
до збереження величезних напрацювань
талановитих і самовідданих попередників,
до того багатого наукового й виробничого
спадку, що залишився від них.
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Квиток у Китай 
для студентів 
з Луганська

Олена ОСОБОВА, 
«Урядовий кур'єр»

ОПАНОВУЄМО МОВИ. Донедавна батьки студентів з Луганська
побоювалися планів своїх дітей щодо навчання у Піднебесній. Але
ситуація в краї тепер змушує радіти звістці про те, що п'ять випускни-
ків Інституту Конфуція Луганського національного університету імені
Тараса Шевченка отримали можливість вже восени розпочати на-
вчання в магістратурі у Чжецзянському педагогічному університеті.
Ще 14 студентів Інституту Конфуція відправляться на один навчаль-
ний рік у Китай згідно із стипендіальною програмою та четверо — на
півроку.

Як повідомляють у прес-службі вишу, отримати такий «квиток» бу-
ло непросто — студенти складали іспит на підтвердження рівня знан-
ня китайської мови. Для кожної програми різної тривалості встанов-
лено певний мінімальний рівень. Але при цьому в Інституті Конфуція
зазначили, що всі витрати бере на себе китайська сторона. Луганчан
у Піднебесній чекає безкоштовне навчання, посібники, а також про-
живання. Крім того, студенти отримуватимуть стипендію 1400—1700
юанів, що еквівалентно 2,5—3 тисячам гривень.

— Ми зацікавлені в тому, щоб якомога більше наших студентів ви-
їжджали за кордон і там вдосконалювали знання мови безпосеред-
ньо з її носіями. Тому ми намагаємося максимально підготувати на-
ших слухачів курсів до іспитів, — наголосив заступник директора Ін-
ституту Конфуція ЛНУ Інна Зіневич.

За інформацією прес-служби ЛНУ імені Т. Г. Шевченка, Інститут
Конфуція в Луганську — це культурно-мовний центр, який першим
було відкрито в Україні у 2007 році. Торік його визнали одним із кра-
щих у світі.

На електростанціях
Європи — 
60 українських
генераторів

Віктор ПАВЛЮЧЕНКО
для «Урядового кур’єра»

ВИСТАВКА. На початку червня в німецькому місті Кельн відбула-
ся виставка POWER GEN Europe — найбільш відомий захід у галузі
енергозбереження, енергоефективності та виробництва енергії. Ук-
раїну на виставці представляв харківський «Електроважмаш». 

— За останні три роки на експорт спрямовано у середньому 60%
продукції заводу. Плануємо зберегти цей показник, проте диверси-
фікувати поставки. Нині активно опрацьовуємо можливості виходу
на нові ринки, у тому числі на ринок ЄС, — каже перший заступник
директора державного підприємства «Завод «Електроважмаш»
Дмитро Костюк. — На європейському ринку в нас є додаткові мож-
ливості для роботи завдяки наявності на електростанціях Європи об-
ладнання виробництва нашого підприємства. Ми плануємо брати
участь у модернізації та оновленні цього устаткування. 

Такі послуги вже надаються замовникам в ЄС. Зокрема, навесні
цього року спеціалісти «Електроважмашу» брали участь у капіталь-
ному ремонті Круоніської ГАЕС (Литва).

Всього на електростанціях у країнах Європи встановлено
понад 60 генераторів харківського заводу. Більшість  у Румунії,
Польщі та Болгарії.
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Аграрний компроміс
БАЛАНС ІНТЕРЕСІВ. Держава скорочує кількість дозволів, 
але не позбавляє виробників відповідальності за неякісну продукцію

Галина ІЩЕНКО,  
«Урядовий кур’єр»

Скорочення вдвічі до -
звільної документації

для ведення агробізнесу,
яке відбулося ще у квітні,
— одне з найбільших
досягнень у сфері сіль-
ського господарства за 100
днів уряду, вважають
фахівці. На думку голови
Української аграрної асо-
ціації Володимира Мака-
ра, унаслідок скасування
численних сертифікатів у
агросекторі зменшаться
витрати аграріїв на хаба-
рі, простої автотранспор-
ту, вагонів та суден при
експорті вітчизняної про-
дукції, що значно підви-
щить їх конкурентоспро-
можність. Скасування
непотрібних папірців, так
званих сертифікатів якос-
ті, лише на зерновому
ринку дасть близько
мільярда гривень економії
щорічно, переконаний ген-

директор Українського
клубу аграрного бізнесу
Володимир Лапа. Не
кажучи вже про інші під-
галузі АПК.

— Ми вже скоротили і
спростили багато дозвіль-
них процедур у сільсько-
му, рибному, лісовому

господарствах і у сфері
земельних відносин, —
зауважив міністр аграр-
ної політики і продоволь-
ства Ігор Швайка під час
прес-конференції в сто-
лиці. — І продовжувати-
мемо працювати у цьому
напрямі. Зокрема, нині
Мін агрополітики розро-
било низку документів з

дерегуляції молочного
ринку та приведення його
до євростандартів. Йдеть-
ся про спрощення систе-
ми держконтролю у
цьому сегменті та стиму-
лювання вільної конку-
ренції на молочному
ринку.

Водночас міністр заува-
жив, що відхід від дер-
жавного регулювання
ринку на вимогу бізнесу є
своєрідним компромісом
держави, що не позбавляє
виробника відповідаль-
ності. Натомість агробіз-
нес має проводити добро-
вільну реєстрацію або
декларування, брати

участь у державно-при-
ватному партнерстві, фор-
муванні та розробці агро-
політики, її законодавчо-
му закріпленні, розвитку
сприятливого бізнес-клі-
мату тощо.

На запитання «УК», що
крім дерегуляції вдалося
зробити для агросектору,
Ігор Швайка відповів:
«На лагодили зворотний
зв’язок з аграрною спіль-
нотою, потужно розпоча-
ли видалення корупціо-
нерів із системи, які плу-
тали свої приватні інтер-
еси з державними, і чітко
намітили перспективи
України як наддержави у
питанні продовольчо-
зернового забезпечення
світу».

До позитивів у сфері
АПК директор інформа-
ційної компанії «ПроАгро»
Микола Верницький теж
відносить початок ліквіда-
ції старих корупційних
схем та проведення ауди-

торських перевірок бага-
тьох держпідприємств.
«Зрозуміло, на радикаль-
ніші перетворення потріб-
но більше часу, — заува-
жив він. — І було б добре,
аби міністру вдалось
завершити розпочату
боротьбу з корупцією, бо
вже наразі це дуже бага-
тьом не подобається. Але
це лише показник того, що
він рухається у потрібно-
му напрямі».

На думку експерта,
позитивом також є й те,
що міністр відновив пере-
мовини з Піднебесною
щодо постачання туди
української продукції. У
результаті нам вдалось
уникнути розірвання до -
сить хиткого контракту з
Китаєм. Крім того, завдя-
ки жвавим зустрічам
очільника аграрного ві -
домства з представниками
зарубіжних дипкорпусів
налагоджено нові контак-
ти та означено нові сфери

співпраці за багатьма
напрямами. Зокрема, Сау-
дівська Аравія вже озву-
чила готовність потужно
інвестувати в український
АПК.

Голова Союзу сільсько-
господарських обслуго-
вуючих кооперативів
України Іван Томич запи-
сав до активів уряду в
агросекторі зменшення
кількості перевірок фер-
мерських господарств
податковою службою та
іншими контролюючими
органами. 

Перші кроки також
зроблено у ціновій стабілі-
зації на ринку цукру та
молока. Міністерство та
галузеві асоціації підписа-
ли відповідні меморанду-
ми про взаємодію, а дер-
жава почала здійснювати
інтервенції на цих ринках.
Посівна теж вселяє надію
на те, що урожай буде. І не
менший, ніж торік, ка -
жуть експерти.

Олександр ДАНИЛЕЦЬ,
«Урядовий кур’єр»

Навколо цієї ідеї об’єдналися
аграрії, влада та водники, і

справа зрушила з місця. Напе-
редодні професійного Дня пра-
цівників водного господарства та
60-річчя Полтавського обласно-
го управління водного господар-
ства саме в такому тандемі від-
новили роботу Градизької зро-
шувальної системи. І це тільки
перша ластівка, повідомив на -
чальник Полтавського облуп-
равління водних ресурсів Воло-
димир Фомичов, оскільки охо-
чих поливати свої угіддя й мати
гарантований урожай сільгос-
пкультур вистачає.

У Полтавській області питан-
ня зрошування земель сільсько-
господарського призначення
завжди стояло гостро. Тому за
радянських часів державою тут
було побудовано потужну зро-
шувальну мережу, що спромож-
на напоїти життєдайною воло-
гою майже 50 тисяч гектарів.
Якийсь період вона справно
функціонувала, а потім, з розпа-
дом СРСР, частину її внутрігос-
подарських мереж передали на
баланс сільських рад, а основні
потужності — під опіку облвод-
госпу. Виключно завдяки цьому
вони й збереглися до сьогодні в
робочому стані, й нині, коли змі-
нився клімат, і потреба в поливі,
особливо у південних районах,
суттєво зросла, їх можна відре-
монтувати і знову використову-
вати. Попри те, що внутрігоспо-
дарські мережі збереглися не
скрізь. 

Гривня повернеться
червінцем

Бізнесмени-аграрії знають,
що без поливу гарантованого
врожаю не одержати. Але на
практиці відродити до життя
зрошувальну систему не просто
— дуже мало залишилося спе-
ціалістів, які можуть це зробити,
дефіцитними стали гідранти й
запірна арматура, продірявили-
ся місцями металеві труби під
землею. А ще ж треба капіталь-
но відремонтувати насосні стан-
ції, канали, з яких вода подаєть-
ся на поля, придбати дощувал-

ки, оформити дозвільні доку-
менти. Окремим господарствам
це не під силу. 

Градизька зрошувальна сис-
тема, що розташована у Глобин-
ському районі, була введена в
експлуатацію у 1989-1992 роках.
За її допомогою можна здійсню-
вати полив угідь на площі 8,5
тисячі гектарів, а її послугами
користувалися 5 колективних
господарств. Але так склалося,
що головна насосна станція зро-
шувальної системи не працюва-
ла майже 13 років, а магістраль-
ний канал та дві насосні — 
15 років. 

Відновлення роботи системи
почалося у четвертому кварта-
лі минулого року. Після того, як
знайшлися зацікавлені в цьому
представники аграрного бізне-
су, які напевне знають, що
вкладена у зрошення гривня
повернеться червінцем. А вод-
ники і влада з готовністю їх
підтримали. На підставі дого-

ворів із потенційними водоко-
ристувачами та із залученням
їхніх коштів, провели необхідні
ремонтно-відновлювальні ро -
боти на загальну суму понад

150 тисяч гривень, і на цей
момент система вже діє. У
цьому році за її допомогою в
районі після тривалої перерви
буде поливатися 400—500 гек-
тарів сільгоспугідь, а в наступ-
ному — площу під зрошення
подвоять. 

Запасів достатньо 
Володимир Фомичов називає

подію історичною, і принагідно
зауважує, що відновити систему

їм допоміг голова Державного
агентства водних ресурсів
України Василь Сташук, який
багато років переймається від-
родженням великого зрошення.

— Добре, що почалося відрод-
ження зрошувальних систем.
Держава на це кошти майже не
виділяє, — розповідає началь-
ник Кременчуцького міжрайон-
ного управління водного госпо-
дарства Юрій Глушко. — Хоча
зрошення дає бізнесменам
солідну прибавку до врожаю.
Ось ми, наприклад, співпрацює-
мо з однією французькою ком-
панією, що спеціалізується на
виробництві насіння гібридної

кукурудзи. Завдяки зрошенню
вони на гектарі мають додатко-
во 5-6 тонн насіння. Ми також
без зиску не залишимося при
кратності поливу 10 і нормі
поливу 300 кубів на гектар. Якби
тільки включати більше насосів,
так дешевше подавати воду на
поля.

За його словами, раніше пра-
цювало 150 дощувалок Градизь-
кої системи, а нині, поки що,
тільки одна. Він також розповів,
що відповідні пусконалагоджу-
вальні роботи з відродження
системи для них виконали коле-
ги з Новосанжарського міжра -
йонного управління. Але нині
вони формують власні аварійну
бригаду і так звану групу пуско-
наладки. Щоб мати змогу опера-
тивно і без сторонньої допомоги
реагувати на всі можливі полом-
ки системи під час її експлуата-
ції.

Щодо запасів поверхневої
прісної води, яку на Глобинщи-
ні використовують на зрошен-
ня, то їх достатньо. У будь-
якому разі спеціалісти запевня-
ють, що рівень Кременчуцького
водосховища  дозволяє це роби-
ти. 

Як повідомив для «УК» при-
сутній у момент пуску системи
представник Держагентства
вод них ресурсів України Юрій
Яковенко, загалом цього року
по країні зрошення відновлять
на площі до 26 тисяч гектарів у
8 областях. Незважаючи на те,
що галузь через відомі причини
не одержить на капітальний ре -
монт систем майже 50 мільйонів
гривень, як планувалося. Проте
в державній скарбниці є кошти
на заробітну плату працівникам
галузі й на здешевлення елек-
троенергії.

Скасування непотрібних папірців, 
так званих сертифікатів якості, 
лише на зерновому ринку дасть близько
мільярда гривень економії щорічно.

За радянських часів у Глобин-
ському районі поливалося 13 тисяч
гектарів. Із 2002 року й по 2014 рік
великого зрошення тут не було, як і
в  цілому по області. Його частково
замінило крапельне. У такий спосіб
на Глобинщині зрошують 135 гекта-
рів сільгоспугідь, у Кременчуцькому
районі — 40 гектарів, Решетилів-
ському — 235 гектарів.

ДОвіДка «Ук»

Загалом цього року по країні зрошення 
відновлять на площі до 26 тисяч гектарів  
у 8 областях. 
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Моє карпатське літо: 
гори, мандри, друзі

Ось і задзвеніли дитячим смі-
хом чернівецькі стаціонарні

заклади оздоровлення та відпо-
чинку, або, простіше,  літні табо-
ри. Завершилися останні приго-
тування: привели до ладу спальні
корпуси, альтанки, спортивні
майданчики. 

Щоправда, вже років із десять
профспілки не балували свої
табори капітальними вкладення-
ми, обмежуючись лише косме-
тичним ремонтом. Матеріально-

технічна база — з радянських
часів, і фінансові прориви у най-
ближчому майбутньому не про-
глядаються.

Цього літа в області стало
менше пришкільних таборів —
від них відмовилися у селах і
селищах міського типу. Міністер-
ство освіти і науки нарешті зрозу-
міло, що там такий відпочинок
дітей не доречний. Передбачені
на них кошти перекинуть на
додаткові путівки у стаціонарні

табори, аби використати їхню
базу на повну потужність.  

Конкуренцію профспілковим
оздоровчим закладам намагають-
ся створити приватні табори. Їх
поки в області лише два. Умови
тут кращі, є збірні каркасні
басейни, де професійні інструк-
тори вчать дітей плавати. Це
великий позитив для області, яка
єдина в країні не має жодного
стаціонарного басейну. 

Утім, тихі заплави гірських
річок з їхньою джерельною
водою в оздоровчому плані кращі
за будь-яку штучну водойму. А в
наметовому екологічному таборі,
який організовує Чернівецьке
обласне громадське молодіжне
екологічне об’єднання «Букви-
ця», дітлахи купаються просто в
гірському водоспаді. 

Наметовий відпочинок з його
неперевершеною романтикою
нічних вогнищ та співів під гітару
особливо популярний на диво-
вижно мальовничій Буковині —
від Путильських гір до берегів
Дністровського водосховища. 

— Зазвичай в області щоліта
розгортається не менш як 20 ста-
ціонарних наметових таборів, —
розповідає заступник директора
департаменту освіти і науки,
молоді та спорту Чернівецької
облдержадміністрації Олек-
сандр Довганич. — Особливо
полюбляють шанувальники
активного відпочинку гору Яро-
виця, найвищу на Буковині, уні-
кальну рівнинну гору з народною
назвою Памір, Хотинську форте-
цю, Дністровські каньйони з дію-
чими печерними монастирями.
Санстанція виставляє суворі
вимоги щодо організації харчу-
вання в таких таборах, тому ми
домагаємося, аби наметові міс-
течка з’являлися поблизу
туристських комплексів, стаціо-
нарних закладів відпочинку.
Приміром на великій гірській
галявині біля вижницького табо-
ру «Черемош», оздоровчо-спор-
тивної «Сонячної долини» чи
«Мигово». Це дає змогу  поєдну-
вати романтику зоряного неба з
благами цивілізації.  

— Ми зберегли мережу дитя-
чих оздоровниць краю, — розпо-
відає далі Олександр Вікторович.
— Тож чекаємо у себе дітей зі
східних областей країни, де орга-
нізація літнього відпочинку
ускладнена, а у деяких містах
взагалі неможлива через напру-
жену ситуацію. Хоч інфраструк-
тура наших буковинських літніх
таборів не така сучасна, як хоті-
лося б, відпочинок у них змістов-
ний, багатий на цікаві мандрівки,
екскурсії, різноманітні пізна-
вальні заходи.   

Найяскравішими спогадами
літа стає для дітей приїзд у табір
відомих буковинських спортсме-

нів зі світовими іменами. Чем-
піонка світу, учасниця Олімпій-
ських ігор Лідія Січенікова
вчить дітлахів стріляти з лука,
один з найшвидших людей пла-
нети Іван Гешко бігає з ними
наввипередки. А ось богатир
екстра-класу чемпіон Європи
Костянтин Ільїн влаштовує
веселі фотосесії: на його роз-
простерті руки діти навішують-
ся гронами, як мавпочки на
дерево. 

Традиційно діятимуть в
області табори за інтересами. В
«Буковинці» підвищують майс-
терність юні спортсмени. А табір
«Лунка» збирає юних екологів,
авіамоделістів, художників,
танцюристів, які в колі друзів на
свіжому цілющому повітрі зай-
маються своєю улюбленою
справою.  

Цього літа акцент робимо на
патріотичному вихованні. Тема-
тичні ігри, аналог «Зірниці» вій-
ськова гра «Джура» сприяти-
муть розвитку соціальної актив-
ності молоді, формуванню націо-
нальних та етичних цінностей.

«Урядовий кур’єр» продовжує цикл
публікацій про можливості дитячого
оздоровлення в Україні в умовах окупації
криму та військових дій на сході. адже
шкільні канікули ніхто не скасовував, 
і відпочити малечі треба!

Ідея організувати в Кар-
патах міжнародний

дитячий центр, аналогіч-
ний «Артеку», витала вже
давно. Саме життя під-
штовхнуло реалізувати її
якомога швидше, адже
багато працівників «Арте-
ку» не змогли залишатися в
Криму, окремі артеківські
комплекси (не говоритиме-
мо про причини) відмови-
лися приймати на відпочи-
нок дітей з України.  Попри
все «Артек» залишився в
Україні, лише змінив місце
дислокації. Проект «Артек-
Карпати» постане на
інфраструктурі світового

рівня прикарпатського гір-
ського курорту «Буковель».
Цього літа працюватимуть
три табори: «Озерний»,
«Лісовий» та «Гірський». Як
і в Криму, кожен з них
неповторний, має окрему
територію і тематичну про-
граму. 

— Відкриття нового
табору не випадково
запланували на 16 червня
— саме цього дня — 1925
року кримський «Артек»
прийняв 80 перших дітла-
хів, які жили біля моря в
чотирьох брезентових
наметах, — розповідає
директор МДЦ «Артек-

Карпати» Андрій Довжен-
ко, який після семи років
роботи у Криму змушений
був покинути півострів. —
Екологічно чиста зона,
цілюще повітря, дивовиж-
на природа Прикарпаття
створюють ідеальні умови
для оздоровлення дітей.
Проте «Артек» — це не
просто гарне місце відпо-
чинку. Це передусім люди,
які несуть любов до дітей,
продовжуючи багаторічні
артеківські традиції, при-
множують його цінності,
створюючи особливу
атмосферу дитячого відпо-
чинку, яка формує особис-

тість. Звання артеківець —
це на все життя. Тепер ми
переносимо традиції арте-
ківської школи на Івано-
Франківщину. Карпат-
ський «Артек» (до його
створення доклали макси-
мальних зусиль спеціаліс-
ти департаменту освіти,
науки, сім’ї, молоді та
спорту Івано-Франківської
ОДА) використовуватиме
новітні методики, які
дають змогу зробити від-
починок дитини макси-
мально насиченим і ціка-
вим. Він так само буде
країною здійснення дитя-
чих мрій. 

Пряма мова

Ближче до зірок 
та Євросоюзу

Олександр ШЕВЧЕНКО, 
директор туристичного комплексу 

«Буковель»:
— «Буковель» має всі відповідні умови і досвід попередніх

років щодо організації дитячих таборів. Ми готові приймати
дітей, вихователів та педагогів, забезпечити їм умови навіть
кращі, ніж були в Криму. Новостворений дитячий центр розташу-
ється на території Карпатського національного парку на висоті
від 920 м над рівнем моря біля підніжжя гори Буковель. А до най-
вищої (2061 м) гори України Говерли всього 22 км.

Замість моря діти отримають можливість перебувати серед
цілющого лісу, купатися влітку в гірському озері, а восени і взим-
ку — у басейнах. Велосипедні тури, прогулянки на конях, походи
в гори та ще безліч цікавинок саме гірського відпочинку не зали-
шать байдужою жодну дитину. Користуючись нашою розвине-
ною інфраструктурою, у червні «Артек-Карпати» вже зможе при-
йняти до 1500 дітей за одну зміну і понад 10 000 за все літо. 

Переконаний, що новий дитячий центр стане ідеальним міс-
цем для проведення всеукраїнських та міжнародних фестивалів,
спортивно-розважальних конкурсів, адже у нас є стадіони, два
великі концертні зали. А територія курорту дає змогу встановити
вуличну сцену і трибуни будь-яких розмірів. Зауважте, близькість
до країн Євросоюзу значно спрощує відвідування міжнародних
фестивалів учасникам з різних куточків зарубіжжя. 

школярів
Буковини, з яких більшість 
діти пільгових категорій,
відпочинуть у 14 стаціонарних
таборах.

Гори забезпечать море
задоволення
У НАЙКРАЩИХ ТРАДИЦІЯХ. У Буковелі 16 червня відкривається
перша зміна у таборі «Артек-Карпати»

Сторінку підготувала Світлана ІСАЧЕНКО,  «Урядовий кур’єр» 

Літо у таборі «Букова» вирує позитивними емоціями

А я не боюся холодної води!
Четвертий рік поспіль поблизу села Банилів-Підгірний Сторожинецького

району Буковини запрацює мандрівний екологічний табір «Букова». 
— Ми  гармонійно поєднуємо відпочинок та різноманітні програми роз-

витку і дозвілля, даємо дітям можливість загартуватися, поспілкуватися з
природою, здобути нові знання і навички,  а також нових друзів, — розпо-
відає організатор і керівник табору Марина Коняк. 

Діти з багатодітних, неблагополучних родин, з дитбудинків сімейного
типу гарно проводять тут літні канікули посеред мальовничої природи,
навіть купаються в джерельній воді гірських водоспадів. Їх вчать правил
заготівлі лікарських рослин, уміння не розгубитися в екстремальних ситуа-
ціях, зна йомлять з унікальною природою заповідника «Зубровиця», на
території якого в урочищі Букова і розташовано екологічний табір. А їжу
тут готують на справжній польовій військовій кухні, яку дровами сповна
забезпечують добрі місцеві лісівники. Вони ж змайстрували дітям зручні
душові. 
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ДОКУМЕНТИ

ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до Закону України
«Про дозвільну систему у сфері

господарської діяльності» 
щодо вдосконалення процедури видачі

документів дозвільного характеру,
оформлених центральними органами

виконавчої влади
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести до Закону України «Про дозвільну систему у сфері господар-

ської діяльності» (Відомості Верховної Ради України, 2005 р., № 48, ст. 483
із наступними змінами) такі зміни:

1. Абзаци одинадцятий і тринадцятий частини першої статті 1 викласти
в такій редакції:

«принцип організаційної єдності -- принцип, згідно з яким видача (пе-
реоформлення, видача дублікатів, анулювання) документів дозвільного ха-
рактеру суб’єктам господарювання, реєстрація декларацій здійснюється у
встановленому законодавством порядку через дозвільний центр шляхом
взаємодії державного адміністратора з представниками дозвільних органів
-- центральних органів виконавчої влади, державних колегіальних органів,
місцевих та регіональних дозвільних органів»;

«дозвільний центр -- постійно діючий робочий орган або структурний
підрозділ виконавчого органу міської ради міста обласного та/або респуб-
ліканського Автономної Республіки Крим значення, обласної, Київської та
Севастопольської міської, районної, районної у місті Києві державної ад-
міністрації, уповноваженого Радою міністрів Автономної Республіки Крим
міністерства або республіканського комітету (далі -- уповноважений орган
виконавчої влади Автономної Республіки Крим), через який за принципом
організаційної єдності здійснюються видача (переоформлення, видача дуб-
лікатів, анулювання) документів дозвільного характеру, прийняття декла-
рацій шляхом взаємодії державного адміністратора з дозвільними орга-
нами, зазначеними в абзаці одинадцятому частини першої цієї статті».

2. У статті 4:
1) частину першу доповнити абзацом десятим такого змісту:
«перелік та вимоги до документів, які суб’єкту господарювання необ-

хідно подати для одержання документа дозвільного характеру»;
2) частини другу -- четверту замінити чотирма частинами такого змісту:
«2. Видача (переоформлення, видача дублікатів, анулювання) докумен-

тів дозвільного характеру та реєстрація декларацій дозвільними органами,
зазначеними в абзаці одинадцятому частини першої статті 1 цього Закону,
здійснюються за принципом організаційної єдності через дозвільний центр,
крім випадків та з урахуванням особливостей, визначених статтею 2 цього
Закону.

3. Суб’єкт господарювання має право на одержання (переоформлення,
одержання дублікатів, анулювання) документів дозвільного характеру та
подання декларацій за своїм місцезнаходженням або у випадках, передба-
чених законом, -- за місцем провадження діяльності або місцезнаходжен-
ням об’єкта.

Дозвільні органи, зазначені в абзаці одинадцятому частини першої статті
1 цього Закону, забезпечують дотримання принципу організаційної єдності
шляхом участі у роботі дозвільного центру та взаємодії з державними ад-
міністраторами через своїх представників та/або в електронній формі за
допомогою засобів телекомунікацій.

Місцеві та регіональні дозвільні органи за узгодженим рішенням з ор-
ганом, що утворив дозвільний центр, для участі в його роботі та взаємодії
з державними адміністраторами можуть забезпечити присутність своїх
представників у приміщенні дозвільного центру.

Дозвільні органи, зазначені в абзаці одинадцятому частини першої статті
1 цього Закону, що не забезпечили присутність своїх представників у при-
міщенні дозвільного центру, беруть участь у роботі дозвільного центру та
взаємодіють з державними адміністраторами в електронній формі за до-
помогою засобів телекомунікацій.

Суб’єкт господарювання може звернутися за консультацією до дозвіль-
ного органу, зазначеного в абзаці одинадцятому частини першої статті 1
цього Закону, через його представника у дозвільному центрі або за допо-
могою засобів телекомунікацій (телефону, електронної пошти, інших за-
собів зв’язку).

4. Дозвільним органам, зазначеним в абзаці одинадцятому частини пер-
шої статті 1 цього Закону, забороняється здійснювати прийом заяв суб’єк-
тів господарювання про видачу (переоформлення, видачу дублікатів, ану-
лювання) документів дозвільного характеру та декларацій, а також вида-
вати такі документи, якщо їх видача/прийняття здійснюється через дозвіль-
ний центр.

Відповідно до закону видача (переоформлення, видача дублікатів, ану-
лювання) документів дозвільного характеру, подання декларацій можуть
здійснюватися через Єдиний державний портал адміністративних послуг.

5. Суб’єкт господарювання має право на здійснення певних дій щодо
провадження господарської діяльності або видів господарської діяльності
на підставі подання декларації без отримання документа дозвільного ха-
рактеру, за винятком тих видів господарської діяльності, перелік яких ви-
значається Кабінетом Міністрів України.

Реєстрацію декларацій здійснює дозвільний орган на безоплатній основі
протягом п’яти робочих днів з дня отримання декларації.

Відмова у реєстрації декларації не допускається».
3. У статті 41:
1) у частині першій:
абзац третій виключити;
абзац четвертий доповнити реченням такого змісту: «Документи дозвіль-

ного характеру видаються безоплатно, на необмежений строк, якщо інше
не встановлено законом»;

2) в абзаці сьомому частини п’ятої слова «(письмове повідомлення міс-
цевого дозвільного органу надається державному адміністратору)» замі-
нити словами «або у випадках, передбачених законом, -- в електронній
формі за допомогою засобів телекомунікацій».

4. У статті 5:
1) у частині першій:
в абзаці першому слова «міської ради міст обласного та/або республі-

канського Автономної Республіки Крим значення (їх виконавчих органів)»
замінити словами «виконавчого органу міської ради міст обласного та/або
республіканського Автономної Республіки Крим значення», а слова «та за-
безпечує взаємодію місцевих і регіональних дозвільних органів» -- словами
«шляхом взаємодії з дозвільними органами, зазначеними в абзаці одинад-
цятому частини першої статті 1 цього Закону»;

доповнити абзацом четвертим такого змісту:
«Державний адміністратор має іменну печатку (штамп) із зазначенням

його прізвища, імені, по батькові та найменування дозвільного центру»;
2) частину третю доповнити абзацом другим такого змісту:
«Не допускається призначення на посаду державного адміністратора

осіб, які не відповідають установленим законом вимогам»;
3) у частині четвертій:
абзаци третій і четвертий викласти в такій редакції:

«прийняття від суб’єкта господарювання документів, необхідних для
одержання документів дозвільного характеру, декларації, їх реєстрація та
подання документів (їх копій) відповідним дозвільним органам, зазначеним
в абзаці одинадцятому частини першої статті 1 цього Закону;

видача або забезпечення надсилання поштою (рекомендованим листом
з повідомленням про вручення) або в електронній формі за допомогою за-
собів телекомунікацій суб’єкту господарювання документів дозвільного ха-
рактеру, їх дублікатів, рішень про анулювання, відмову у видачі документів
дозвільного характеру, декларацій або повідомлення щодо можливості їх
отримання, оформлених дозвільними органами, зазначеними в абзаці оди-
надцятому частини першої статті 1 цього Закону»;

в абзацах п’ятому -- сьомому слова «регіональних та/або місцевих до-
звільних органів» замінити словами і цифрою «дозвільних органів, зазна-
чених в абзаці одинадцятому частини першої статті 1 цього Закону»;

в абзаці дев’ятому слова «регіонального та місцевого дозвільного ор-
гану» замінити словами і цифрою «дозвільного органу, зазначеного в аб-
заці одинадцятому частини першої статті 1 цього Закону»;

доповнити абзацом п’ятнадцятим такого змісту:
«На державного адміністратора за рішенням керівника відповідного ор-

гану, що призначив його на посаду, можуть покладатися обов’язки адмі-
ністратора, визначені Законом України «Про адміністративні послуги»;

4) частину п’яту доповнити абзацами п’ятим та шостим такого змісту:
«погоджувати документи (рішення) в інших органах державної влади та

органах місцевого самоврядування, отримувати їх висновки з метою за-
безпечення видачі документів дозвільного характеру, переоформлення, ви-
дачі дублікатів, анулювання документів дозвільного характеру без залу-
чення суб’єкта господарювання;

посвідчувати власним підписом та скріплювати печаткою (штампом)
копії (фотокопії) документів і виписок з них, витягів з реєстрів та баз даних,
які необхідні для видачі документів дозвільного характеру, переофор-
млення, видачі дублікатів, анулювання документів дозвільного характеру»;

5) у частині шостій слова «Регіональні та місцеві дозвільні органи» за-
мінити словами і цифрою «Дозвільні органи, зазначені в абзаці одинадця-
тому частини першої статті 1 цього Закону», а слова «регіональними та
місцевими дозвільними органами» виключити;

6) у частині сьомій слова «регіональними, місцевими дозвільними ор-
ганами» замінити словами і цифрою «дозвільними органами, зазначеними
в абзаці одинадцятому частини першої статті 1 цього Закону».

5. Статтю 7 викласти в такій редакції:
«Стаття 7. Порядок видачі (переоформлення, видачі дублікатів, анулю-

вання) дозвільними органами документів дозвільного харак-
теру через дозвільний центр

1. Видача (переоформлення, видача дублікатів, анулювання) документів
дозвільного характеру, оформлених дозвільними органами, зазначеними
в абзаці одинадцятому частини першої статті 1 цього Закону, та реєстрація
декларацій здійснюються через дозвільний центр за принципом організа-
ційної єдності.

2. Прийняття від суб’єкта господарювання або уповноваженої ним особи
заяви про одержання (переоформлення, одержання дубліката, анулю-
вання) документа дозвільного характеру здійснюється державним адмініс-
тратором виключно в дозвільному центрі.

Заява про одержання (переоформлення, одержання дубліката, анулю-
вання) документа дозвільного характеру, що оформляється дозвільними
органами, або декларація подається суб’єктом господарювання в паперовій
формі -- особисто, через уповноважену ним особу, надсилається поштою
або у випадках, передбачених законом, -- в електронній формі за допомо-
гою засобів телекомунікацій (електронною поштою або через Єдиний дер-
жавний портал адміністративних послуг).

У заяві зазначаються:
найменування дозвільного органу, уповноваженого здійснювати видачу

документа дозвільного характеру;
назва документа дозвільного характеру;
об’єкт, на який видається документ дозвільного характеру, та його міс-

цезнаходження (адреса);
вид господарської діяльності (згідно з класифікатором видів економічної

діяльності);
повне найменування юридичної особи/ім’я, по батькові та прізвище фі-

зичної особи -- підприємця;
ідентифікаційний код (для юридичної особи)/реєстраційний номер об-

лікової картки платника податків (для фізичної особи -- підприємця);
місцезнаходження юридичної особи/місце проживання фізичної особи

-- підприємця та їх контактні дані (адреса електронної поштової скриньки,
номери телефону, факсу -- за наявності);

інформація щодо надання згоди заявником на обробку, використання
та зберігання його персональних даних;

ім’я, по батькові та прізвище керівника юридичної особи;
дата складання заяви;
перелік документів, що додаються до заяви;
спосіб одержання дозволу особисто/поштою/за допомогою засобів те-

лекомунікацій (електронною поштою або через Єдиний державний портал
адміністративних послуг).

Законом можуть бути встановлені інші вимоги до заяви.
3. До заяви додаються документи, необхідні для видачі документа до-

звільного характеру, передбачені законом, яким регулюються відносини
щодо одержання такого документа.

Забороняється вимагати від суб’єкта господарювання для одержання
документа дозвільного характеру документи, не передбачені законом.

Заява та документи, що додаються до неї, можуть бути подані особисто
суб’єктом господарювання або уповноваженою ним особою, надіслані по-
штою рекомендованим листом з описом вкладення або у випадках, перед-
бачених законом, -- в електронній формі за допомогою засобів телекому-
нікацій.

4. У разі коли заява та документи, що додаються до неї, подаються упов-
новаженою суб’єктом господарювання особою, пред’являються документи,
що посвідчують особу, яку уповноважив суб’єкт господарювання, та за-
свідчують її повноваження.

Заява та документи, що додаються до неї, приймаються за описом, копія
якого в паперовій або електронній формі передається (надсилається) дер-
жавним адміністратором заявнику або уповноваженій ним особі не пізніше
наступного робочого дня з дня надходження заяви та документів, що до-
даються до неї, з відміткою про дату та номер їх реєстрації.

5. Державний адміністратор реєструє заяву і документи, що додаються
до неї, у журналі, який ведеться за формою, встановленою центральним
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
у сфері економічного розвитку.

6. Суб’єкт господарювання або уповноважена ним особа несе відпові-
дальність за недостовірність відомостей, зазначених у заяві та документах,
що додаються до неї.

7. Державний адміністратор після надходження заяви та документів, що
додаються до неї, формує дозвільну справу, в якій зберігаються копія заяви
про отримання відповідного документа дозвільного характеру, опис доку-
ментів, що додаються до неї (у тому числі копія документа, що підтверджує
внесення плати за видачу документа дозвільного характеру, якщо така
плата передбачена законом), а також копії документів дозвільного харак-
теру або повідомлень дозвільних органів, зазначених в абзаці одинадця-
тому частини першої статті 1 цього Закону, про відмову у видачі документів

дозвільного характеру та рішень таких дозвільних органів з відповідних
питань.

У разі коли заява та документи, що додаються до неї, подані або надіс-
лані державному адміністратору у паперовій формі, а дозвільний орган,
який уповноважений здійснювати видачу відповідного документа дозвіль-
ного характеру, бере участь у роботі дозвільного центру та взаємодіє з дер-
жавним адміністратором в електронній формі, державний адміністратор
здійснює сканування заяви і документів, що додаються до неї, та протягом
одного робочого дня передає (надсилає поштою) оригінали документів
суб’єкту господарювання.

8. Заява, документи, що додаються до неї, та копія опису в день реєс-
трації заяви або протягом наступного робочого дня передаються (надси-
лаються) державним адміністратором у паперовій формі до дозвільного
органу, зазначеного в абзаці одинадцятому частини першої статті 1 цього
Закону, через його представника або в електронній формі за допомогою
засобів телекомунікацій, якщо відповідний дозвільний орган бере участь у
роботі дозвільного центру та взаємодіє з державним адміністратором в
електронній формі за допомогою засобів телекомунікації.

9. Дозвільний орган, зазначений в абзаці одинадцятому частини першої
статті 1 цього Закону, протягом не більш як десяти робочих днів з дня одер-
жання від державного адміністратора заяви, документів, що додаються до
неї, та копії опису, якщо інше не передбачено законом, оформляє відпо-
відний документ дозвільного характеру або письмове повідомлення
суб’єкта господарювання про відмову у видачі документа дозвільного ха-
рактеру та передає протягом одного робочого дня державному адміністра-
тору відповідні документи (письмове повідомлення) через представника
такого дозвільного органу, надсилає поштою та/або в електронній формі
за допомогою засобів телекомунікацій.

У письмовому повідомленні про відмову у видачі документа дозвільного
характеру зазначаються передбачені законом підстави для такої відмови.

10. Державний адміністратор не пізніше наступного робочого дня з дня
отримання від дозвільного органу, зазначеного в абзаці одинадцятому час-
тини першої статті 1 цього Закону, відповідного документа дозвільного ха-
рактеру (письмового повідомлення про відмову у видачі документа до-
звільного характеру) повідомляє суб’єкту господарювання про час та місце
видачі документа дозвільного характеру або письмової відмови у видачі
документа дозвільного характеру. У разі коли законом передбачено вне-
сення плати за видачу документа дозвільного характеру, державний адмі-
ністратор зобов’язаний повідомити про це суб’єкту господарювання.

Факт отримання документа дозвільного характеру засвідчується особис-
тим підписом керівника юридичної особи, фізичної особи -- підприємця
або уповноваженої ними особи у разі пред’явлення документа, що засвід-
чує його особу, та документа про внесення плати за видачу документа до-
звільного характеру, якщо така плата передбачена законом.

У випадках, передбачених законом, документ дозвільного характеру
може бути надісланий суб’єкту господарювання поштою (рекомендованим
листом з повідомленням про вручення) або в електронній формі за допо-
могою засобів телекомунікацій. При цьому строк пересилання поштових
відправлень не зараховується до строку видачі документа дозвільного ха-
рактеру.

Державний адміністратор не пізніше наступного робочого дня з дня от-
римання документа, що засвідчує внесення плати за видачу документа до-
звільного характеру, передає такий документ дозвільному органу, зазна-
ченому в абзаці одинадцятому частини першої статті 1 цього Закону, через
його представника або в електронній формі за допомогою засобів телеко-
мунікацій. Один примірник (копія) цього документа залишається у держав-
ного адміністратора.

11. Письмове повідомлення дозвільного органу, зазначеного в абзаці
одинадцятому частини першої статті 1 цього Закону, про відмову у видачі
документа дозвільного характеру видається державним адміністратором
суб’єкту господарювання або уповноваженій ним особі під розписку.

У разі нез’явлення суб’єкта господарювання або уповноваженої ним
особи для одержання письмового повідомлення про відмову у видачі до-
кумента дозвільного характеру протягом двох робочих днів з дня закін-
чення встановленого законом строку розгляду заяви про видачу документа
дозвільного характеру та документів, що додаються до неї, державний ад-
міністратор надсилає письмове повідомлення дозвільного органу про від-
мову у видачі документа дозвільного характеру суб’єкту господарювання
поштовим відправленням з описом вкладення.

У випадках, передбачених законом, державний адміністратор надсилає
суб’єкту господарювання письмове повідомлення дозвільного органу, за-
значеного в абзаці одинадцятому частини першої статті 1 цього Закону,
про відмову у видачі документа дозвільного характеру в електронній формі
за допомогою засобів телекомунікацій.

12. Державний адміністратор протягом одного робочого дня з дати от-
римання від дозвільного органу дубліката документа дозвільного характеру
повідомляє суб’єкту господарювання про час та місце його видачі.

13. Державний адміністратор протягом одного робочого дня з дати по-
відомлення дозвільним органом, зазначеним в абзаці одинадцятому час-
тини першої статті 1 цього Закону, про зупинення або поновлення розгляду
документів, поданих для отримання документів дозвільного характеру, по-
відомляє про це суб’єкту господарювання».

6. У частині другій статті 91:
абзац перший викласти в такій редакції:
«2. Планові перевірки проводяться згідно з річним планом, який роз-

робляється та затверджується уповноваженим органом»;
в абзаці десятому слово «місцевими» виключити.
II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності через шість місяців з дня його опубліку-

вання.
2. До приведення законодавства України у відповідність із цим Законом

акти законодавства України застосовуються в частині, що не суперечить
цьому Закону.

3. Установити, що заборона дозвільним органам -- центральним органам
виконавчої влади, державним колегіальним органам здійснювати прийом
заяв суб’єктів господарювання про видачу (переоформлення, видачу дуб-
лікатів, анулювання) документів дозвільного характеру та декларацій, а
також видавати такі документи, передбачена абзацом двадцять третім під-
пункту 2 пункту 2 розділу I цього Закону, застосовується для таких органів
з 1 січня 2016 року.

4. Кабінету Міністрів України у тримісячний строк з дня опублікування
цього Закону:

підготувати та подати на розгляд Верховної Ради України законопроекти
щодо внесення змін до законодавчих актів України у зв’язку з прийняттям
цього Закону;

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом
та забезпечити прийняття нормативно-правових актів, що випливають із
цього Закону;

забезпечити приведення нормативно-правових актів органів виконавчої
влади у відповідність із цим Законом.

Виконуючий обов'язки Президента України, 
Голова Верховної Ради України О.ТУРЧИНОВ

м. Київ 
13 травня 2014 року 
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Охтирський міськрайонний суд повідомляє, що
судове засідання по справі за позовом Публічного
акціонерного товариства «Акцент Банк» до Три-
ножко Вікторії Михайлівни про стягнення забор-
гованості призначено на 21.07.2014 року о 10.00
годині в приміщенні суду за адресою: м. Охтирка,
Сумська область, вул. Жовтнева, 7, суддя Сидо-
ренко Р. В.

У судове засідання викликається відповідач —
Триножко Вікторія Михайлівна, 09.03.1970 р.н.

Маміній Ларисі Олександрівні необхідно з’явитись
23.06.2014 року о 12 год. 00 хв. до Дарницького район-
ного суду м. Києва (м. Київ, вул. О.Кошиця, 5-А, каб.
210), для участі в судовому розгляді цивільної справи №
753/6393/14-ц за позовом Першої всеукраїнської кре-
дитної спілки до Маміної Лариси Олександрівни про
стягнення боргу.

Маміна Лариса Олександрівна у випадку неявки зо-
бов’язана повідомити суд про причини неявки.

У разі неявки відповідача до суду, справу буде роз-
глянуто по суті за наявними у ній матеріалами у її від-
сутність в порядку ст. 169 ч. 4 ЦПК України.

Суддя В. А. Дубас

У зв’язку з викраденням документів, вважати на-
ступні документи втраченими і всі юридичні операції
з документами недійсними: паспорт громадянина
України на ім’я Панченко Наталії Валентинівни, 
СН 981714, що виданий Печерським РУГУ МВС Ук-
раїни в м. Києві 08.12.1998р.; свідоцтво на право
власності на ім’я Панченко Наталії Валентинівни,
серія САЕ 908198 від 29.12.12р. та витяг з держав-
ного реєстру речових прав на рухоме майно про ре-
єстрацію права власності на ім’я Панченко Наталії
Валентинівни, серія ЕАО №285884 від 18.10.2013р.

Приморський районний суд м. Одеси викликає як
відповідача Колтон Алекса, останнім відомим місцем
реєстрації якого є: м. Одеса, пров. 2-й Куликовський,
6, у судове засідання по справі № 522/3684/14ц за
позовом ПАТ КБ «ПриватБанк» до Колтон Алекса
про стягнення заборгованості. 

Засідання відбудеться о 09 годині 15 хвилин 26
червня 2014 року за адресою: м. Одеса, вул. Балків-
ська, 33, зала судового засідання № 105. У разі не-
явки Колтон А., справа буде розглянута у його від-
сутності на підставі наданих позивачем доказів. 

Суддя Домусчі Л. В.

Києво-Святошинський районний суд Київської об-
ласті по цивільній справі за № 369/3337/14-ц  за по-
зовом Публічного акціонерного товариства «Укрсоц-
банк» до Шарого Олексія Петровича, викликає до
суду як відповідача Шарого Олексія Петровича на 27
червня 2014 року о 14 годині 30 хвилин. Судове за-
сідання відбудеться під головуванням судді Усатова
Д. Д. в приміщенні Києво-Святошинського район-
ного суду Київської області за адресою: м. Київ, вул.
Мельниченка, 1. У разі неявки відповідача на судове
засідання, справа буде розглядатись за його відсут-
ності на підставі наявних у ній доказів.

Суддя Д. Д. Усатов

Шевченківський районний суд м. Чернівці викли-
кає Довганюка Іллю Васильовича, який зареєстро-
ваний та проживає: м. Чернівці, вул. Л.Толстого, буд.
10, кв. 5, у судове засідання по цивільній справі за
позовом ПАТ КБ «ПриватБанк» про стягнення забор-
гованості на 10 годину 00 хвилин 18 червня 2014
року за адресою: м. Чернівці, вулиця Кафедральна,
4, кабінет № 5.

У разі неявки відповідача в судове засідання,
справу буде розглянуто у його відсутності на підставі
наявних у ній доказів.

Суддя О. Г. Літвінова

Приморський районний суд м. Маріуполя викликає як
відповідачку Гасан Марину Харрасівну по цивільній
справі за позовом Ісрафілова Наіль Зуфаровича до
Гасан Марини Харрасівни про визнання батьківства.

Судове засідання відбудеться 13 червня 2014 року о
09.30 годині та 24 червня 2014 року о 09.30 годині в при-
міщенні суду за адресою: 87525, м. Маріуполь, пр. Буді-
вельників, 52 а, зал судових засідань № 1.

Явка до суду відповідача обов’язкова. У разі неявки в
суд, оголошення вважається належним повідомленням
і справа буде розглянута по суті за наявними в ній мате-
ріалами.

Суддя Н. М. Курбанова

Якимівський районний суд Запорізької області по-
відомляє відповідача — Соболь Раїсу Анатоліївну,
що 16.06.2014 року о 09.00 годині у приміщенні Яки-
мівського районного суду Запорізької області за ад-
ресою: вул. Пушкіна, 25, смт Якимівка, Запорізька
область, суддя Федорець С. В., відбудеться слухання
справи за позовом Соболя Володимира Валентино-
вича до Соболь Раїси Анатоліївни про розірвання
шлюбу.

Явка до суду обов’язкова. В разі неявки в судове
засідання справа буде розглянута за наявними ма-
теріалами.

Кам’янобрідський районний суд м. Луганська
викликає відповідача Дєвкіна Максима Володи-
мировича в судове засідання по цивільній справі
№ 436/1159/14ц за позовом ПАТ КБ «Акцент -
Банк» до Дєвкіна Максима Володимировича про
стягнення заборгованості, що відбудеться
12.06.2014 р. о 09.00 год.

У разі неявки на вказане судове засідання суд
розглядатиме справу без вашої участі на підставі
ст.169 ЦПК України.

Суддя Бойко Н. В.

Кам’янобрідський районний суд м. Луганська
викликає відповідача Шведченко Світлану Лео-
нідівну в судове засідання по цивільній справі 
№ 436/877/14ц за позовом ПАТ КБ «ПриватБанк»
до Шведченко Світлани Леонідівни про стяг-
нення заборгованості, що відбудеться
13.06.2014 р. о 09.00 год.

У разі неявки на вказане судове засідання суд
розглядатиме справу без вашої участі на підставі
ст.169 ЦПК України.

Суддя Бойко Н. В.

Кам’янобрідський районний суд м. Луганська
викликає відповідача Сіверіну Світлану Бори-
сівну в судове засідання по цивільній справі 
№ 436/988/14-ц за позовом ПАТ «АкцентБанк»
до Сіверіної Світлани Борисівни про стягнення
заборгованості, що відбудеться 13.06.2014 р. о
10.00 год. 

У разі неявки на вказане судове засідання суд
розглядатиме справу без вашої участі на підставі
ст.169 ЦПК України.

Суддя Бойко Н. В.

В провадженні Святошинського районного суду м. Києва знахо-
диться цивільна справа 2/759/548/14 за позовною заявою Публічного
акціонерного товариства комерційний банк «Приватбанк» до Пар-
хомчук Володимира Петровича, третя особа: Відділ державної вико-
навчої служби Святошинського районного управління юстиції в м.
Києві про звільнення майна з-під арешту.

Розгляд справи відбудеться о 15 год. 00 хв. 15.07.2014 року в при-
міщенні Святошинського районного суду м. Києва за адресою: м.
Київ, вул. Якуба Коласа, 25, зал суду № 2.

В разі неявки відповідача Пархомчук Володимира Петровича в су-
дове засідання, справа буде розглядатися у його відсутності за на-
явними у справі доказами.

Крім того, суд роз’яснює відповідачу його обов’язок повідомити
суд про причини неявки в судове засідання.

Суддя  В. В. Макаренко
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ЗАКОН УКРАЇНИ
Про мораторій на стягнення майна громадян

України, наданого як забезпечення кредитів 
в іноземній валюті

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Протягом дії цього Закону:
1) не може бути примусово стягнуте (відчужене без згоди власника) нерухоме

житлове майно, яке вважається предметом застави згідно із статтею 4 Закону Ук-
раїни «Про заставу» та/або предметом іпотеки згідно із статтею 5 Закону України
«Про іпотеку», якщо таке майно виступає як забезпечення зобов’язань громадя-
нина України (позичальника або майнового поручителя) за споживчими кредитами,
наданими йому кредитними установами - резидентами України в іноземній валюті,
та за умови, що:

таке нерухоме житлове майно використовується як місце постійного прожи-
вання позичальника/майнового поручителя або є об’єктом незавершеного будів-
ництва нерухомого житлового майна, яке перебуває в іпотеці, за умови, що у по-
зичальника або майнового поручителя у власності не знаходиться інше нерухоме
житлове майно;

загальна площа такого нерухомого житлового майна (об’єкта незавершеного
будівництва нерухомого житлового майна) не перевищує 140 кв. метрів для квар-
тири та 250 кв. метрів для житлового будинку;

2) не може бути примусово стягнуте (відчужене без згоди власника) інше майно
(майнові права), яке відповідно до законодавства або кредитного договору підлягає
стягненню з позичальника, зазначеного у підпункті 1 цього пункту, при недостат-
ності коштів, одержаних стягувачем від реалізації (переоцінки) предмета застави
(іпотеки);

3) кредитна установа не може уступити (продати, передати) заборгованість або
борг, визначений у підпункті 1 цього пункту, на користь (у власність) іншої особи.

2. Протягом двох тижнів з дня набрання чинності цим Законом:
1) Кабінет Міністрів України за погодженням з Національним банком України

подає на розгляд Верховної Ради України проект закону, який врегульовує питання,
зазначені у пункті 3 цього Закону;

2) Національний банк України приводить свої нормативні акти у відповідність із
нормами цього Закону та здійснює належні заходи як кредитор останньої інстанції
для підтримки адекватного рівня платоспроможності банків, які підпадають під дію
цього Закону як кредитори.

3. Цей Закон набирає чинності з дня його опублікування та втрачає чинність з
дня набрання чинності законом, який врегульовує питання особливостей пога-
шення основної суми заборгованості, вираженої в іноземній валюті, порядок по-
гашення (урахування) курсової різниці, що виникає у бухгалтерському та/або по-
датковому обліку кредиторів та позичальників, а також порядок списання пені та
штрафів, які нараховуються (були нараховані) на таку основну суму заборгова-
ності.

4. Протягом дії цього Закону інші закони України з питань майнового забезпе-
чення кредитів діють з урахуванням його норм.

5. Цей Закон не поширюється на територію України, визнану тимчасово окупо-
ваною відповідно до Закону України «Про забезпечення прав і свобод громадян та
правовий режим на тимчасово окупованій території України».

6. Дія цього Закону не поширюється на осіб, які є суб’єктами Закону України
«Про засади запобігання і протидії корупції».

Виконуючий обов’язки Президента України, 
Голова Верховної Ради України О. ТУРЧИНОВ

м. Київ
3 червня 2014 року 
№ 1304-VII

УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про забезпечення відновлення належного

функціонування Національного університету
оборони України імені Івана Черняховського

Кабінетом Міністрів України 3 липня 2013 року видано розпорядження 
№ 503-р «Про передачу будівель Вищому спеціалізованому суду України з розгляду
цивільних і кримінальних справ».

Цим розпорядженням Кабінет Міністрів України вирішив питання про передачу
будівель № 1, 25, 28, 59, 80 і 82 військового містечка № 63 по Повітрофлотському
проспекту, 28, у місті Києві зі сфери управління Міністерства оборони України Ви-
щому спеціалізованому суду України з розгляду цивільних і кримінальних справ,
закріпивши їх за зазначеним Судом на праві оперативного управління.

Названі будівлі військового містечка № 63 використовувалися Національним
університетом оборони України імені Івана Черняховського для навчального про-
цесу. Саме в цих будівлях було розміщено центр мовної підготовки Збройних Сил
України із найсучаснішим обладнанням, придбаним і змонтованим за рахунок до-
помоги Урядів Сполучених Штатів Америки, Сполученого Королівства Великої Бри-

танії і Північної Ірландії, Французької Республіки та Турецької Республіки, унікаль-
ний центр імітаційного моделювання, що був створений за рахунок допомоги Уряду
США і використовувався для навчальних занять слухачів Університету, проведення
щорічних міжнародних навчань, а також лабораторії з сучасними зразками озбро-
єння і військової техніки, що використовувались для практичних занять слухачів
Університету.

Втрата у зв’язку з вилученням зі сфери управління Міністерства оборони України
зазначених об’єктів призводить до погіршення підготовки офіцерського, зокрема
вищого офіцерського, складу Збройних Сил України та інших військових форму-
вань, утворених відповідно до законів України, а також негативно впливає на під-
готовку держави до оборони, готовність усіх ланок воєнної організації України до
ліквідації збройного конфлікту.

Ураховуючи вищевикладене, а також складну воєнно-політичну обстановку та
існуючу загрозу територіальній цілісності держави, керуючись статтею 17 Консти-
туції України, згідно з якою захист суверенітету і територіальної цілісності України
є однією з найважливіших функцій держави, справою всього Українського народу;
оборона України, захист її суверенітету, територіальної цілісності і недоторканності
покладаються на Збройні Сили України, та відповідно до пунктів 1 і 17 частини пер-
шої статті 106, статті 112 Конституції України ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Кабінету Міністрів України забезпечити у двомісячний строк вирішення пи-
тання щодо відновлення в повному обсязі функціонування підрозділів Національ-
ного університету оборони України імені Івана Черняховського, що були переміщені
на виконання розпорядження Кабінету Міністрів України від 3 липня 2013 року 
№ 503-р «Про передачу будівель Вищому спеціалізованому суду України з розгляду
цивільних і кримінальних cправ», та використання за призначенням їх унікального
обладнання.

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Виконуючий обов’язки Президента України,

Голова Верховної Ради України О. ТУРЧИНОВ
м. Київ
6 червня 2014 року
№ 501/2014

УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про внесення змін до деяких указів

Президента України
З метою приведення окремих положень указів Президента України у відповід-

ність із Бюджетним кодексом України, а також іншими законодавчими актами, що
регулюють відносини у сфері освіти, фізичної культури і спорту, відповідно до
статті 112 Конституції України ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Внести до указів Президента України такі зміни:
1) пункт 6 статті 2 Указу Президента України від 5 травня 2008 року № 411 «Про

заходи щодо забезпечення захисту прав і законних інтересів дітей» виключити;
2) в Указі Президента України від 21 липня 2008 року № 640 «Про пріоритети

розвитку фізичної культури і спорту в Україні» пункти 3 і 4 статті 1 та пункт 2 статті
3 виключити;

3) абзац другий статті 1 Указу Президента України від 23 червня 2009 року 
№ 478 «Про деякі заходи щодо вдосконалення системи фізичного виховання дітей
та молоді у навчальних закладах і розвитку дитячо-юнацького спорту в Україні»
виключити.

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Виконуючий обов’язки Президента України,

Голова Верховної Ради України О. ТУРЧИНОВ
м. Київ
6 червня 2014 року
№ 503/2014

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 4 червня 2014 р. № 527-р 
Київ

Про підписання Угоди (у формі обміну нотами)  між
Урядом України та Урядом Японії про надання Уряду

України гранту непроектного типу на закупівлю
спеціального обладнання для медичних закладів 

та дослідницьких установ і Узгодженого протоколу
щодо проектних деталей, Протоколу обговорення

стосовно протидії корупції, Протоколу обговорення
стосовно товарів до зазначеної Угоди 

1. Схвалити проект Угоди (у формі обміну нотами) між Урядом України та Уря-
дом Японії про надання Уряду України гранту непроектного типу на закупівлю спе-

ціального обладнання для медичних закладів та дослідницьких установ і Узгодже-
ного протоколу щодо проектних деталей, Протоколу обговорення стосовно протидії
корупції, Протоколу обговорення стосовно товарів до зазначеної Угоди.

Уповноважити Міністра економічного розвитку і торгівлі Шеремету Павла Ми-
хайловича підписати зазначені Угоду, Узгоджений протокол, Протокол обговорення
стосовно протидії корупції та Протокол обговорення стосовно товарів.

2. Визначити Міністерство охорони здоров’я уповноваженим органом, відпові-
дальним за виконання Угоди (у формі обміну нотами) між Урядом України та Уря-
дом Японії про надання Уряду України гранту непроектного типу на закупівлю спе-
ціального обладнання для медичних закладів та дослідницьких установ і Узгодже-
ного протоколу щодо проектних деталей, Протоколу обговорення стосовно протидії
корупції, Протоколу обговорення стосовно товарів до зазначеної Угоди.

3. Визнати такими, що втратили чинність, розпорядження Кабінету Міністрів Ук-
раїни від 13 березня 2013 р. № 135 «Про підписання Угоди (у формі обміну нотами)
між Урядом України та Урядом Японії про надання Уряду України гранту непроек-
тного типу на закупівлю спеціального обладнання для медичних закладів та до-
слідницьких установ і Узгодженого протоколу до неї» і від 20 березня 2013 р. 
№ 169 «Про визначення уповноваженого органу, відповідального за виконання
Угоди (у формі обміну нотами) між Урядом України та Урядом Японії про надання
Уряду України гранту непроектного типу на закупівлю спеціального обладнання
для медичних закладів та дослідницьких установ та Узгодженого протоколу до
неї».

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 4 червня 2014 р. № 531-р
Київ

Про звільнення Прокоповича-Ткаченка Д. І.
з посади заступника Голови Державної служби

спеціального зв’язку та захисту інформації України 
Звільнити Прокоповича-Ткаченка Дмитра Ігоровича з посади заступника Голови

Державної служби спеціального зв’язку та захисту інформації України відповідно
до абзацу третього частини першої статті 19 Закону України «Про центральні органи
виконавчої влади».

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 4 червня 2014 р. № 532-р
Київ

Про звільнення Демченко І. Б. з посади першого
заступника Голови Державної служби України 

з лікарських засобів 
Звільнити Демченко Інну Борисівну з посади першого заступника Голови Дер-

жавної служби України з лікарських засобів відповідно до абзацу третього частини
першої статті 19 Закону України «Про центральні органи виконавчої влади».

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 4 червня 2014 р. № 535-р
Київ

Про реорганізацію деяких територіальних 
органів Міністерства доходів і зборів 

1. Реорганізувати Кримську та Севастопольську митниці Міністерства доходів і
зборів шляхом їх приєднання до Херсонської митниці Міністерства доходів і збо-
рів.

2. Міністерству доходів і зборів:
здійснити в установленому порядку заходи, пов’язані з реорганізацією Крим-

ської та Севастопольської митниць Міністерства доходів і зборів;
забезпечити виконання Херсонською митницею Міністерства доходів і зборів

функцій, що покладалися на зазначені митниці.
3. Це розпорядження набирає чинності з дня опублікування.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
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Інформація про виконання бюджету Фонду
загальнообов’язкового державного соціального

страхування України на випадок безробіття на 2013 рік
За даними фінансової звітності, у 2013 році доходи  Фонду  склали

9 664,1 млн. гривень, з них кошти від сплати єдиного внеску на випа-
док безробіття склали 9 592,7 млн.  гривень. 

Видатки (касові) Фонду у 2013 році склали 7 948,1 млн. гривень.
На фінансування надання соціальних послуг та матеріального за-

безпечення було спрямовано 6 404,7 млн. гривень.  
Видатки на допомогу по безробіттю, в тому числі одноразову ви-

плату допомоги по безробіттю для організації безробітним підприєм-
ницької діяльності,  склали 5 329,5 млн. гривень. Протягом 2013 року
в середньому за місяць допомогу по безробіттю отримували 379,8
тис. осіб. Переважну більшість (95%) одержувачів допомоги склали
застраховані особи. Середньомісячний розмір допомоги по безро-
біттю склав 1125 гривень. Підвищення мінімального розміру допо-
моги по безробіттю здійснювалося в періоди підвищення
прожиткового мінімуму для працездатних осіб. Мінімальний розмір
допомоги по безробіттю для застрахованих осіб було підвищено з 882
грн. на початок року до 936,64 грн. на кінець року. Мінімальний   роз-
мір   допомоги   по   безробіттю   для осіб, які мають страховий стаж
менше шести місяців протягом року, що передував реєстрації особи
як безробітної та молоді, яка закінчила або припинила навчання у за-
гальноосвітніх, професійно-технічних і вищих навчальних закладах,
звільнилася із строкової або альтернативної служби, складав 544
гривні.

Завдяки одноразовій виплаті допомоги по безробіттю, на загальну
суму 206,3 млн. грн., організували підприємницьку діяльність 16,2
тис. осіб, які створили нові робочі місця для 6,4 тис. працівників. 

Професійним навчанням було охоплено 217,0 тис. зареєстрованих
безробітних, яке здійснювалося за 342 професіями, затребуваними
на регіональних ринках праці. На базі 10 центрів професійно-технічної
освіти державної служби зайнятості  навчалися 38,7 тис. осіб майже
з усіх регіонів України за 94 ліцензованими робітничими професіями.
Загальні витрати на професійну підготовку, перепідготовку та підви-
щення кваліфікації склали  232,6 млн. гривень. 

Ваучер на перепідготовку, спеціалізацію, підвищення кваліфікації
за професіями та спеціальностями для пріоритетних видів економіч-
ної діяльності  отримали 20,4 тис. осіб, у тому числі 11,8 тис. безро-
бітних. Майже 5,5 тис. осіб, які отримали ваучер, були зараховані на
навчання новій професії (спеціальності) або на підвищення кваліфі-
кації. Видатки за цим напрямком склали 33,6 млн. гривень.

Фінансування організації громадських робіт для 85,7 тис. зареєс-
трованих безробітних здійснювалося пропорційно рівними частинами
за рахунок коштів місцевих бюджетів та Фонду. Видатки Фонду на ор-
ганізацію громадських робіт склали 34,5 млн. гривень.  

У 2013 році продовжувалося фінансування видатків за раніше ук-
ладеними договорами про працевлаштування безробітних шляхом
надання дотацій роботодавцям.  Середньомісячна чисельність осіб,
за яких здійснювалося відшкодування витрат, склала 21,2 тис. осіб.
Видатки Фонду на відшкодування витрат роботодавців на заробітну
плату осіб, що працювали з наданням дотації, склали 670,3 млн. гри-
вень.

Протягом минулого року на нові робочі місця з компенсацією ро-
ботодавцям витрат у розмірі єдиного соціального внеску працевлаш-
товано 9,6 тис. осіб, в т.ч. 4,4 тис. осіб, які недостатньо
конкурентоспроможні на ринку праці, та 5,2 тис. осіб працевлашто-
вано суб’єктами малого підприємництва в  пріоритетних видах еко-
номічної діяльності. Видатки на компенсацію єдиного внеску
роботодавцям склали 5,5 млн. гривень.

У звітному періоді проводилися заходи, спрямовані на забезпе-
чення населення актуальною інформацією про діючі законодавчі
норми щодо послуг державної служби зайнятості, здійснювалися за-
ходи у разі запланованого вивільнення працівників та інші. Проведено
352 тис. інформаційно-консультаційних семінарів, у тому числі з тех-
ніки пошуку безробітними роботи, орієнтації на підприємницьку ді-
яльність, на професійне навчання та інших заходів,  в яких взяли
участь понад 1,5 млн. безробітних. Протягом звітного періоду надано
9,5 млн. інформаційних, консультаційних  та профорієнтаційних по-
слуг близько 4,2 млн. безробітним і зайнятим громадянам.  Прове-
дено 124,8 тис. інформаційно-консультативних заходів для населення
та роботодавців. 

Протягом року проводилася інформаційно-роз’яснювальна робота
через засоби масової інформації, випуск газет регіональних центрів
зайнятості,  організовувалися різноманітні інформаційні заходи, пе-
реважно з питань запровадження з 2013 року норм Закону України
«Про зайнятість населення».

Протягом звітного періоду забезпечувалося інформування насе-
лення через інформаційні та Інтернет-ресурси  державної служби зай-
нятості (www.dcz.gov.ua, www.trud.gov.ua) або  шляхом дзвінка з
мобільного та  стаціонарного телефону, за якими консультанти-опе-
ратори інформували про наявні вакансії, 5,4 млн. користувачів  отри-
мали 40,2 млн. інформаційних та консультаційних послуг, в т.ч. 
24,8 млн. послуг з пошуку роботи. 

Всього за статтею «Інформаційні та консультаційні послуги,
пов’язані з працевлаштуванням, та їх забезпечення» використано 
68,9 млн. гривень.

Протягом року здійснювалася реалізація Програми державної
служби зайнятості – виконавчої дирекції Фонду на 2008-2013 роки
щодо професійної орієнтації  молоді.  У звітному періоді профорієн-
таційні послуги отримали понад 660 тис. безробітних молодих людей
віком до 35 років (94,6% від загальної чисельності молодих безро-
бітних), у т.ч. понад 2,5 тис. осіб віком до 18 років. Безробітній молоді
надано понад 2,8 млн. профорієнтаційних послуг. Крім того, профо-
рієнтаційні послуги отримали близько 1,6 млн. осіб, що навчаються у
навчальних закладах різних типів.  З використанням 455 мобільних
засобів інформування профорієнтаційні послуги були надані 641,6
тис. особам. Видатки на профорієнтацію та її забезпечення склали
13,5 млн. гривень.

Протягом року забезпечено збереження зайнятості 199 працівників
шляхом надання допомоги по частковому безробіттю на загальну
суму 0,2 млн. гривень.

Видатки на розвиток та супроводження Єдиної інформаційно-ана-
літичної системи державної служби зайнятості склали 84,9 млн. гри-
вень. 

На виплату пенсій особам, яким вона призначена достроково, від-
повідно до Закону України «Про зайнятість населення», Пенсійному
фонду було відшкодовано 55,4 млн. гривень.  Середньомісячна чи-
сельність пенсіонерів, за яких здійснювалося відшкодування пенсій,
склала 1,8 тис. осіб. 

Видатки на утримання та забезпечення діяльності  державної
служби зайнятості, Інституту підготовки кадрів державної служби зай-
нятості,  управління Фондом склали 1 342,1 млн. гривень.

На капітальні видатки протягом року спрямовано 60,9 млн. гри-
вень.

Звіт про виконання бюджету Фонду на 2013 рік затверджено на за-
сіданні правління Фонду 29 травня 2014 року.

Публічне представлення звіту про виконання бюджету Фонду за-
гальнообов’язкового державного соціального страхування України на
випадок безробіття на 2013 рік відбудеться 26 червня 2014 року об
11:00 у приміщенні Міністерства соціальної політики України за ад-
ресою: вул. Еспланадна, 8/10, к.1907.

Звіт про виконання бюджету
Фонду загальнообов’язкового державного соціального 

страхування України на випадок безробіття 
на 2013 рік

Повідомлення щодо внесення змін до бюджету 
Фонду загальнообов’язкового державного соціального 
страхування України на випадок безробіття на 2014 рік  
Постановою правління Фонду загальнообов’язкового державного

соціального страхування України на випадок безробіття (далі – Фонд)
від 29.05.2014 року №10 внесено зміни до бюджету Фонду на 
2014 рік.

Вищезазначеною постановою передбачено:
1. Збільшити «Залишок коштів на початок року» на 378 179,0 тис.

грн.;
2. Зменшити «Доходи поточного року - всього»  на 3 666 466,6 тис.

грн.;
3. Зменшити «Страхові внески» на 3 643 308,7 тис. грн.;
4. Зменшити «Інші надходження» на 21 256,8 тис. грн.;
5. Зменшити «Кошти Державного бюджету» на 1 901,1 тис. грн., в

тому числі:
збільшити «на надання роботодавцям дотацій та компенсації для

забезпечення молоді першим робочим місцем» на 1 039,9 тис. грн.
та викласти в редакції «на надання роботодавцям компенсації для за-
безпечення молоді першим робочим місцем»;

зменшити «на соціальний захист працівників, що вивільняються у
зв’язку з виведенням з експлуатації Чорнобильської АЕС» на 250,0
тис. грн.;

зменшити «на реєстрацію державною службою зайнятості трудо-
вих договорів, укладених між працівниками та фізичними особами»
на 2 691,0 тис. грн.;

6. Зменшити «Всього доходів» на 3 288 287,6 тис. грн.;
7. Зменшити «Всього видатків»  на 422 369,9 тис. грн.;

8. Зменшити видатки на «Матеріальне забезпечення та соціальні
послуги - всього» на 466 979,5 тис. грн.;

9. Збільшити видатки на «Допомогу по безробіттю, в тому числі од-
норазову її виплату для організації безробітним підприємницької ді-
яльності» на 1 193 879,8 тис. грн.;

10. Збільшити видатки на «Комісійну винагороду банкам за здійс-
нення виплат матеріального забезпечення» на 3 581,4 тис. грн.;

11. Збільшити видатки на «Профілактику настання страхових ви-
падків, допомогу по частковому безробіттю» на 5 167,7 тис. грн.;

12. Зменшити видатки на «Здійснення заходів відповідно до Закону
України «Про зайнятість населення» на 1 669 608,4 тис. грн.;

13. Зменшити видатки на «Розвиток та супроводження Єдиної ін-
формаційно-аналітичної  системи  державної служби  зайнятості» на
118 908,3 тис. грн.;

14. Збільшити видатки на «Відшкодування Пенсійному фонду ви-
трат на виплату достроково призначеної пенсії» на 22 870,4 тис. грн.;

15. Зменшити видатки на «Утримання та забезпечення діяльності
державної служби зайнятості, Інституту підготовки кадрів державної
служби зайнятості,  управління Фондом» на 134 250,6 тис. грн.;

16. Зменшити видатки на «Утримання державної служби зайня-
тості» на 132 258,2 тис. грн.;

17. Зменшити видатки на «Утримання Інституту підготовки кадрів
державної служби зайнятості» на 792,4 тис. грн.;

18. Зменшити видатки на «НДР, методичні розробки та дослід-
ження» на 1 000,0 тис. грн.;

19. Зменшити видатки на «Забезпечення міжнародного співробіт-
ництва» на 200,0 тис. грн.;

20. Зменшити видатки на «Створення умов прийому та надання со-
ціальних послуг» на 97 844,3 тис. грн.;

21.  Збільшити «Резерв Фонду» на 372 742,4 тис. грн.;
22. Зменшити «Залишок коштів на кінець року» на 2 865 917,7 тис.

гривень.
Додаток 

до  постанови правління Фонду
загальнообов’язкового державного соціального

страхування України на випадок безробіття 
від 09.12.2013  №369 (у редакції постанови
правління Фонду від 29.05.2014 року №10)

Бюджет Фонду загальнообов’язкового державного 
соціального страхування України на випадок безробіття      

на 2014 рік 

*  витрати за  договорами, укладеними відповідно до законів України «Про загаль-
нообов’язкове державне соціальне страхування на випадок безробіття» та «Про
забезпечення молоді,  яка отримала вищу або  професійно-технічну  освіту,  пер-
шим  робочим  місцем  з наданням  дотації  роботодавцю» у редакції, що діяла
до 1 січня 2013 року

Державний центр зайнятості

№ п/п Назва статей
Бюджет 

Фонду на  рік                  
(тис.грн.)

Виконання                          
(тис.грн.)

%    
виконання 

1 2 3 4 5

1. Залишок коштів на початок року 2 904 332,0 2 904 332,0 100,0

2. Доходи поточного року - всього: 9 805 613,0 9 664 133,1 98,6

з них:

2.1. Страхові внески 9 714 845,9 9 601 459,3 98,8

2.2. Доходи від фінансових санкцій та штрафів 7 740,5 3 801,8 49,1

2.3. Інші надходження: 83 026,6 58 872,0 70,9

з них:
на надання роботодавцям дотацій та компенсації для 
забезпечення молоді першим робочим місцем 25 000,0 0,0 х

на соціальний захист працівників, що вивільняються у зв’язку з 
виведенням з експлуатації Чорнобильської АЕС

403,1 14,9 3,7

на соціальний захист військовослужбовців, звільнених у зв’язку з 
реформуванням Збройних Сил України 

537,6 0,0 х

на реєстрацію державною службою зайнятості трудових договорів, 
укладених між працівниками та фізичними особами

2 200,0 0,0 х

3. Видатки поточного року - всього: 10 628 971,1 7 948 089,5 74,8

3.1. Матеріальне забезпечення та соціальні послуги — всього: 8 251 497,3 6 404 706,2 77,6

у тому числі:

3.1.1 Допомога по безробіттю 6 624 366,5 5 329 504,3 80,5

3.1.1.1.
в тому числі одноразова виплата допомоги по безробіттю для 
організації безробітним підприємницької діяльності

232 540,6 206 326,3 88,7

3.1.2 Допомога на поховання 2 072,3 1 621,2 78,2

3.1.3
Комісійна винагорода банкам за здійснення виплат матеріального 
забезпечення 

19 795,7 14 561,5 73,6

3.1.4
Професійна підготовка,   перепідготовка та  підвищення 
кваліфікації  

356 965,4 232 645,6 65,2

3.1.5.
Організація підтвердження результатів неформального 
професійного навчання

766,0 0,0 х

3.1.6. Видача ваучерів  громадянам віком старше 45 років 230 580,0 33 564,1 14,6

3.1.7. Організація громадських робіт 132 576,6 34 481,0 26,0

3.1.8
Працевлаштування безробітних шляхом надання дотацій 
роботодавцям (витрати за укладеними договорами 2012 року)

673 928,5 670 278,2 99,5

3.1.9. Компенсація єдиного внеску роботодавцям 72 818,2 5 477,6 7,5

3.1.10
Інформаційні та консультаційні послуги, пов’язані  з 
працевлаштуванням, та їх забезпечення

98 673,9 68 904,3 69,8

3.1.11 Профорієнтація та її забезпечення 19 539,3 13 512,1 69,2

3.1.12
Профілактика настання страхових випадків, допомога по 
частковому безробіттю 

19 414,9 156,3 0,8

3.2.
Розвиток та супроводження Єдиної інформаційно-аналітичної 
системи державної служби зайнятості 

151 772,8 84 910,2 55,9

3.3.
Відшкодування Пенсійному фонду витрат на виплату 
достроково призначеної пенсії 

83 914,6 55 424,3 66,0

3.4.
Утримання та забезпечення діяльності  державної служби 
зайнятості, Інституту підготовки кадрів державної служби 
зайнятості,  управління Фондом

1 414 541,3 1 342 130,8 94,9

у тому числі:

3.4.1. Утримання державної служби зайнятості 1 384 542,0 1 321 383,9 95,4

3.4.2.
Утримання Інституту підготовки кадрів державної служби 
зайнятості

26 811,9 19 393,5 72,3

3.4.3. Забезпечення поточної діяльності правління Фонду 256,4 139,9 54,6

3.4.4. Підвищення кваліфікації працівників державної служби зайнятості 1 481,0 1 061,3 71,7

3.4.5. НДР, методичні розробки та дослідження 1 000,0 0,0 х

3.4.6. Забезпечення міжнародного співробітництва 450,0 152,2 33,8

3.5. Капітальні видатки 189 699,1 60 918,0 32,1

3.6. Резерв Фонду 537 546,0

4.
Залишок коштів на 01.01.2014 (з урахуванням залишку коштів 
від надання платних послуг)

2 080 973,9 4 620 375,6 х

   
     

   
  р

тис. грн.

1. 4 619 718,8

2. 6 448 774,2

2.1. 6 403 039,8

2.2. 36 381,3

2.3. 9 353,1

8 950,0

403,1

3. 11 068 493,0

4. 11 068 493,0

4.1. 8 570 212,7

4.1.1
6 938 040,6

4.1.2 2 312,9

4.1.3
20 867,0

4.1.4 546 572,5

4.1.5 54 539,8

4.1.6 55 404,8

4.1.7
21 490,4

4.1.8 130 362,1

4.1.9
120 155,6

4.1.10 11 247,5

4.1.11 11 267,9

4.1.12
657 951,6

4.2.
121 873,6

4.3.
105 870,9

4.4.
1 321 957,6

4.4.1. 1 295 931,0

4.4.2. 24 672,1

4.4.3. 220,0

4.4.4. 884,5

4.4.5. 0,0

4.4.6. 250,0

4.5. 97 155,7

4.6. 851 422,5

5. 0,0

Профорієнтація та її забезпечення

Профілактика настання страхових випадків, допомога по частковому 
безробіттю 
Здійснення заходів відповідно до Закону України «Про зайнятість 
населення»

Утримання та забезпечення діяльності  державної служби зайнятості, 
Інституту підготовки кадрів державної служби зайнятості,  управління 
Фондом

Страхові внески

Інші надходження

Статті

Компенсація єдиного внеску роботодавцям

Інформаційні та консультаційні послуги, пов’язані  з працевлаштуванням, 
та їх забезпечення

Залишок коштів на кінець року

Утримання Інституту підготовки кадрів державної служби зайнятості

Забезпечення поточної діяльності правління Фонду

Підвищення кваліфікації працівників державної служби зайнятості

НДР, методичні розробки та дослідження

Розвиток та супроводження Єдиної інформаційно-аналітичної 
системи державної служби зайнятості 

Відшкодування Пенсійному фонду витрат на виплату достроково 
призначеної пенсії 

Утримання державної служби зайнятості 

Залишок коштів на початок року

Доходи поточного року - всього:

з них:

    
           

н    

Всього доходів (разом із залишком коштів на початок року)

Кошти Державного бюджету 

Всього видатків   (разом з резервом) 

Матеріальне забезпечення та соціальні послуги - всього:

Допомога по безробіттю, у тому числі одноразова її виплата для організації 
безробітним підприємницької діяльності

з них:

на надання роботодавцям компенсації для забезпечення молоді першим 
робочим місцем
на соціальний захист працівників, що вивільняються у зв’язку з 
виведенням з експлуатації Чорнобильської АЕС

Допомога на поховання 

Комісійна винагорода банкам за здійснення виплат матеріального 
забезпечення 

Професійна підготовка, перепідготовка та підвищення кваліфікації  

Видача ваучерів громадянам віком старше 45 років 

Резерв Фонду 

Організація громадських робіт 

Працевлаштування безробітних шляхом надання дотацій роботодавцям* 

Забезпечення міжнародного співробітництва

Створення умов прийому та надання соціальних послуг
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ТзоВ «Гудвин Плюс» 
Одеська область м. Іллічівськ, керуючись ст. 8 ст.32 Закону Ук-
раїни «Про державний ринковий нагляд і контроль нехарчової
продукції», 
повідомляю про вилучення іграшок, виготовлених 
у 2009 – 2014 році з пошкодженим або відсутнім мар-
куванням, у тому числі з пошкодженим або відсутнім на-
ціональним знаком відповідності, що не відповідає вста-
новленим вимогам технічного регламенту безпеки ігра-
шок, затвердженому ПКМУ від 11.07.2013 № 515.
Наполягаю на негайному поверненні розповсюджувачами всіх
одиниць відповідної продукції, що перебуває у їх розпорядженні,
для приведення її у відповідність із встановленими вимогами та
наступним поверненням її власнику. В подальшому у разі вияв-
лення вказаної продукції у вільному обігу на території України,
відповідальність згідно ст.45 Закону України «Про державний
ринковий нагляд і контроль нехарчової продукції» несуть особи,
внаслідок бездіяльності яких допущено порушення вимог чин-
ного законодавства.

Оголошується конкурс по відбору суб’єктів оціночної діяльності для проведення
незалежної оцінки майна (основних засобів) ВАТ «Печеніжинський меблевий комбінат»

(78274, Коломийський р-н, смт Печеніжин, вул. Набережна, 56) з метою визначення ринкової 
вартості для цілей відчуження, який відбудеться 19 червня 2014 р. о 12:00 год. 

за адресою:  76002, м. Івано-Франківськ, вул. пл. Ринок, 14/405.
ІНФОРМАЦІЯ про об’єкт оцінки

Найменування об’єкта оцінки: ВАТ «Печеніжинський меблевий комбінат»;
Місцезнаходження об’єкта оцінки: 78274, Коломийський р-н, смт Печеніжин, вул. Набережна, 56;
Тел/факс: (0343) 52 79 17;
Основні види продукції (послуг): Деревообробне виробництво;
Кількість об’єктів нерухомості: 22;
Балансова залишкова вартість основних засобів: Залишкова вартість основних засобів – 2 819 тис.грн.; 
Розмір земельної ділянки: 11 га;
Місце розташування земельної ділянки: Коломийський р-н, смт Печеніжин, вул. Набережна, 56;
Цільове призначення земельної ділянки: земля промисловості;
Строк –  30 календарних днів.
Оплата – 6 місяців після підписання акта виконаних робіт.
Заяви від санаторів (інвесторів), які виявили бажання взяти участь у санації Боржника, просимо надсилати за

адресою: 76002, м. Івано-Франківськ, пл. Ринок, 14/405.

Міністерство молоді та спорту України оголошує конкурс
про надання спортивній федерації статусу національної спортивної федерації

з видів спорту:
                         армспорт                                                                 козацький двобій 
                         бейсбол                                                                   кунгфу
                         бобслей                                                                   легка атлетика
                         бокс                                                                         лижні гонки
                         боротьба самбо                                                     лижне двоборство
                         військово-спортивні багатоборства                     мотобол
                         гімнастика спортивна                                             кьорлінг
                         гімнастика художня                                               скелелазіння
                         гірськолижний спорт                                            сноубординг
                         дзюдо                                                                     софтбол
                         кікбоксинг WAKO                                                    стрибки на лижах з трампліну
                         кіокушинкайкан карате                                         фристайл
                         кінний спорт                                                           шашки

Засідання комісії відбудеться протягом п’яти днів після закінчення строку подання документів.
Документи приймаються протягом 30 днів з дня оголошення конкурсу за адресою: м. Київ, вул. Еспланадна,

42, кабінети 503, 516
понеділок-п’ятниця з 10:00 до 16:00 год.
Секретар комісії з олімпійських видів спорту - Ганська Оксана Степанівна 
Тел. для довідок: +380442873576
Секретар комісії з неолімпійських видів спорту - Глущук Євгенія Георгіївна 
Тел. для довідок: +380442890998.

Дніпровський районний суд м. Києва викликає
відповідача Савкову Олену Владиславівну (08720,
Київська обл., м. Українка, вул. Березнева, буд. 7, кв.
38) за позовом Публічного акціонерного товариства
комерційного банку «Приватбанк» до Савкової
Олени Владиславівни про стягнення заборгованості.

Судове засідання відбудеться 02.07.2014 року об
11 годині 20 хвилин у приміщенні Дніпровського
районного суду м. Києва за адресою: м. Київ, вул.
Сергієнка, 3, каб. № 7.

У разі неявки в судове засідання справа, згідно з
вимогами ЦПК України, буде розглянута у відсут-
ність відповідача.

При публікації оголошення про виклик до суду,
відповідач вважається повідомленим про час і місце
розгляду справи.

Суддя Л. О. Антипова

Верхньорогачицький районний суд Херсонської області викликає в судове за-
сідання Заскалета Ніну Федорівну як відповідача по справі № 651/141/14-ц за
позовом ДП «Національна енергетична компанія «Укренерго» в особі Південної
електроенергетичної системи до Заскалета Ніни Федорівни, третя особа на сто-
роні позивача Командитне товариство Наукова впроваджувальна фірма «Нові
технології», третя особа - Відділ Держземагентства у Верхньорогачицькому
районі, про встановлення права земельного сервітуту на 16.07.2014 року о 10.00
годині.

Судове засідання відбудеться в приміщенні Верхньорогачицького районного
суду Херсонської області за адресою: вулиця Леніна, 60, смт Верхній Рогачик,
Верхньорогачицький район, Херсонська область, суддя Загрунний В. Г.

Одночасно повідомляємо, що з опублікуванням оголошення про виклик, від-
повідач вважається повідомленим про час та місце розгляду справи, тому у ви-
падку відсутності відомостей про причину неявки Заскалета Н. Ф., повідомленої
належним чином або причину буде визнано судом неповажною - суд вирішить
справу на підставі наявних у ній даних чи доказів (у заочному порядку).

Суддя В. Г. Загрунний

Верхньорогачицький районний суд Херсонської області викликає в судове
засідання Вітвіцького Олександра Миколайовича як відповідача по справі №
651/142/14-ц за позовом ДП «Національна енергетична компанія «Укренерго»
в особі Південної електроенергетичної системи до Вітвіцького Олександра Ми-
колайовича, третя особа на стороні позивача Командитне товариство Наукова
впроваджувальна фірма «Нові технології», третя особа - Відділ Держземагент-
ства у Верхньорогачицькому районі, про встановлення права земельного сер-
вітуту на 16.07.2014 року об 11.00 годині.

Судове засідання відбудеться в приміщенні Верхньорогачицького районного
суду Херсонської області за адресою: вулиця Леніна, 60, смт Верхній Рогачик,
Верхньорогачицький район, Херсонська область, суддя Загрунний В. Г.

Одночасно повідомляємо, що з опублікуванням оголошення про виклик, від-
повідач вважається повідомленим про час та місце розгляду справи, тому у ви-
падку відсутності відомостей про причину неявки Вітвіцького О. М., повідомле-
ного належним чином або причину буде визнано судом неповажною - суд ви-
рішить справу на підставі наявних у ній даних чи доказів (у заочному порядку).

Суддя В. Г. Загрунний

Броварський міськрайонний суд Київської області викли-
кає як відповідача Граната Авксентія Васильовича у справі
за позовом Приватного акціонерного товариства «Київстар»
до Граната Авксентія Васильовича про стягнення заборго-
ваності за надані послуги, інфляційних втрат та трьох про-
центів річних за прострочення виконання зобов’язання.

Розгляд справи призначено на 26 червня 2014 року о 12
год. 00 хв. у приміщенні Броварського міськрайонного суду
Київської області за адресою: місто Бровари, Київська об-
ласть, вулиця Грушевського, 2, каб. № 206.

Суддя Дутчак І. М.

Товариство з обмеженою 
відповідальністю 

«АЛАВАР УКРАЇНА» 
(код 36186388; місцезнаходження: 61075, Харківська обл., місто Хар-
ків, вулиця 17-го Партз’їзду, будинок 38-А) ліквідується за рішенням
засновників від 27.05.2014р. Ліквідаційну комісію призначено у
складі: Бондаренко Василь Анатолійович (адреса: 61031, місто Хар-
ків, вул. Портова, будинок 10/27, реєстраційний номер облікової кар-
тки платника податків 2751613315, Голова комісії). Претензії креди-
торів приймаються протягом двох місяців з дня опублікування цього
оголошення на адресу підприємства.

Заводський районний суд м. Дніпродзержинська викли-
кає Живаєва Михайла Григоровича як відповідача по ци-
вільній справі № 208/10293/13ц, провадження
№ 2/208/3061/13 за позовом ПАТ «Райффайзен Банк
Аваль» до Живаєва М. Г. про стягнення заборгованості за
кредитом, яке відбудеться о 10 год. 40 хв. 18 червня 2014
року за адресою: вул. Губи, 2, м. Дніпроджержинськ, Завод-
ський районний суд, кабінет № 3.

У разі неявки відповідача в судове засідання справу буде
розглянуто в заочному порядку.

Суддя Гібалюк Т. Я.

Втрачений диплом A3 71677

від 20.07.1987 року, вида-

ний Понінківським середнім

професійно-технічним учи-

лищем №2 на ім’я Вишнев-

ської Анжеліки Валеріївни,

вважати недійсним.

Центрально-Міський районний суд м. Макіївки
розглядатиме цивільну справу за позовом Бажанової
Олександри Олександрівни до Бажанова Романа
Олександровича про розірвання шлюбу.

Відповідач у справі: Бажанов Роман Олександро-
вич, 27.01.1987 року народження, місцезнаходження
якого невідоме, викликається на 4 липня 2014 року
о 08.30 годині до Центрально-Міського районного
суду м. Макіївки, зал судових засідань №11, для
участі в розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення
щодо позову та докази. У випадку неприбуття в су-
дове засідання в назначений день та час відповідач
повинен повідомити суд про причини неявки, інакше
справа буде розглянута за його відсутності. 

Адреса суду: м. Макіївка-8, вул. Свердлова, б. 111,
тел. 8(0623) 6-13-43.

Суддя Л. А. Андрюшина

Кролевецький райсуд Сумської області викликає Бо-
бошко Оксану Сергіївну, 20.08.1979 року народження, за-
реєстровану: с. Алтинівка, Кролевецький район, Сумська
область, як відповідача по справі №579/716/14-ц,
2/579/163/14 за позовом ПАТ КБ «ПриватБанк» про стяг-
нення заборгованості за кредитним договором. Попе-
реднє судове засідання відбудеться 18 червня 2014 року
о 9 годині в приміщенні Кролевецького районного суду
(м. Кролевець, Сумська область, вул. Франка, 13).

У разі неявки відповідача в попереднє судове засі-
дання, оголошення вважається належним повідомлен-
ням і справа буде призначена до розгляду на 9 годину 25
червня 2014 року.

У випадку неявки відповідача до суду на 09 годину 00
хвилин 25 червня 2014 року та неповідомлення про при-
чини неявки, або якщо такі причини суд визнає неповаж-
ними, справа буде вирішена на підставі наявних у ній до-
казів.

Суддя Г. І. Сіра

Ізюмський міськрайонний суд Харківської об-
ласті викликає відповідача Кукавіну Інну Володими-
рівну, яка мешкає за адресою: Харківська область,
м. Ізюм, пров. Східний, буд. 2, кв. 94, по справі 
№ 623/1447/14-ц за позовом Ізюмського комуналь-
ного підприємства теплових мереж до Кукавіної Інни
Володимирівни про стягнення заборгованості, в су-
дове засідання, яке відбудеться 20 червня 2014 року
о 09 годині 30 хвилин.

Явка відповідача Кукавіної Інни Володимирівни
обов’язкова.

У разі неявки справу буде розглянуто за вашої від-
сутності відповідно до ст. 169 ч. 4 ЦПК України.

Адреса суду: 64309, Харківська область, м. Ізюм,
вул. Соборна, 52.

Суддя Т. Д. Бєссонова

Кременчуцький районний суд Полтавської області
викликає Ляпуна Руслана Петровича (останнє відоме
місце проживання: вул. Київська, буд. 91, с. Піщане,
Кременчуцький район, Полтавська область) як від-
повідача в судове засідання по цивільній справі за
позовом Товариства з обмеженою відповідальністю
«Кредитні ініціативи» до Ляпуна Руслана Петровича
про стягнення заборгованості.

Судове засідання відбудеться 27 червня 2014 року
о 08 год. 00 хв. у приміщенні Кременчуцького рай-
онного суду Полтавської області за адресою: 39600,
м. Кременчук, вул. Цюрупи, 31, каб. 2.

Явка до суду обов’язкова. В разі неявки справу
буде розглянуто за вашої відсутності.

Відповідач зобов’язаний повідомити суд про при-
чини неявки в судове засідання.

Суддя О. В. Святська

Броварський міськрайонний суд Київської області
викликає як відповідача Бірюкова Юрія Михайло-
вича, 6 травня 1963 року народження, у справі за ци-
вільним позовом Марченко Л. М. до Бірюкова Ю. М.,
Рожнівської сільської ради Броварського району Ки-
ївської області про визнання права власності у по-
рядку спадкування.

Розгляд справи призначено на 23 червня 2014
року о 10 год. 00 хв. у приміщенні Броварського
міськрайонного суду Київської області за адресою:
місто Бровари, Київська область, вулиця Грушев-
ського, 2, каб. № 205.

Суддя А. Д. Телепенько

Апеляційним судом Донецької області розглядатиметься ци-
вільна справа за позовною заявою Ігнатенко Лариси Володими-
рівни до Ігнатенко Ксенії Володимирівни, треті особи: Державна
міграційна служба України Головного управління в Донецькій
області, Товариство з обмеженою відповідальністю «Текстиль-
ник-2005», про визнання особи такою, що втратила право ко-
ристування житловим приміщенням, за апеляційною скаргою Іг-
натенко Лариси Володимирівни на рішення Кіровського район-
ного суду м. Донецька від 9 квітня 2014 року. Повідомляємо від-
повідача по справі Ігнатенко Ксенію Володимирівну, що судовий
розгляд справи призначено на 18 червня 2014 року о 09 годині
00 хвилин у приміщенні апеляційного суду Донецької області (м.
Донецьк, майдан Правосуддя, 1). 

Суддя Новосьолова Г. Г.

Деснянський районний суд м. Києва викликає як
відповідача Давидова Дениса Володимировича в су-
дове засідання по справі за позовом Приватного ак-
ціонерного товариства «Дельта Банк» до Давидова
Д. В. про стягнення заборгованості за кредитним до-
говором, яке призначено на 11 годину 30 хвилин
08.07.2014 року.

Адреса суду: м. Київ, пр-т Маяковського, 5-в, каб.
40.

Суддя О. М. Панченко

Деснянський районний суд м. Києва повідомляє,
що 26.06.2014 року о 10 год. буде розглядатись ци-
вільна справа за позовом Приватного акціонерного
товариства Страхова компанія «Укрнафтатранс» до
Гаджимагомедова Магомеда Гаджимагомедовича
про відшкодування шкоди в порядку регресу. Гад-
жимагомедов Магомед Гаджимагомедович викли-
кається в судове засідання як відповідач. У разі не-
явки відповідача, справа буде розглянута у його від-
сутності. Адреса суду: м. Київ, пр. Маяковського, 5-
в, каб. 38.

Суддя О. В. Журавська

Ширяївський районний суд Одеської області, справа
№ 518/1102/13 (провадження № 2/518/104/2014), викли-
кає як відповідача Учава (Васильєву) Оксану Олексан-
дрівну, мешканку: с. Валентинівка, Ширяївський район,
Одеська область, у судове засідання, яке відбудеться 25
червня 2014 року об 11.00 годині в приміщенні Ширяїв-
ського районного суду за адресою: Одеська область, смт
Ширяєве, вул. Калініна, № 97а (кабінет № 1), у цивільній
справі за позовом ПАТ «Ідея Банк» до Учава (Васильє-
вої) Оксани Олександрівни про звернення стягнення на
предмет застави.

У разі неявки в судове засідання, розгляд справи буде
проведено за вашої відсутності.

Суддя В. О. Николайчук

Кононова Олена Юріївна, 09.01.1974 р.н., останнє
відоме місце проживання якої: м. Київ, пр-т Леся
Курбаса, 4, кв. 407, викликається до Святошин-
ського районного суду м. Києва (м. Київ, вул. Жи-
лянська, 142, каб. 14) на 18.06.2014 року об 11 год.
00 хв., як відповідач по справі за позовом ТОВ «ОТП
Факторинг Україна» до Кононової О. Ю. про стяг-
нення заборгованості. У разі неявки відповідача до
суду, справу буде вирішено на підставі наявних у ній
доказів.

Суддя Наборозняк М. І.

Шумський районний суд Тернопільської області
повідомляє, що 19 червня 2014 року о 10 год. у залі
м. Шумськ Тернопільської області буде слухатись
цивільна справа за позовом ПАТ «Дельта Банк» до
Рейди Олесі Тимофіївни про стягнення заборгова-
ності за кредитним договором.

Суд викликає Рейду Олесю Тимофіївну, зареєс-
тровану: с. Піщатинці, Шумський р-н, у судове засі-
дання як відповідачку.

Суддя Т. М. Олійник

Золотоніський міськрайонний суд Черкаської об-
ласті викликає в судове засідання як відповідача
Бамбулу Альбіну Іванівну по цивільній справі
№695/9/14-ц за позовом ПАТ «Дельта Банк» до Бам-
були Альбіни Іванівни про стягнення заборгованості
за кредитним договором.

Судове засідання відбудеться 1 липня 2014 року
об 11 год. 00 хв. у приміщенні Золотоніського міськ-
районного суду за адресою: м. Золотоноша, вул.
Шевченка, 76, каб. 403. Явка обов’язкова. У разі не-
явки справа буде розглядатися без участі відпові-
дача.

Суддя Савенко В. Г.

Ізюмський міськрайонний суд Харківської
області викликає відповідача Проценка Сер-
гія Миколайовича, який мешкає за адресою:
Харківська область, м. Ізюм, вул. Правди, б.
72, по справі № 623/1290/14-ц за позовом
Публічного акціонерного товариства «Ук-
рСиббанк» до Проценка Сергія Миколайо-
вича, Проценко Наталії Миколаївни про стяг-
нення заборгованості, в судове засідання,
яке відбудеться 23 червня 2014 року о 12 го-
дині 00 хвилин.

Явка відповідача Проценка Сергія Мико-
лайовича обов’язкова.

У разі неявки справу буде розглянуто за
вашої відсутності відповідно до ст. 169 ч. 4
ЦПК України. Адреса суду: 64309, Харківська
область, м. Ізюм, вул. Соборна, 52.

Суддя Т. Д. Бєссонова

Оболонський районний суд м. Києва
викликає Ахмадова Салама Хамідовича як
відповідача по цивільній справі №
2/756/980/14 за позовом ПАТ «Укрсоц-
банк» до Ахмадова Салама Хамідовича
про стягнення заборгованості за кредит-
ним договором та визначення порядку
виконання рішення, у судове засідання на
7 липня 2014 року о 15.00 год.

Адреса суду: м. Київ, вул. Тимошенка,
2-Є, каб. 24, суддя Луценко О. М.

У разі неявки та неповідомлення суду
про причини неявки в судове засідання,
справа буде розглянута за вашої відсут-
ності за наявними в ній доказами відпо-
відно до ст. 169 ЦПК України.

Оболонський районний суд м. Києва
викликає Ковальчука Ігоря Богдановича
(останнє відоме місце проживання: м.
Київ, вул. Героїв Сталінграда, 17-А, кв.
257) як відповідача на розгляд цивільної
справи за позовом Шапіро Б. А. до Ко-
вальчука І. Б. про стягнення боргу за до-
говором позики.

Судове засідання відбудеться 20 чер-
вня 2014 року о 09.00 годині в примі-
щенні Оболонського районного суду м.
Києва за адресою: м. Київ, вул. Маршала
Тимошенка, 2-Є, каб. 19.

У випадку неявки справа буде розгля-
нута за вашої відсутності на підставі зіб-
раних у ній доказів.

Суддя Т. В. Андрейчук

Васильківський міськрайонний суд Ки-
ївської області повідомляє, що судове за-
сідання по справі № 1008/5628/12 за по-
зовом ПАТ «Дельта Банк» до Мунтяна
Олексія Васильовича про стягнення боргу
за кредитним договором призначене на
18.06.2014 року об 11.00 год. у примі-
щенні суду: вул. Шевченка, 8, м. Василь-
ків, Київська область, кабінет №26.

Явка відповідача до суду обов’язкова. 
У разі неявки відповідача в судове за-

сідання справа буде розглянута в його
відсутності.

Суддя Грибанова Ю. Л.

Білопільський районний суд Сумської області
викликає Кохтенко Ольгу Анатоліївну, 7 травня
1959 року народження, останнє відоме місце про-
живання якої: Сумська область, Білопільський
район, с. Павлівки, вул. 1 Травня, 19, як відпові-
дачку в цивільній справі № 573/725/14 року за по-
зовом Публічного акціонерного товариства
«Дельта Банк» до Кохтенко Ольги Анатоліївни про
стягнення заборгованості за кредитним договором,
в судове засідання, яке відбудеться в приміщенні
Білопільського районного суду о 10.00 год. 25 чер-
вня 2014 року. У випадку неявки в судове засідання
відповідачки Кохтенко Ольги Анатоліївни, справа
буде розглянута без її участі на підставі наявних до-
казів.

Адреса суду: Сумська область, м. Білопілля, вул.
Шевченка, 17.

Суддя М. С. Черкашина
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 12 ЧЕРВНЯ

Oбласть Нiч         День
Київська +11 +16    +21 +26
Житомирська +11 +16    +21 +26
Чернігівська +11 +16    +21 +26
Сумська +10 +15    +21 +26
Закарпатська +12 +17    +25 +30
Рівненська +10 +15    +20 +25
Львівська +10 +15    +20 +25
Івано-Франківська +11 +16    +21 +26
Волинська +10 +15    +20 +25
Хмельницька +11 +16    +21 +26
Чернівецька +10 +15    +20 +25
Тернопільська +10 +15    +21 +26
Вінницька +11 +16    +20 +25

Oбласть Нiч          День
Черкаська +11   +16   +21  +26
Кіровоградська +11   +16   +21  +26
Полтавська +11   +16   +21  +26
Дніпропетровська +11   +16   +21  +26
Одеська +15   +20   +24  +29
Миколаївська +12   +17   +26  +31
Херсонська +12   +17   +24  +29
Запорізька +13   +18   +25  +30
Харківська +10   +15   +21  +26
Донецька +11   +16   +21  +26
Луганська +11   +16   +21  +26
Крим +12   +17   +25  +30
Київ +14  +16   +22   +24

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

Микола ШОТ, 
«Урядовий кур’єр»

ПАМ’ЯТЬ. У Теребовлі, де
крізь віки лине княжа, козаць-
ка, стрілецька та повстанська
слава, забив метроном хвили-
ною мовчання за полеглими
героями новітньої України —
майданівцями й тими, хто на-
вічно поліг від рук терористів і
сепаратистів на східних та пів-
денних наших землях. Їх тут
згадували, вшановували їхню
пам’ять. А ще урочисто від-
крили монумент Героям Май-
дану.

Олег Уруський помітно хви-
люється, зізнається, що ця по-
дія знову повернула його на
столичний Майдан, у страшні
та пекучі лютневі дні, коли

снайперські кулі невмолимо
забирали життя учасників Ре-
волюції Гідності. Він був у ла-
вах 14-ї сотні, з 18 на 19 люто-
го його, так би мовити, плац-
дармом стала територія на-
вколо пам’ятника засновни-
кам Києва. Каже, Бог милу-
вав, він повернувся на рідне
Тернопілля.

Пан Олег разом із багатьма
майданівцями взявся за спра-
ву честі — вшанувати у камені
пам’ять своїх побратимів. Їх
активно підтримала місцева
влада, громада. У парку, на
місці зведення пам’ятника Ге-
роям Майдану, провели кілька
толок усім, можна сказати,
містом. З пожертв — і кілька-
десят тисяч гривень на спо-
рудження монумента. Із кон-

курсних творчих проектів ви-
брали роботу знаного в краї
митця Миколи Шевчука. Автор
зауважує, що у скульптурній
композиції втілив не лише
власні міркування, а й понад
двадцять пропозицій, які внес-
ли майданівці, настоятелі цер-
ков, громадські діячі. Вигото-
вили пам’ятник із каменю-піс-
ковику, який добували в Тере-
бовлянському районі у селі
Слобідка Янівська, де, до сло-
ва, торік пан Микола зоргані-
зував всеукраїнський симпозі-
ум скульпторів.

Як на мене, пам’ятник у Те-
ребовлі увібрав у себе всі сим-
воли Майдану. Тож погоджую-
ся з думкою Миколи Шевчука,
що монумент цей можна чита-
ти, мов розгорнуту книгу. На

п’єдестал вічності, пам’яті та
глибокої вдячності піднялися
три постаті з різних поколінь,
що твердо стоять на слові
«Воля». А далі його доповнює:
«Честь, гідність, правда, спра-
ведливість, надія, майбутнє»
— сім, кажучи словами автора
скульптури, слів, сім пострілів,
сім прагнень, сподівань на до-
бру долю наших дітей і внуків.
На лелечому ж крилі викарбу-
ване гасло-ствердження «Ге-
рої не вмирають». Три птахи,
що здійнялися у небо, — це їх-
ні чисті душі, які вони віддали,
як співається у відомій стрі-
лецькій пісні, за Україну, за її
волю, за честь, за славу, за
народ.

Герої тримають у руках щи-
ти: один княжий з образом ар-
хістратига Михаїла з вогняним
мечем, другий — самооборо-
ни, на якому зображено герб і
вибито Шевченкові слова «Бо-
рітеся — поборете, вам Бог
помагає», які читав на барика-
дах Сергій Нігоян.

Принагідно зазначити, що
героїчних і мужніх майданівців
на Тернопіллі вшановують у
назвах вулиць, алей, у пам’ят-
никах. Площа Героїв Євро-
майдану вперше в Україні
з’явилася саме в Тернополі.
Тут мають спорудити і мону-
мент, тому в арт-галереї вис-
тавили на обговорення гро-
мадськості 15 конкурсних ро-
біт. Відкрили ж у краї перший
пам’ятний знак на честь Не-
бесної Сотні у квітні в с. Божи-
ків Бережанського району, а у
Вищих Луб’янках на Збараж-
чині — березовий хрест. У
старовинному Збаражі освя-
тили пам’ятну стелу.

Якщо любиш, малюй 
Олександр ВЕРТІЛЬ, 

«Урядовий кур’єр»

ТУРБОТА. У ПАТ «Сумське НВО ім. М.В. Фрунзе» підбили під-
сумки одного з найулюбленіших і найпопулярніших серед заводчан
творчих конкурсів — дитячого малюнка. За усталеною традицією
участь у цьому змаганні беруть не лише юні митці, а й дорослі, які
активно підтримують конкурсантів на етапі голосування. Цього разу
фрунзенська малеча віком від 4 до 14 років фантазувала на тему
«Мій рідний край».

Як зазначив генеральний директор НВО Олексій Цимбал, ни-
нішньому конкурсу виповнилося 5 років. Ювілей, можливо, і не гуч-
ний, та все-таки… Цей творчий огляд об’єднує, додає настрою, до-
помагає малечі зрозуміти істинні цінності в житті.

Церемонія нагородження юних обдарувань стала яскравим святом
із солодощами, розвагами та подарунками для всіх без винятку учас-
ників. А переможцям вручили путівки на літній відпочинок.

Спершу вшанують
бабусь і дідусів, 
а потім… смайлика

Олег ЧЕБАН, 
«Урядовий кур’єр»

ЗМІСТОВНЕ ДОЗВІЛЛЯ. Протягом трьох місяців цього літа у Він-
ниці буде тепло і насамперед по суботах, коли кожен зможе долучи-
тися до інтерактивного проекту «Мистецькі вихідні», під час якого на
різних майданчиках міста відбуватимуться яскраві та цікаві дійства.
Зокрема, городяни відзначатимуть день бабусі та дідуся, день літаків
і корабликів, день народження смайлика тощо. Кожного, хто хоче
урізноманітнити своє дозвілля, запрошують звертатися до Центру кон-
цертних та фестивальних програм та взяти участь у проекті «Канікули
у місті». У його рамках відбуватимуться інтелектуальні та розважальні
ігри, різноманітні майстер-класи, у тому числі з боді-арту. Організато-
рами проекту «Мистецькі вихідні» є департамент культури Вінницької
міської ради та КП «Центр концертних та фестивальних програм». 

— Завдяки стабільній роботі проекту за останні чотири роки, нам
вдалося не лише дати поштовх розвитку креативного середовища на-
шого міста, сформувати творчі публічні простори і надати можливість
мистецької самореалізації багатьом городянам, а й наповнити дозвіл-
ля вінничан змістовними та різнобарвними подіями, — зазначила ди-
ректор департаменту культури міської ради Ірина Френкель.
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У Теребовлі відкрили пам’ятник Героям Майдану

Ганна РОМАШКО
для «Урядового кур’єра»

ЗОЛОТА СТАБІЛЬНІСТЬ.
Лідер збірної України з фехту-
вання олімпійська чемпіонка і
чемпіонка світу Ольга Харлан
днями стала семиразовою чем-
піонкою Європи. На континен-
тальній першості у Страсбурзі
у півфіналі українку не змогла
зупинити представниця Італії
Росселья Грегоріо, яку наша
спортсменка перемогла з ра-
хунком 15:8. У фіналі Ольгу
знову чекала представниця Ро-
сії — Катерина Дьяченко. Та-
ким чином, апогей чемпіонату
Європи 2014 року майже по-
вністю повторив фінал п’ятиріч-
ної давнини в Пловдиві, де так
само золоту нагороду розігру-
вали Харлан і Дьяченко. Та як-
що першу свою золоту євро-
пейську медаль Ольга виграла
в росіянки з рахунком 15:10, то
п’яту — 15:12.

Феноменально й те, що ось
уже чотири роки поспіль Хар-
лан утримує звання найсильні-
шої шаблістки Європи. Наступ-
ного року після переможного
Пловдива в Лейпцизі їй не вда-
лося пробитися до четвірки
найсильніших, однак після цієї
прикрої поразки Ольга вже ні-
кого не підпускала до найви-
щого щабля п’єдесталу — вона

стала переможницею чемпіо-
натів Європи у Шеффілді-2011,
Ліньяно-2012, Загребі-2013 і,
зрештою, Страсбурзі-2014.

Щоб оцінити всю багатогран-
ність таланту кращої шаблістки
планети минулого року, досить
пригадати останній чемпіонат
світу. До цього три роки по-
спіль наша жіноча збірна по-
ступалася росіянкам у битві за
«золото». Нарешті в Будапешті
в завершальному бою Харлан
відіграла у своєї суперниці Діа-
ни Галіакбарової п’ять очок і за
нічийного рахунку — 44:44 —
завдала вирішального удару.

У цій ситуації щасливим чи-
ном збіглися безперечний та-
лант шаблістки і високий про-
фесіоналізм тренерського ко-
лективу на чолі з Валерієм
Штурбабіним і Вадимом Гут-
цайтом, вважають фахівці.

А сама спортсменка на запи-
тання «У чому рецепт ваших
перемог?» відповідає стрима-
но: «Мабуть, у наполегливих
тренуваннях і бажанні — без
цього нічого не буде…» 

Президент Національного
олімпійського комітету України
Сергій Бубка привітав Ольгу
Харлан та її наставників з
блискучим виступом, поба-
жавши нестримного бажання
до нових тріумфів та невичер-
пної віри в особисті сили!

Ольжина рука рубати не втомилась




